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(v.) Az uj összeférhetetlenségi törvény 
anyaga megbővült valamivel, aminek parla
menti körökben suttogva adják tovább a 
nevét: — lex honestatis. Ami a zordul hangzó 
név mögött rejlik, igen komoly és feltétlenül 
szükséges dolog, amit röviden igy fejeznék 
ki: közbenjárást tilalom. Igaz örömmel tapso
lunk az eszmének. Az összeférhetetlenség kér
désének rendezése e nélkül sem teljes, sem 
őszinte nem volna. Pedig arra megtanították 
a közéletet a múltnak keserves tapasztalatai, 
hogy a parlament függetlenségének és erköl
csének rendezésénél csonka és hazug dolgo
kat csinálni nem szabad. A fekélyt tövestül 
kell kivágni, máskülönben tovább tartageny- 
nvedés. A gyökeres gyógyítás csak látszólag 
szigorúbb az enyhe sebkezelésnél, mert amaz, 
bár élesebb fájdalom árán, de egyszerre távo
lítja el a bajt, holott emez botor kíméletből 
megóv ugyan a nagyobb fájdalomtól, de 
állandósítja a szenvedést. A közbenjárási 
tilalom szerencsésen egészíti ki az összeférhe
tetlenségi törvény uj anyagát s ha egész szi
gorral alkalmaztatik, csakugyan teljessé és 
gyökeressé teszi az orvoslást.

Bizonyítani sem kell, hogy az érdek
inkompatibilitás fogalmát nem merítik ki az 
adandó összeférhetetlenség esetei. Sőt bízvást 
állíthatni, hogy a politikai függetlenséget csorbító 
tantiémjövedelmek az összeférhetetlenség szem
pontjából kevésbé veszedelmesek, a politikai 
erkölcs szempontjából pedig kevésbé elítélen
dők, mint az esetről esetre való közbenjárá
sok, amelyeket provízióval szokás jutalmazni. 
Amazok el nem titkolhatok s mértékük köny- 
nyen ellenőrizhető, mert a részvénytársasá
gokat a törvény nyilvános számadástételrc 
kötelezi. A részvénytársasági összeférhetetlen
ségnek ez a kötelezettség bizonyos publicitást 
ad, amivel az a kettős előny jár, hogy az 
illető képviselők mégis némiképp feszélye-
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Apró életek.
— A Budapesti Napló eredeti tárcája. —

Irta : T ö m ö r k é n y  I s tv á n .

Mikor a kis kutya még apró, nem lát, Io 
vannak ragadva a szemei, de azért az anyját 
megtalálja, ha szopni akar. Kereskedik és kuta
kodik, migazétolénezjut: a kutya sokkal több ön
állósággal jön a világra, mint az ember, pedig 
hozzá vak is. Azt mondiák, nem jó a kis kutyát 
megfogni addig, amig a szeme ki nines nyílva, 
mert megvakul az ember körme s elfeketedik; ez 
azonban csak olyan beszéd, aminek se füle, se 
farka: fogjuk hát meg a kis kutyát és vigyük el az 
anyjától jó darabra. Az anyja láncos eb, nem me
het utána, do kisvártatva a vak kutyácska csak ott 
van már az anyja alatt, mert megtalálta. Kicsit nyafo
gott ugyan, kicsit vinnyogott s panaszosan kiáltott 
is néhányat, de sőt mérgesen, (mert a kétnapos 
kutyában már benne van a méreg) s mielőtt út
nak indult volna, tapogatózva mászkált egy da
rabig a homokban. Más állatnak is ez a szokása. 
Épp igy tapogatózva keringél a dúcából elhozott 
gaiamb, a falsarokból kivett, pók, bár hiszen azok 
egy vak kis kutyához képest már igen komoly és 
értelmes állatok. Do mikor aztán helyes útra akad 
a kis kutya, szorgos gonddal halad az anyja felé, 
aki elébe jön, mig lánca engodi s bárki bármit 
beszéljen, ft láncos eb ilyenkor örvend. Meglátszik 
ez a lehajtott fején, ahogy a csöppségot nézi, a 
fülei állásán, amelyek ilyenkor ,,lélhegyre“ van
nak és a birka mozdulatain. Örvendve szem
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zetteknek érzik magukat politikai befolyá- ! 
suk érvényesítésében s továbbá, hogy az 
éber közvélemény figyelmét egyetlen ilyen 
eset sem kerülheti el. Ellenben az esetről- 
esetre való közbenjárás egészen suttyomban 
történik, kivonja tehát magát a nyilvánosság 
ellenőrzése alól s igy lehetetlenné teszi azt 
is, hogy a politikai befolyás illetéktelen érvé
nyesítésének faktuma kiderüljön, s azt is, 
hogy az ilyen utón szerzett anyagi haszon 
mértéke megállapittassék. Látni való, hogy a 
közbenjárási tilalomnélkül az összeférhetetlen
ségi törvény revíziója /éimunka volna. A tantiém 
nem azért tesz összeférhetetlenné, mert állandó 
anyagi hasznot nyújt, hanem azért és csakis 
annyiban, mert és amennyiben a képviselői 
állás utilizálását jelenti. Nos ha ez igy áll, 
akkor nemcsak a tantiémekre kell az anathé- 
mát kimondani, hanem a képviselői állás 
minden fajtájú hasznosítására. Lehet eset, 
amikor egy képviselő százezer forintot kap be
folyása érvényesítésének jutalmául. S volna-e 
aztán igazság abban, hogy aki például 
ezer forintnyi tantiénret élvez, attól el
vegyék a mandátumot, ellenben szárazon 
vigye el az olyan képviselő, akinek egyet
len közbenjárását százszor ennyivel honorál
ták? A tantiém s a provízió voltaképp iker
testvérek. A provízió nem egyéb, mint egyszer 
s mindenkorra fizetett tantiém, a tantiém pedig 
nem egyéb, mint állandósított provízió. S ha 
üldözőbe veszi a törvényhozás a képviselői 
befolyás hasznosításából eredő tanfiémet, akkor 
bizony ki kell a hajtóvadászatot terjesztenie 
a képviselői befolyás hasznosításából eredő 
provízióra is.

Őszinte megelégedéssel fogadjuk tehát a 
lex honestatis eszméjének felvetését. De ki kell 
mondanunk, hogy amit eddig a közbenjárási 
tilalom mértékéről olvastunk, sehogy sem elégít 
ki minket. Nem titkoljuk, hogy sokkal mesz- 
szebb menő intézkedéseket, jóval nagyobb 
szigort követelünk. Tisztitó hatása a lex 
honestatisnak igazán csak akkor lehet, ha

léli az aprót a vén kutya, olykor szelíden hozzá- 
fuj, a szájába is szeretné venni, de nem teszi, 
mert kiváncsi rá, hogy csakugyan haza ta
lál-e maga-magától a kis öreg. Hát csakugyan 
haza. A láucos eb ilyenkor föltekint és azt 
mondja, csak a szemeivel mondja:

— Nézze meg az ember a kölykit.
Kis gyerek nem tudná megtenni, amit a kis 

kutya megtesz. Az, ha úgy oldalt tennék s rá
bíznák, hogy menjen az élelme felé, ha éhes, 
bizony ott veszne. Csak sírna s mikor abba bele
fáradt, nyújtogatná a kezeit, keresné azt a vala
mit, amit elkaphasson s azután szívhassa. A gye
rekben csak annyi van meg az életfenntartás 
Ösztönéből, hogy keresni tudja az emlőt, amelyből 
él, de csak a kezeivel tudja koresni. Ha elkapta, 
húzza magához és bármi baja van, elcsitul, ha 
szophat. Szereti is nagyon az nnyntejct. Nemcsak 
amíg egészen apró, hanem nzutón is. Mifelénk a 
tanyákon még láthatni, hogy a négyesztendős 
gyerek eljár az anyjához szopni. Kissé szokatlan 
és furcsa, mindazonáltal kedves látvány, mikor a 
gyerek előhozza a kisszéket, az anyja elé viszi s 
a székre állván, bontogatni kezdi az anyja mellén 
a ruhát s ahogy az emlőt előhalászta, egész nyu
galommal és nagy élvezettel szopik. Nemrég, épp 
egy hivatalban, egy szegény asszony iigyét-baiát 
tárgyalták, ahol az is előadódott, hogy a négy éves 
fiát még mindig szoptatta A külső élet szokásai
val nem ismerős hivatalnok ugyancsak csodál
kozva kérdezte tőlo, hogy miért teszi? Mire az 
asszony telelte:

— Uram, a gyereknek Igy is, úgy is csak 
kell tej. Ez a tej pedig olcsóbb, mintha venni 
kellene.

A mondás mondásnak szép, lehet, hogy

nem azt foglalja a törvény jogszabá
lyokba, mely esetekben szabad a képviselőnek 
közbenjárnia, hanem akkor, ha a legridegébb 
tilalommal sújtja a közbenjárást s e drákói 
jogszabály alól csak igen kevés számú s jól 
körülírt kivételt enged meg. Nézetünk szerint 
nem elég azt kimondani, hogy a képviselők
nek pénzért, vagy anyagi haszonért közben
járni semmiféle ügyben nem szabad. Ugyan
ilyen peremptőrikus tilalmat kell megalkotni 
még a díjtalan közbenjárások számos kategóriá
jára  is. Hadd mondja ki a törvény, hogy a 
képviselők tüstént összeférhetetlenekké vál
nak, mihelyt akár ingyen, akár nem ingyen, 
akár választóiknak, akár bárki másnak patika
jogot, italmérési engedélyt, állami bérletet, 
bármiféle koncessziót, kitüntetést vagy rend
jelet, tarifa-kedvezményt, állami szubvenciót 
akarnak kieszközölni. Ezek csúnya izü, rossz 
illatú dolgok, amiktől a képviselőnek a saját 
méltósága és a parlament tekintélye érdeké
ben tartózkodnia kell.

Tudjuk mi nagyon jól, hogy akik eddig 
ilyesmikben közbenjártak, az esetek túlnyomó 
többségében ingyen tették. De tudjuk azt is, 
hogy aki ingyen vállalkozott rá, csak kényte- 
lenségből tehette, mert nem volt módja rá, 
hogy a kérelmezőket elutasítsa. Mit tegyen a 
képviselő, ha kerületének befolyásos emberei, 
akiktől mandátumának jövendő sorsa függ, 
ilyen ügyekben a közbenjárását követelik? 
Hiába van lelkében a legtisztább szándék, 
bajos nem-et mondania, legfeljebb azzal nyug
tathatja meg lelkiismeretét, hogy díjazást az 
efféle szolgálatokért semmiféle formában nem 
fogad el. A mai viszonyok közt hogyan há
rítsa el a képviselő valamely nagybefolyásu 
választója ilyetén kívánságait? Visszautasítaná 
szívesen, de mire hivatkozzék? Elveire? A 
válasz az lesz, hogy: „tartsa meg az ur az 
elveit, mi pedig találunk majd magunknak 
olyan képviselőt, akinek könnyebben kezel
hető elvei vannak." Am ha meglesz a 
törvényes tilalom, akkor igenis lesz mire

obben az esetben éppen igy is volt igaz, do általá
ban nem ezért szoptatnak oly késő ideig, hanem 
mert úgy vélik az asszonj'ok, hogy amig egyik 
gyerek szopik, nem lesz másik!

Bár hiszen ez nem idevaló beszéd. Csak 
éppen n gyerek ösztönét illetőleg, amely később 
szokássá fajul. Ha rászoktatják. Mert hiába, az 
anyatej mégis csak a legjobb, tudják ezt nemcsak 
az apró ember- és állatfiókok, tudja más is. Pél
dául tudja a tehén. Ez a szolid, nagy állat nem 
szokta bánni, ha elveszik tőle a tejét, do bánja 
nagyon akkor, ha borja van. Félti a táplálékot a 
bocitól, a vékony kis jószágtól. A tehén gondol
kozik, lehetetlen is, hogy akkora nagy fejjel ne 
gondolkozna, ö  tehát közönséges körülmények 
között nem bánja, ha fejik. Ez talán jól is esik 
noki, különösen ha lány feji, aki dalol, vagy vi
dám szolgalegény, aki áolog közben íüttyszóval 
van. Do az elkövetkezett borjú az eszejárását 
megváltoztatja s dac támad benne az emberek 
ellen. A hatalom kegyetlensége és durvasága 
szokta okozni az ellenkezéseket, igy van ez a 
tehénnél is, amely podig már csak igen szelíd 
teremtés. Kegyetlen hozzá az ember. Elsősorban 
nem engedi anyjához férni a borjut s palókát. 
köt az orrára. A palóka vastag bőrdarab, amiből 
hegyes szegek állanak kifelé, mint amilyent ju
hászkutyák nyakára is kötnek, hogy a farkassal 
való hadakozás közben a réti állat torkon ne 
kaphassa. A palóka aztán nem engedi anyja alá 
a borjut s mig ez, tanulatlan létére, ezt ki nem 
tapasztalta, sokszor megszurja a vasszegekkel 
az anyját. Nem kell hinni, hogy a tehén no 
tudná: miért tették borjára a palókát. Tudja s 
ezt elgondolván, könny esik n szeméből, bár amúgy 
nem szól semmit. Mikor podig este fejik, ha már

Lapunk mai száma huszonnégy oldal.



a Budapest, vasárnap B U D A P E S T ?  N A P L Ó 1901. február 17. 4 8 .  szám.

bivatkozniok a parlament tagjainak. Ott
lesz a kérlelhetetlen törvényszakaszban a 
gátló akadály, amely elől vissza kell minden 
törvénytelen igénynek vonulnia. Követeljük 
tehát a közbenjárási tilalomnak legalább is 
ekkora szigorát. Akik ingyen s csak kénytelen- 
ségből interveniáltak eddig is ilyen dolgokban, 
azokra nézve a tilalom valóságos megváltás 
lesz, amelynek révén temérdek zaklatástól 
menekülnek meg. S ha van képviselő, aki a 
maga anyagi haszna kedvéért vállalkozik ilyes
mire, az ilyennek a visszatetszésével nem 
kell törődni.

Kivételt a tilalom alól csak keveset sta
tuálnánk. Megengednők a képviselőnek, hogy 
interveniáljon ezentúl is kerületének községi 
ügyeiben, valamint ama törvényhatóság ügyei
ben, amelyhez az ő kerülete tartozik. Köz
benjárhatna továbbá kerülete közhasznú intéz
ményeinek, emberbaráti egyesületeinek, iskolái
nak s egyházainak ügyében s végül a saját 
választóinak ügyeiben is, amennyiben azok 
nem tartoznak a feltétlen tilalommal sújtott 
ügykategóriák valamelyikébe. Természetesen 
ezek a kivételek is csak abban az esetben 
volnának megengedhetők, ha a képviselő ingyen 
interveniált.

Ha ilyen alapon történik a rendezés, a 
legüdvösebb hatást várhatni a lex honestátisló\. 
Kifogást ez ellen legfeljebb az ügt/véd-képvise- 
lők tehetnének: de az ő kifogásuk sem volna 
alapos. Elesnének — igaz — praxisuk egy részé
től. Még pedig attól, amely a legjobban jövedel
mez. Be kellene ugyanis szüntetniük a bíróságon 
kívüli gyakorlatot, amely bizony sokkal jobban 
fizet, mint a birói utón megállapított perkölt
ség. De jogtalanság éppenséggel nem esik ez
által az ügyvédeken. Választaniok kell csu
pán ezentúl a törvényhozói állás disze és 
gyakorlatuknak jövedelmezőbb része között. 
Senki sem kényszeríti őket, hogy ne menje
nek be a parlamentbe. De ha be akarnak 
menni, akkor vessék magukat alá azoknak 
a jogszabályoknak, amelyek a parlament 
minden egyéb tagját kötelezik. Jogászainkat 
mi szívesen látjuk a parlamentben, szükség 
is van rájuk ott, hiányukat meg is érezné 
erősen a törvényhozás. De már annyit meg
várunk tőlük, hogy ők hozzanak anyagi áldo
zatot a mandátum kedvéért s ne a parlament 
hozzon erkölcsi áldozatokat az ő kedvükért.

Ilyen értelemben s ezekkel a remények
kel üdvözöljük a közbenjárási tilalom esz
méjét.

egy ideig állta, nyugtalanul hátratekint. Mintha 
mondaná:

— Még sem elég? Hagyjatok valamit a 
bocinak is.

Hagynak is, bolond volna, aki a bocinak 
semmit sem hagyna. Ellenkezőiéin a boci testi 
erősödésének céljából még tyúktojásokat is szokás 
a torkába ütni, miket a boci nagy nyugalommal 
le is nyel. Do ha mégis úgy történik, hogy a 
tehén már azt gondolja, elég volt, amit elvettek, 
akkor megköti magát s nem ad le több tejet. 
Csinálhatnak aztán azzal, amit akarnak ; amit el
határozott, megtartja. Mehet hozza a világ leg
jobb fejője, muzsikálhat neki akár egy egész 
banda cigány, a tehén a többi tejét nem adja 
oda senkinek másnak, csak a bocinak. Ami
ben neki igaza is van. Még az is dicsérendő, 
hogy felét leadta.

Mig más oldalról keresve a dolgot, elmond
hatjuk, hogy könnyű a tehénnek a uyolc-tiz liter 
tejével s az egy borjával. Mit szóljon azonban a 
macska? Mindössze sincs egy liter teje, ellenben 
van neki apró köl.vke hat, néha nyolc. Mi a 
macska? Sommi. Nem is becsülik, nem is érdemli. 
Az egeret másként is lehet irtani, a patkánynyal 
nem ir, do. nem is egerész, ha másképp húst 
szerezhet. És nagyon alattomos állut, a lopásról 
semmiféle verés le nőm szoktatja s arról sem. hogy 
alkalomadtán megfojtsa az éneklő madarat. Pedig 
ki nem vehoti a kaiickából, de neki kodve tartja, 
hogy lábaival benyúljon a drótok között és ha
lálra tépje a vergődő ártatlant. Jót róla alig le
het mondani. Egyszer láttam csuk valami ked
veskedő hűségét. Esztendős távoliét után idegon-
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Busáik Ferenc mint jegyző, szólásra hivia 
fel Púder Rezsőt s aztán Bueáth Ferenc, mint 
néppárt, lesietett Pádor háta mögé, hogy legyen 
valaki, aki helyesol a fő'isztelendő urnák. Kívüle 
ugyanis nem volt néppárt a t. Házban s a 'sze
gény Bnzáth, aki patikus és képviselő, ma még 
jogyző és publikum is volt.

Púder Rezső ur pedig elmondta nagy beszé
dét, molyét a tegnapi ülésbe már nem akart bole- 
szoritani. Az omberck biztosra is vették, hogy 
legalább délig elbeszél. De sokkal hamarabb vég
zett. 8 ha volt tegnap valami triók, amint Piehlor 
mogszimatolta, azt a tricket nem a szabadelvű- 
párt cselekedte meg, hanem a főtisztelendő ur, 
aki egy félórás kis beszéddel volt terhes és arra 
fogta rá, hogy egy órakor késő volna belofogni. 
Pedig hát tegnap még ekkora sem lőtt volna ez 
a beszéd, mert mára a tőtisztelendő ur beleszurt 
egy kis polémiát is a Budapesti Napló mai vezér
cikke ellen. Páder ur ugyanis elolvasta ezt a cik
ket s nem értette meg. Ezért ráfogott olyasmit, 
ami sohasem volt abban a cikkben. De ez mellé
kes. Kijelontetto azonban a főtisztelendő ur, hogy 
nekik eszük ágában sincs a kastély és plébánia 
uralmának korszakát idézni. Holyes, főtisztelendő 
ur! Csak kegyeskedjék még gróf Zichy János 
urat valahogyan kapaeitálni, hogy hasonló beje
lentést ő se sajnáljon a t. Háztól. Az mégis csak 
többet nyomna a latban.

Egyébként a déli szünetig még két felszóla
lás jutott: Kunkobj-Thege Mikló£ sürgetett az 
egyetemen csillagászati tanszékkel kapcsolatosan 
csillagászati múzeumot és Illyés Bálint sürgetett 
sok iskolát, csak mentül több iskolát. Mindakcttőt 
szívesen hallgatták.

A mai nap érdekessége azonban gróf Tissa 
István beszéde volt. Gróf Tisza István, miután 
minden terhet levetett magáról, hogy friss erővel 
vethesse magát a politikai cselekvésre, ma szólalt 
fel először és mindjárt feltűnően népszerű thémát 
sikerűit találnia. A mugyar intelligenciának kért 
több befolyást a népnevelés ellenőrzésére, ami 
szerencsés gondolat és jó is. Do igazán népszerű 
és igazán megszívlelni való az a passzus volt be
szédében, mely a német szellemnek n tudományba 
való egyoldalú és mértéktelen invázióját stigmati- 
zálta, n történelem bizonyságával mutatván ki, 
hogy a magyar fajban van magába olvasztó ké
pesség, s nem volna rákényszerítve, hogy a német 
tudomány megemésztése helyett egyszerűen csak 
annak majmolására vállalkozzék. Gróf Tisza István 
érdekesen fejtette ki, hogy a német tudomány 
föltétlenül bevált a német fajnak a khaoszból való

bői érkeztem  haza. Téli a lkonyat volt, ahogy az 
a jtó t benyitottam . A szobában m ég nem  égett a 
lám pa, a félhom ályba, ahogy beléptem, senki 
rám  nem ösmert a katonaruliában. Csak egy 
nagy fehér fajltandur, am ely a  díványon heveré- 
szett. onnan hirtelen egy karszéken keresztül n 
vállam m  szökött s ott dorombolni kezdett. Sem 
azelőtt, sem azután nem tapasztaltam  m acskahü- 
séget. Annyi bizonyos, hogy a  m acskát nem  is 
szeretik, kölykeit elölik -  do a m acska azért 
mégis m egvan. 8  taja nem is azon úri m acs
kák által szaporodik, nmelyek az anyai örömök 
elé az asszonyuk ruhaszakrényébe szoktak vo- 
miilni. mert azoknak a  kölykeit rendszerint e l
dobálják. Am azokban van a szívósság, amelyek 
rejtett helyekre, leginkább padlásokra vonulnak s 
ott nevelik föl a fiaikat. Az ilyen m acska, am e
lyiknek valam ennyi kölyko életben m arad, oly 
soványra fogv, hogv alig  vastagabb a  teste, m int 
a gerince. De azért csak fölneveli az aprókat, 
habár őt magát félboltra szívják is a  kicsik. Az
után pedig szárnyaikra, m árhogy a  háztetőkre 
ereszti őket s m indenik maga keres m agának o tt
hont. Majd minden házban van ilyen „magátul 
gyü tt"  m acska, senki sem hívta, nem vitte oda, 
egyszer csak m egjelent s — az első nap harcait a 
többi m acskákkal leküzdvén,— ottm aradt. Tömér
dek életerő van a m acskában, az ember nem is 
hinné, hogy mi mindont kibír.

A  nyáron a  kulyafogó h tanyán m egfogta az 
egyik m acskát. A kutyafogó furfangos m asina, 
a rra  való, hogy a szőlőben elfogja éjszaka a kó
bor kutyákat, amelvok augusztus vége tóié m ár 
igen szeretik a  szőlőt enni. Van a tőidben egv
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kivezetésében, a németeknek jó, sőt legjobb az ő 
tudományuk. Meg is totte azt a nagy szolgálatot, 
melyet tőle a németség remélt. Do ezt a német 
tudományt a magyar közélet legerősebb szereplői 
nem majmolták, hanem magukba olvasztották, 
mint Deák Ferenc is, mig a magyar tudomány 
nőm tudott velük lépést tartani. A nyugati kultúra, 
mintha lilába is volna: a magyar tudomány csak 
a németről vesz tudomást. Aminthogy igaz is. Gróf 
Tisza István tohát a parlament osztatlan helyes
lése közben kérhette a kultuszminisztert, hogy 
azzal a helyes érzékével és modern látókörrel, 
mely kultúrpolitikáját jellemzi, próbálja a magyar 
tudományos nevelést is úgy irányítani, hogy a 
német befolyás hegemóniáját megtörjo és n ma
gyar olvaszthassa magába minden nemzet kultur- 
erodményoit S gróf Tisza István ezzel kapcsolat
ban nagyon bölcsön mutatott rá arra a felemás 
állapotra is, hogy az egyetemen se tankötelezett
ség, se tanszabadság, s ennélfogva a magyar 
egyetomi ifjúság törekvése nem is koncentrálódik 
a tudományok felszívására, hanem szétforgácsoló- 
dik. A tudománynak pedig azzal tesz eleget az 
ifjúság, hogy kitanulja a vizsgáló tanárok szoká
sait : igy akar a vizsgákon keresztülevlckélni.

Taps és helyeslés szólt ezeknek az okos fej
tegetéseknek. Csak egy szélbali hang próbálta 
megszakítani?

— Hol volna a magyar nyelv, ha a védorő- 
törvényt meg nem hozzák :

Gróf Tisza István erre is tapsok közt vá* 
laszolt:

— Kár volna ezen vitatkozni. Egyet tudok. 
Hogy a most fölvetett kérdések a nemzet fejlődé
sében akkor is nagy kérdések lesznek, mikor 
minket és apró marakodásainkat már régin elfelej
tettek.

Mindenki helyeselt. 8 gróf Tisza István fej
tegetéseihez kapcsolta ezután Bátkay László is a  
maga formás beszédét, melynek során lelkesen 
propagálta a Petőfi-ház kérdését.

Az ő beszéde után a vita folytatása szerdára 
maradt (Addig farsangi szünetet adott magának 
a parlament).

Az ülés végére még hitrom interpelláció ju
tott. Voltaképpen csak két interpelláció, mert a 
harmadik csak — emlékeztető volt Talán fölös
leges emlékeztető is. Ebben ugyanis Kossuth 
Ferenc, nyilvánosan tett Ígérete szerint, szóba hozta 
a marosvásárhelyi vizsgálatot, hogy meddig haladt, 
mit derített már ki ? beéli Kálmán minisztorelnök 
annyit felelt az emlékeztetőre, hogy a vizsgálat 
erélyesen folyik s mihelyt befejeződik, az ered
ményt úgyis azonnal közölni fogja a törvényho
zással. Talán ez az időpont már szerdán bekövet
kezik. Ebbe a válaszba Kossuth is megnyugodott,

luk, a lukban egy kas (másként a homokba lo
kál ásni nem lehet, mert összefolyik), a kas fe
nekén pedig tányérban zsíron pirított tarhonya. 
Nincs olyan kóbor kutya a világon, amely, ha a 
környékén jár, oda no húzná a tarhonya-illat s 
be ne dugná a fejét a kasba. Amely pillanatban 
pedig bedugta, már egy zsinőghitrok akadt n 
nyakába s a kutyafogó gépezeto (különféle rudak) 
felrántja az állatot. Reggelre megfullad a niudza- 
gon, még akkor is, ha nagyobbfajta az állat s a 
hátulsó lábai a földet érik. Hát ebbe a burokba 
akadt bele egy éjszaka a macska. Kisebb a  
macska, mint a kutya, igy hát nem a torkára ment 
a hurok, hanem a derekára s könnyebb is lévén a 
macska, mint a kutya, a rudak súlya átdobta az 
állatot egy almafán s azon túl lógott aztán a hur
kon. Ott lógott reggelig. Szörnyű kinjRi lehettek, 
mert ezen idő alatt a farkát a szó teljes értelmé
ben elrágta két darabra s azt a munkást, aki reg
gel arra menvén, a hurokból kiszabadította, csú
nyán összokarmolászla mérgében. Máskülönben 
ma is megvan, nincsen semmi baja, ép és egész
séges, csak éppen hogy a farkát nem lehetett 
összeragasztani.

l'gyancsak odakint a tanyán van egy olyan 
„magáiul gyütt" macska, fekete, magános állat, 
amely a padláson lakik. A fiaival is a padlásra 
ment, mikor lettek neki, mert az o fajta félvad 
állnt. ha csak teheti, kerüli az embert. Do észre
vették, hogy kölykestiil van odafent s lehozták a 
fiait a színbe, egy ócska szakajtóba. A magától 
.jött macska minden ellenkezés nélkül nézte végig 
a Ilin col kodást, mikor nzonban a dolognak vége 
volt, újból visszahordta a fiait a padlásra. Pedig

U l O S t j  7 d C l l t  111A  O* Kedves mesék, történetek szebbnél-stebb képek 
*>* tarkítják. A szinep kötésű naptárt, melynek bolti 

1 korona I n I Jsá^om minden előfizetője ingyen kapja. Az Én Újságom elöflze*
tésl ára negyedévre 2 korom. — Kiadóhivatal: Budadest, Andrássy ot 10. az.
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Volt aztán Kossuth Ferencnek egy interpellációja 
a khinai okkupáció dolgában, melyet veszedelmes 
gyarmatosító politika első lépésének tart, s volt 
egy intorpellációja JSTuZmann Jánosnak is a gyó
gyító fürdőhelyok jellegével felruházott nyaraló
helyek építkezéseinek adómentessége tárgyában.

Erre a két intorpellációra a miniszterek ina 
nem válaszoltak.

A  képviselőhöz ülése február 16-&n.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnök Dániel Gábor.
A kormány részéről jelen vannak: Széli Kál

mán minisztereinök, Wlassics Gyula.

A k ö so k ta tá s l költségvetés.
Páder Rezső: Kíváncsisággal hallgatta a kul

tuszminiszter programmiát, de az nem e.égitette ki. 
Nem is lehet megnyugvással logadni egy oly oktatási 
rendszert, melynek nem a val.ás az alapja. Keresztény 
társadalomban keresztén;* ”ézet érvénvesiibön az ifjú
sági nevelésben. Nem szabad megtűrni Posch-fóle em
bereket a tanárok között Nem szabad a Rousseau és 
Ibsen könyveit az i juság kezébe adni. Az oly taná
rok, akik ily eszméket teriesztenok, nem köznevelést, 
hanem közneveletlenséget terjesztenek. (Helyeslés a 
néppárton.)

Sz vá teszi a Budapesti Napló mai vezércikké, 
amely Jámbor ókajtások címen gróf Zichy János teg
napi beszédével foglalkozik. Ez a cikk amelyet egy 
országgyűlési képviselő irt — ott van a cikk fején a 
névjegye — valósággal kigúnyolása a keresztény hit
elveknek. Azt mondja ez a cikk, hogy gról Zichy 
János beszéde reakciót hirdet és hogy a néppárt a 
tekintély elve alatt a kastélyok uralmát, a valiás-er- 
köics alatt pedig a plébániát érti. Országpvii ési kép
viselőhöz, újságíróhoz méltó beszéd ez? (Helyeslés a 
néppárt padjain)

M ajor Ferenc: Szomorú tünet ez!
Páder Rezső : Az autonómiát a kormány halo

gatja, jóllehet a püspöki kar akarja azt. (Ellentmon
dás és derültség.) Az autonómiára szüksége van a 
katholicizmusnak : azt elódázni nem szabad de nem is 
lehet A kaihohkus vallás törvény védelem nélkül tovább 
nem maradhat. A költségvetést nem fogadja el. (He
lyeslés a néppárton.)

K onkoly-Thege Miklós: Hajdanában Magyar- 
országon a csillagászatot sokkal lobban és nemeseb
ben művelték, mint ma. Egy időben úgyszólván való
ságos ídiozinkrázia állott be a csillagászati tudomány 
iránt a szakavatott és az úgynevezett szakértői kö
rökben. És csakis azt akarom röviden hangsúlyozni, 
hogy ma az egyetemen még nincs csillagászati tan
szék, amelv egy rendes tanán állással lenne kapcso
latban. Óhajtandó hogy ez a tudomány alapo
sabban lenne művelve és az illető csillagászokat, mert 
ma már vannak az országban — ol.y módon dotálnák, 
hogy ne kellene mindenféle más állásokat és hivatalo
kat elfoglalniok, hogv megélhetésüket biztosítsák. 
Ezelőtt néhány esztendővel úgynevezett szakértő 
körökben sokszor hallottam azt a nyilatkozatot, 
hogy nincs csillagász, hozni kell valahonnan a 
küllőidről. Hát hozzunk csillagászprofesszort; de 
tud-e az illető protesszor magyarul és magyar hon
polgár-e ; azt nem tudom. A múlt esztendőkben volt 
szó róla, hogy betöltik a csillagászati tanszéket egy 
úgynevezett magyar emberrel, aki már volt magyar

az nehéz dolog, mert a macskának hegyesek a 
fogai. Másban meg nem viheti a k oly keit, csak a 
szájában. Ha nagyon megszorítja, beleharap; ha 
gyöngéden fogja, kiejti a szájából. Aminthogy 
kettőt is kiejtett a hurcolkodás alatt, mindakét- 
szer mikor már jó magasan járt a létrán. A vak 
porontyok lezuhantak a szikkel tapasztott udvar 
kemény földjére, de azért egyik som verte magát 
agyon. Az anyjuk gyorsan iramodott az elejtett 
fiók után, felkapta s ismét ment velő föl a lét
rán. Fölhordta mind. A kutya tud számolni, de a 
macska aligha. Onnan gondolom, hogy egy ré- 
gobbi esetben egy anyamacska nem vette észro, hogy 
egy másik, elhullott anyamacskának a kölykeit is 
a Iája tették,pedig a szoptatni valók ezáltal éppen 
duplára szaporodtak. Ez a mostani magától jött 
macska, mikor az utolsó kölykét is fölhordta a 
padlásra, ismét lejött, a színbe ment s az üres 
szakajtóba tekintett, hogy van-e még benne 
macska-fiók. Mikor látta, hogy nincs, az udvarra 
ment s onnan az eresz alá, a konyha elébe 
óvakodva s erős, rekedt hangon mondta:

— Nyá.
Még a hangja is más, mint a finom, selymes, 

hízelkedő úri macskáké. De a karaktero is. Lám 
a gyerekeit nem hagyta. Visszavitte oda, ahol a 
szabadság lakozik, amely macskái szempontokból 
a padlások szabad terein található föl. Ezt meg
tette s látván irányában a jóakaratot, hogy e 
tettében ki sem akadályozta meg, köszönetét 
fejezte ki, amikor azt mondta rekedten;

— Nyá. _ _____

honpolgár, volt német honpolgár és most osztrák 
honpolgár, tehát legyen ismét majd magyar hon
polgár. Hogy magyarul tud, mint én portugálul, 
azt merem állítani, pedig az én portugál tudományom 
legfeljebb addig terjed, hogy megértem azt, arait 
olvasok.

Végre is mindenféle más tudományágra elég 
sokat költünk és európai nívóra emelnek sok tudo
mányágat egyedül csak a csillagászati tudomány ma
rad nálunk mindig árván. Azt sem mondhatják a 
szakkörök, hogy nincsen szakemberünk, mert itt vau 
KÖvesligethy Radó és itt van báró Harkányi Béla. 
Mind a kettő alapos szaktudós olyan, aki Nómetor 
szagnak is dicsőségére válnék, mind szorgalma mind 
munkája, tevékenysége és múltja által, pedig Német
országban keresendő az alaposság. Tehát ma már 
van ember csak jóakarat kellene, ’iogy az a tanszék 
be legyen töltve.

Legvégül ha talán azt kérdeznénk, hor,y  mi 
haszna van a csillag'* «~ati tudománynak, arra nézve 
csak pár szóval az a válaszom, hogy a kultúrának a 
legnemesebb és legu^rrektebb kifejezésmódja a tudo
mány ; (igaz I Ugv van 1) ahol a tudományt előmoz
dítják és terjesztik, olt a kuliurát is terjesztik és ma
gasabb polca emelik

Sürgeti végül egy csillagászati múzeum felállí
tását melyre nézve kísérletek már történtek, de ered
mény nélkül. A költségvetést elfogadja. (Helyeslés 
jobbfelöl)

I l ly é s  Bálint: A közoktatás z állam egyik leg
szebb leladata, de og"szersmiud a leghasznosabb is. 
mert az adja a népeknek a szellemi erőt. ez runázza 
fel őket azzal az öntudatos hatalommal mely ne. loirva 
az élet anyagi küzdelmében megvívhatják a csatát. 
Mag\ arországbau ahol annyi különböző nemzetiség még 
mindig nem egyesült a magyar fajjal nem olvadt belé. 
különösen nagy lontossággal bir a közoktatás. E tárcára 
nagyon keveset adózunk, pedig iidvösebb volna e téren 
többet kiadnunk és a közös hadsereg részére keve
sebbet. Népiskoláink nagvon elhanyagolt állapotban 
vannak. Különösen a nemzetiségi vidékeken kevés az 
iskola. Sok helyen szívesen tanulna az iliuság, de 
nincs buzdító; hiányzik a tanerő. Pedig itt különösen 
a magvar történelem és irodalom taniiása volna fon
tos. A költségvetést elogadja. (Helyeslés a szélső
balon.)

Elnök az ülést öt percre fel; üggesztette.

(Szünet után.)
T is z a  István: T. képviselőházi (Halljuk! Hall

juk !) Ha majd valamikor a történelem tol fogja állí
tani a mai nemzedéknek mérleget és vizsgálni lógja, 
hogy mit tett ez az egészben véve szerencsés, békés 

1 korszakban élő nemzedék a jövő alapjainak lera- 
i kása és megerősítése körül, talán a legkedve

zőbb momentum, amelyet a mi javunkra kiemel
het, az a komoly és áldozatra kész törekvés
lesz, melyet kultúránk fejlesztése teréu tanúsítunk.

Vannak az államnak is jogosult és szükséges 
luxuskiadásai, hogy a szép kultuszáért az államnak 
is áldozatot kell hoznia és pedig nemcsak a szorosan 
vett szépmüvészet, de az építkezés terén is. Énnek 
megvan a maga jogosu.t terrénuma azou monumentá
lis építkezéseknél, amelyeknél a művészeti szempont
nak szükségképp ki kell domborodnia; azonban min
denütt, hol a szükség és célszerűség momentuma kell, 
hogy domináljon első sorban célszerűeknek tartósuk
nak. de egyszerűnek és takarékosaknak kell az állam 
épületeinek lenniük. (Helyeslés.) Veszedelmes példá
nak tartom azt, ha az állam kelleténél nagyobb 
súlyt helyez a külső díszre, a külső cifraságra 
sokszor a" valódi célszerűségnek rovásán. (Helyeslés. 
Úgy van!)

Népiskolai bajaink kutforrását, illetőleg a nép
iskolai ügy terén elért eredőiéinek elégtelenségének 
főokát a tanügyi adminisztráció szervezetében kell 
hogy keressem, mert hiszen a népiskolai adminisz
tráció ma a tanfelügyelő kezében összpontosul. Egy 
nagy vármegye tanfelügyelője az ezret sokszor meg
haladó iskola felett kell. hogy a felügyeletet gyako
rolja. Hatékony isxolat felügyeletről beszélni nem lehet. 
Itt az államnak orgánuma nincs, mel/lyel a maga 
akaratát a népiskolák tekintetében megvalósíthassa. 
(Igaz 1 Úgy van! a jobboldaton.) Helyesen mondotta 
a miniszter, hogy ezen az általános közigazgatási 
reform keretében segíteni kell. De ha egyszer az álta
lános közigazgatási reiorm megtörténik, én népiskolai 
ügyünk fellendülését csakis attól varom, hogv a nép
iskolai igazgatás az általános közigazgatás keretébe 
beibesztetik, (Helyeslés a jobbo dalon.) hogy a tau- 
felügyelő, mint a népiskolai ügyek szakszerű kép
viselője és reíerense. az alispáni hivatalban foglal 
helvet és a kivitel, a végrehajtás, az intézkedés az 
általános adminisztráció exponált közegeire bizatik. 
(Helyeslés a jobboldalon.)

Csak egy példát vetek fel a t. Ház előtt, hogv 
illusztráljam a dolog fontosságát Hol állunánk ma 
a magyar nyelv tanítása szempontjából, ha a magyar 
intelligencia szélesebb körének kellő hatásköre mel
lett módjuk lelt volna ezt a kérdést a népiskolában 
felkarolni. (Úgy vanl Úgy vanl jobbról.)

R á tk a y  László : Ha a véderőtörvényt nem hozták 
volna meg! (Mozgás. Habjuk! Halljuk!)

Grót Tisza István: En azt hiszem, hogy a véd- 
erőtörvóny ezzel semmi összeköttetésben nincs. (Igaz 1 
Úgy van 1 jobbfelől.)

Most legyen szabad átmennem beszédem tulaj
donképpeni főtárgyára. azokra az állapotokra, amelyek 
a jogi oktatás terén (Halljuk! Halljuk!) és pedig kü
lönösen a magyar felsőbb kultúra szemefényét képező

budapesti egyetemjogi szakában kifejlődtek. (Halljuk!
Halljuk I)

Én azt hiszem, t. Ház, hogv az ottani szomorú 
állapotoknak oka első sorban a mi tanrendszerünkben 
és vizsgarendszerünkben rejlik; a mi tanrendszerünk
ben, amely egy szerencsétlen középuton van, a tan- 
szabadság és a tanítási kényszer között, amely egye
síti magában mindkét rendszer hátrányait és jótor- 
xnán lehetetlenné teszi hogy akármelyik rendszernek 
előnyei kellőleg érvényesülhessenek. Én nem tudom, 
hogy meunyire van még az úgynevezett katalógus
olvasás szokásban. Amennyire tapasztalataim terjed
nek még előtérben állott akkor az egyetemen; de azt 
hiszem hogv ma is még érezteti mételyező hatását az 
ifjúságra. Mert hiszen mindazok a rendszabályok, 
amelyeket behoztak a mi egyetemünkön arra. hogy 
itjóságunkat a tanulásra kényszerítsék abból a szem
pontból. hogv olt tanuljon az aki nem akar tanulni, 
abszolúte hatálytalanok. Ugv van! Úgy van 1) Kény
szerrel felső isko ai tanulót tanulásra bírni nem lehet. 
(Igaz! Úgy vanl jobbfelől.) Abban azonban éreztetik 
rossz hatásukat hogy anna.c a kisebbségnek, amelyik 
azért jön oda, hogy komoF munkát végezzen mun
káját zavarják igen sokszor lehetetlenné teszik és 
igy az egész egv etem nívóját leszállítják. (Élénk he
lyeslés és tetszés.)

Es. t. Ház, sorosan összefügg ezzel a mi sze
rencsétlen vizsgarendszerünk amely a tanári karnak, 
hogy egyebet ne mondjak, ide ét oly mértékben veszi 
igénybe hogy azokat nagy mértékben vonja el a ko
molyabb tudományos foglalkozástól, tehát magasabb 
hivatásuknak teljesítésétől. (Úgy van! Úgy van !) A 
fiatalság figyelmét pedig szintén elvonja az igazi, 
mélyreható, produktív munkától és egészen a vizsgák 
felé tereli. (Úgy van 1) Néni akarok a részletekbe 
belemenni, de akik az epyRemi életet bizonyos érdek
lődéssel kisérik figyelemmel, megdöbbenve vehetik 
észre azt, hagy a fiatalságnak a munka, tanulás felöli 
logalma milyen téves irányba terelődött (Igaz! Úgy 
van !) és komoly tudománvos foglalkozás helyett meny
nyire koncentrálódik az ifjúság figyelme arra, hogy 
az egyes tanároknak vizsgálási modorát, (Igaz! Úgy 
van ! Általános élénk helyeslés.) sokszor — ki kell 
mondanom — vizsgálási unióra ját (Igaz ! Ugv van ! 
Élénk helyeslés) e lessék és bizonyos vizsgázási 
ügyességet sajátítsanak el, ami egvenes megrontása a 
tudománynak. (Igazi Úgy vanl Általános helyeslés.)

Es nem lehet tisztelt képviselőház, tagadni, ha 
az gázát ki akarjuk mondani, azt sem, hogv ezeket 
a bajokat sok tekintetben súlyosbítja legalább egyes 
tanároknak eljárása, mert én a legmélyebb sajnálattal 
kell, hogy konstatáljam, hogy nem látom legalább 
általánosan, az egyetemi tanároknál azt a komoly hivatá
suknak elést, azt a szigorú pontosságot rendet és ko
molyságot (Igaz 1 Úgy van 1 a jobboldalon.) a tanári 
funkció ellátásában, meiyre valóban szükség van. 
Nekem minduntalan feltűnik lelki szemeim e őtt ha 
ezekre a kérdésekre gondolok, a berlini egyetemnek 
képe. Sokszor érdekkel kísérlem azt figyelemmel hogy 
amint a berlini egyetemen az egynegyedet üti az óra, 
nyílik a tanári szobának a taja és Európának legelső 
celebritásai jönnek ki abban a pillanatban és megy 
ki-ki a maira tantermébe. Ne iné.tóztassék kicsin es
nek venni ezt az észrevételemet, én igen nagy suiyt 
helyezek rá, mert én azt tartom hogy az ifiuság 
nemcsak akkor foglal koz hátik tudományával beha
tóan és haszonnal, ha tanárai annak élnek egészen, 
hanem az egy etem is csak akkor teljesítheti a maga 
nemes hivatását, ha mindig felemelöleg nemesitő- 
leg. a köteiességérsetet taniiólag hat a fiatalságra, 
(Elénk helyeslés a jobboldalon.) ha ez vérébe megy 
az eírész intézménv uek és első sorban legmagasabb 
állásban levő, legkiválóbb tanárai járnak elől jó pél
dával. (Elénk helyes és a jobboldalon.)

Én azonban nagyon jól tudom, t  Ház, — és 
hibát követnék el. ha ezt ki nem emelném — hogy 
vannak, hála Istennek, nagy számmal a budapesti 
egyetemen is komoly, tudományos, derek, kiváló fér
fiak, akik a maguk egész nemes ambícióját tudomá
nyuk e őbbvitelére szentelik. Azonban — es talán ez 
a legsötétebb képe, én rám nézve legalább a kérdés
nek — ezen derék férfiak munkája sem ért el azt a 
célt. amelynek elérését tólük a nemzet érdekébon meg
várhat uk. Mert, t. Ház, éu megdöbbenve veszem azt 
észre igen sokszor ha ezekkel a kérdésekkel foglal
kozom, hogy ha a budapesti egyetemen végzett, — 
mindig csak a jogi karról beszélek — igazán tudo
mányos komoly munkának tartalmát, szellemét, irá
nyát nézzük: azt lógjuk képzelni, hogv nem egy ma
gyar, hanem egy Móarf egyetemnek tanari karaval ál
lunk szemben. (Úgy van 1 jobbfelől.) Annyira domi
nál a német tudománynak szelleme, annyira egyol
dalúan a német befolyás érvényesül a mi jogi, 
közguzdászati tudománvos munkálkodásunk egész 
mezején, hogy itt csakugyan a nemzeti szellemnek, 
a magyar nemzeti jellem érvényesülésének mentül 
kevesebb nyomát látni. Már pedig, t. Ház, ezek a 
tudományok azok. ahol, ha megvan az általános 
igazságnak is a jogosult területe, minden nemzet, 
amelyik miut nemzet fennábani akar és lenn- 
állani képes, ráüti a maga egyéniségének bélyegét. 
(Elénk helyeslés.) Minden nemzet, amely haladni akar, 
kell. hogv macába szívja mindazt az uj szellemet, 
mindazt az uj áramlatot, amely a többi kultumcmse- 
tcknél a szociológia, a politika, a közjog, a közigaz
gatási jog terén lolmerul, de egyúttal meg kell, hogy 
emószsze azt az idegen gyümölcsöt, asszimilálnia kell 
azt sa át kifogásával, sajat igényeivel, saját szellemé
vel. És, t. Ház, hogyha a magyar nemzet történel
mén végignézünk, a magyar nemzetnek együk lég-
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sajátosabb legjellemzőbb és legüdvösebb tulajdonsága 
volt az, hogy mindig fogékonysággal bírt a  nyu- 

ati nemzetek újabb eszméi iránt, m indig tel- 
asználta azokat, m indig m agáévá tette azokat de 

soha sem majmolta a külföldet, hanem m indig saját 
nemzeti egyéniségéhez képest átgyurva tette azokat 
magáévá. íg y  tartott ez a  legutóbbi időkig, de most, 
ha Ügye emrael k isérjük a  dolgokat, attól kell félni, 
hogy mig ez a táplálék generációról-generációra nö
vekszik, — mert hiszen a  nemzeteknek egym ásra 
való kölcsönös halasa a m odern életben sokkal erő
sebbé vált, — felvételi képességünk, asszimiláló ké
pességünk, feldolgozási képességünk nem erősödött 
azon arányban, mint aminő arányban nőtt az idegen 
táplálék, amelvet leldolgoznunk kell. ( Ig a z ! Ú gy van I
a  jobboldalon.)

Most, t. Ház a  német példa áll előttünk. Távol 
legyen tőlem, hogy én a tudatlanságot prédikáljam , 
ellenkezőleg, igenis kívánom, hogy minél többet tanul
junk a nyugattól. De eppen ezen a  téren mit tanulha
tunk meg először a  ném etektől ?

Nagy on messze vezetne tárgyam tól és nagyon 
messze túllépném egy parlam enti beszéd keretét, * ha 
bele bagvnam  magam at sodortatni abba a rendkívüli 
érdekes thémába, hogy a  német sze lem  hogyan alkotta 
m eg éppen ezen tudom ányos téren u m aga tudo
m ányos elm életeit Mindenki, aki foglalkozott e kér
désekkel, tud |a  és látja, hogy minő khaosz állt be a 
német tudom ányban a német politikai áram latokban 
és a  német közéletben am ikor a ném et tudom ány
nak és a német jogíelfogásuak hagyom ányos tradíciói 
összeütközésbe jöttek a francia lorradalom  által életre 
élesztett uj áram latokkal. Megteremtetett az esz
mék zűrzavara  a  tudom ány terén, m egteremtetett a 
tények zűrzavara  a  gyakorla ti politika terén és 
a német közélet ezen efen tétes áramlatok hatása 
alatt, 1813-tól egészen a 1860-as évekig, mond
hatni egy  rem énytelen körforgásban tehetetlenül ver
gődött. A német tudom áuy volt az, t. Ház, amely 
kivezette ebből a uéraet nemzetet. Csak húrom nag.v 
e tape-ra : Hegeltől Steinig és ezen keresztül Gneisztig 
kell hivatkoznom, hogy lássuk azt az utat, amelyet a 
legelvontabb és a  legködösebbnek látszó filozófiai el
méletektől tett a német kultúra, a  ném et tudományos 
világ és ennek vezetése mellett a német nemzet egy 
oly tudoraánvos á láspontig, amely a ném et nemzet 
igényeinek teljesen megíofel és amelven telepíthette a 
német egységnek és a mai békés alkotm ányos német 
közállapotoknak büszke és erős épületét. £3 ha azt 
kérdem én magamtól, t. Ház. hogy ez a tudomány 
amei.v mindenekelőtt a  Stein és Gneiszt-féle társadalmi 
elméleten alapszik, hogy ez a tudomáuy jó-e. helves-o 
és igaz-o a nem it nemzetre m agára nézve, akkor fel
tétlenül igennel kell felelnem : de ha azt kérdezném : 
ló-e és igaz-e, mináltink a  legem atikusabban uem-mel 
kell, hogv válaszoljak reá. Mert hiszen összes törté
nelmi előzményeink, a m agyar nemzet múltjának n leg
szebb és legdicsőbb em ékei mint vétót m ondanak o 'y  
állítással szemben. — mintha a társadalom m indig min
denütt. minden vonatkozásaiban osztálvérdekek szerint 
széttagolva jelentkeznék,m inthogyha a közéletben is ha 
ebben a társadalom  szabad iák'torainak döntő befolyás 
adatnék, az osztályérdek kerü.ne uralom ra és mintha 
ezen társadalmi tényezőkkel szemben csakis az állam- 
hatalm at kepviseió m onarchikus erőnek volna és le
hetne hiva’asa az állami és a nemzeti közérdeket az 
egység momentumait szolgálni (Elénk helyeslés és 
tetszés.) Ezen az alapon épült lel a német leifogás, 
ezen épült .el a nem et á lám berendezése is. E s n a 
gyon helyesen, m ert ez nekik igv volt a legjobb. De 
m i ne azzal majmoljuk a németeket, hogv elsajátít
juk  tő.ük a  tudományos elméleteket, ám enek  éppoly 
kevéssé alkalm asak nálunk, am ennyire alkalmasak 
ott. de tanullak meg tőlük azt az eljárást, hogy saját 
nemzeti je llegünkbő l saját történelmünkből, s a a t  
viszonyainkból és az előttünk lebegő nemzeti célok
ból vegyük ki azt az alkotó e rő t am eh lvel á«gvár
hassuk. magunkévá tehessük a müveit külföldi elmé
letet. lE lénk tetszés.)

Es t  Ház. ha ebből a szempontból vizsgálom a 
legutóbbi időnek áram latait konsta'álnom  kell hogv 
a  m agyar közélet lérfiai e téren tel esitették hivatásu
k a t  Mert hiszen az eszmék ezen harcában, az esz
mék ezen összeütközésében, am ely m ar a század első 
felében míná unk is jelentkezett, a  m agvar közélet 
vezető Jértiai közt láttunk kifejlődni o h a nokat, akik 
asszimilálni tudták a régi m agyar alkotmányos fel.o- 
gást a modern áram latokkal, fel tudtak em elkedni egy 
olyan jogi és politikai fellogásra. a  minőt a modern 
mag- a r nemzeti állam kiépítése k ív á n t H ogy senki 
m ást ne említsek ott van Deák verene nagy alak a, 
kiben az erős hagyom ányos m azyar közjogász a 
modern államférfival a  legszebb legtisztább harmóniá
ban e g y esü lt (E lénk te tszés)

De kénytelen vagyok beval'ani, hogy a tudo
mány nem tartott lépést a közélett-1, az a tudomány, 
am e'ynek hivatása ett volna azokat az eszméket, me
lyek m egnyilvánu lak a m agyar közélet nagv vezetői
nek inkább tetteiben, mint nyilatkozataiban rend 
szerbe szedni és azokat az eszméket, mint tovább tej- 
lesziendő szent hagyom ányt beoltani a következő 
nem zedékek szivébe. (É énk helyeslés.)

Ez az, am it ma nélkülözünk, t. képviselőház 
és ez az, a mi súlyos aggodalm akkal tölt el a 
jövő iránt.

Ma még a mi egész nemzeti felfogásunk alap
elvei megtámadva nincsenek de minden lépten-nyo
mon hol egv közgazdasági, hol egy közjogi, hol egy 
közigazgatásjogi kérdésnél észrevehető a n- met elmé
letnek. a német tudom ánynak olvan beha'ása a mi 
felfogásunkra amely in ultima analisi a mi egész 
alkotmányos életünk és fel ozásunkkal ellentétben all. 
(Ú g y .v an l Uuv van! H e y e s lé s )  P ed ig  t. Ház ha 
tét.énül hagv uk, hogy az uiubb it abb nemzedékek 
i-yen beioh ások alatt nőjenek fel, ha elnézzük to
vábbá azt. hogv egy ih  en a mi tel ogásunkkal a 
nemzeti cé unkkal. a mi érdekeinkkel sok tekiutetben 
kolliziőban álló eszm ekörben nyerjék  szellemi tápláló-

kukat, akkor lélek tőle. hogy akkor fogjuk észrevenni | 
a bajt, am ikor m ar későn lesz és a mi egész köz- 1 
életünk, legfontosabb közügvünk megoldása, olyan 
szellembe, olyan irányba terelteiik at, amely' ezt az 
államot, ezen társadalmat, ezen nemzetet a maga 
m agyar nemzeti jellegéből ki lógja  vetkőztetni. (He
lyeslés és telszés.)

Nagyon sajnálnám t. képviselőház, ha gáncsot, 
hibáztatást látnának azok a kiváló férfiak. akiknek el
járását megjegyezni kötelességem nek tartottam. En 
azt hiszem nem ke 1 azért kicsm yelnünk. nem kell 
hibáztatnunk az ő komoly törekvéseiket, de egy na
gyobb. egv szebb, egv  m agasztosabb leladatot kell 
elibük állítanunk és azt m ondan i. , derék munka, amit 
végeztetek de nem teljesíthetitek ezt a  magasztos hi
vatást, melyre hivatva vagytok, hogyha kizárólag az 
idegen kuliura emlőjén szívjátok ismereteiket." Es az
zal a kéréssel mordulok az igen t. kultuszm iniszter ú r 
hoz, aki m ar eddig is az elet m inden vonatkozásaiban 
megmutatta, hogy ő együttérez a m agyar kultúra 
minden érdekével, a  m agyar szellemi élet minden 
mozgalmával és érez hivatást m agában kezdotréuye- 
zőieg iránvadólag lépni fel ebben a tekintetben, — a 
direkt áhami intézkedéseknek term észetesen mentői 
kevesebb tere van e részben — de az iránvadó. a 
kezdeményező eszmék kibocsátásának és bizonyos 
Olyan tevékenységnek, mely hozzáférhetővé teszi a 
többi nyugati államok kulturá á t a mi fiatalságunknak 
é- k vált azoknak, akik a tanári pá lyára  készülnek, 
de továbbá oly intézkedések áltál, melyek visszaveze
tik a mi tudományos köreink érdeklődését a ma, fáj
dalom. nagyon is elhanyagolt m agyar nemzeti előz- 
inénvek leié. amelyek több sú ly t helyeznek a mi köz
jogunk, a mi törónelraünk, a  mi viszonvaink tanul
m ányozására, mint eddig történt, meg lógja teremni 
ezen a téren a gyümölcseit. (Helyeslés és tetszés a 
jobboldalon) Ezeket kívántain elmondani, különben a 
költségvetést elfogadom. (Hosszantartó élénk helyeslés 
és tetszés a jobboldalon)

R á tk a y  László személyes kérdésben szólal lel, 
azután tér át beszéde tárgyára. Örömmel jelenti ki. 
hogy gróf Tiszával szívesen Jog ebben a kérdésben 
k e ze t A m iniszter két évvel ezelőtt is tavaly is, most 
is igen szép programm ot adott. De hangzatos lelsza- 
vakkal azért ne igencsábittassuk m agunkat M indenre 
vau pénz, katonatisztekre, m agyar udvartartartásra 
— ami nincs — nyugdijakra, khinai kirándulásra, de 
a legégetőbb kulturális kérdésekre nincs. A m agyar 
nyelv íanitása sincs rendezve a népiskolákban. A k ö 
zépiskolákban még m agyarul fogalmazni se tanítják 
m eg az ifjúságot A történelmet sem oktatják ugv, 
hogy annak valami látható eredm énye is volna. Az
tán mi akadályozza abban a törvénvhozást, hogy k i 
mondja törvényileg, hogy minden iskolában m agvarul 
tanítsanak A színpadra is több gondot lorditbatna az 
állam. Ha lóvers-nvre  telik, inért nem telik szinmii- 
pá lvad ijra?  A Pelőfi házat is gond ába ajánlja a mi
niszternek. A költségvetést nem logadja el.

E ln ök  a Ház hozzájárulásával a legközelebbi 
ülést szerdán  délelőtt tiz órára tűzi ki. .amikor napi
renden lesz a közoktatási költségvetés tárgyalásának 
I oly tatása.

(Interpellációk.)
K nlm an János  a következő interpellációt intézi 

a nénzücym iniszterne; a gvógvlürdőhelyeken eszkö
zölt uj építkezések adóm entessége tá rg v a h a n :

Tekintve, hogy az 1876. évi XIV. törvény
cikk 104. $ a feltétlenül biztosítja a gvógyairdŐ- 
helveken létesítőit uj építkezésekre nézve a húsz 
évi adóm entességet és tekintve, hogy az 1878 évi 
17.834 és ls92 . évi 43 090. szám  alatt kelt pénz
ügyminiszteri körrende'etek nem szabályozzák 
ezen rende etek közzététele után gyógy  »ürdói ’el- 
legiiel lelruliazott nvaralóhel veken létesített épít
kezések adómentessége körüli el á ra s t;  kérdem a 
t. pénzügym iniszter u ra t: hajlandó-e kibocsátandó 
pótrendelettel ezen eljárást szabályozni akként, 
hogv a  buszévi adóm entesség azon építkezésekre 
nézve is megadassak, melyek a hivatkozott kö r
rendelet közzététe e után gyógviürdói jelleggel 
feiruuázott nyaralóhelyeken a huszevi határidő le
já rta  előtt létesittetuek?

(A ma’osvásárhelyi választás).
K u ssu th  Ferenc a következő interpellációt in

tézi a miuiszlerelnökhöz, mint beiügym in szte rhez :
Kérem a belügym iniszter urat, tudassa a 

képviselőházzal, hogy a m arosvásarhelyi véreng
zés alkalmával elrendelt vizsgálat milyen ered
mény nyel folyik ?

Továbbá kérdem, hogv szándékozik-e a mi
niszter u r iiieu kés közeitek által megvizsgáltatni 
a szomorú eset előzményeit és azon állítólagos 
visszaéléseket, am elyekért m ár küldöttség is járt 
a  m iniszter urnát ?

S zé li Kálmán miniszterelnök : T. Ház .' Midőn Kos
suth Ferenc t képviselő u r a múlt napokban azon nyi at- 
kozat után, méh el én ebben a kérdésben tettem, igen lo- 
jál san kijelentette, hogy a maga részéről n kérdésnek vi
tatását abbahagyja. de fenntartja m agának.hogy heten- 
kint egyszer interpellációt intéz a kérdés állása irá n t: 
m ár akkor azon benyomást vettem ebből a kijelen
tésből, hogv én ezt a hetenkinli interpellációt valóban 
— enged e meg 0 t. képviselő u r  — egészen szük
ségtelennek tartom, miután kijelentettem, hogy a vizs
ga atot, úgy, amint akkor körülírtam  haladéktalanul 
te h e t ttetm lógom, a legnagyobb sriyo ru ’ággal, lelki- 
ismereiességgei és eifogulat ansággal, és hogy m ikor 
ezen vizsgalat be ejezése után azon helyzetben leszek, 
hogv a kérdésről u \ilatkozhassani. fogok a hozzam 
.ntézett interpe mciókra te e ln i:  mi szükség akkor 
engem  minduntalan erre tigveirnezte'ni, ezt én belátni 
nem tudom 1 Igaz i Úgy van! a jobboldalon) De ha 
a t képviselő urnák kedve így hozza magával és 
jogával így akar élni. -  hiszi u oga van hozzá — 
ám tegye; én sem előbb, sem u t ó t s e m  korábban.

som későbben azért nem fogok válaszolni. (Helyeslés 
a  jobboldalon.) hanem akkor fogok válaszolni, m ikor 
tehetem és rögtön fogok válaszolni, ak á r kérdez a 
képviselő u r engem többet, a k ár nem.

Most a kérdésre a következőképpen van szeren
csém felelni. A t. képviselő u r e lőször azt kérdezi 
tőlem, vagvok-o abban a holyzetben, hogy ezen vizs
gálatról jelentsem, hogy az miként folyik, m ilyen ered- 
m énvnyel ? Azt hiszem, hogy én nem cselekedném 
helyesen, ha nyilatkoznám , mié őtt a vizsgálat be fe
jeztetik. m ielőtt jiz eredmény előttünk áll. (H elyeslés 
a jobboldalon.) En akkor egész terjedelm ében ki fo
gok terjeszkedni a  vizsgálat áltál m egállapított egész 
tényállásra és az egész kérdésre. E zért m ost csak a  
következőket mondhatom a  t. képviselő urnák. E gyéb
iránt tán ő is csak  anuyit kívánt, am ennyit m ost mon
dani -ogok, m ert ő sem akarhaita a z t  hogy én  a  vizs
gálatot szaggatva, eddigi stádiumában illusztrá ljam ; 
ez lehetetlen dolog is. ( Ig a z ! Ugv van 1 jobbfelől.) 
Egy vizsgálat nem osztható fel ré sze k re ; az 
egységes munka, am ely abból áll, am it ered
ményez ; akkor tudja meg az em ber, am ikor 
az eredm ény m egvan ; (igaz ! ü g y  v a n l) addig  
a vizsgálatnak semmi eredm énye nincs, am ig az 
befejezve nincs, tlg a z ! Úgy van!) A vizsgálatnak 
utolsó percében, utolsó stádiumában, a zárás eiótt köz
vetlenül öhet a  vizsgálat olyan eredm ényekre, am e
ly ik e t előbbi stádium ában a vizsgálat nem is se te- 
tett. Minden vizsgálatnak az a természete, hogy csak 
az utolsó percben Iejezhető b e ; addig semmi ered 
ménye nincs.

Hanem hogy a  t  képvise ő u r  m egnyugodjék 
abban, hogy én miképpen fogom fel a dolgot, annyit 
jelenthetek, hogy az nap, am ikor a t. képviselőházbau 
szerencsés voltain kifejteni, hogy ezt a  vizsgálatot 
e rendeltem, az a vizsgáló bizottság leutazott Alaros- 
Y ásárhehre . Hiszen a ak o r még mondtam egy pár 
képvisoió urnák, akik exhortáltak engem azért, hogy 
miért nem ültem itten — a m ikor tudniillik ba
rom -négy percre kimentem — hogy odakünn az 
instrukciót adtam  m eg annak az urnák, akit 
leküldtem és aki, azt hiszem, a  íélhárom órai 
vonattal volt lemenendő. Azuap tehát lement az 
a bizottság és m ásnap a  kir. táblának egy he
lyiségében m egalaku l. Az elnök M aros-V ásárhely
nek két tiszteletben álló polgárát odakérto magahoz 
és azon hatalmúnál lógva, am elyet nek i adtam, a 
bizottság tagjaivá nevezte ki őket. Az egyik  egy 
törvényszéki bíró, a  m ásik pedig ü g y v é d : dr. Sebes 
Em il ur.

Amint kijelentettem, ez a m ásodik tag ja  a h í
gnak az Ottani e.lenzéknek eg y ik  ti.-zteletben 

ál ó tagja. A vizsgalat foivik azóta szakadatlanul és 
egy ma reggelt sürgönyében a  vizsgáló) bizottság el
nöke azt mondja, hogy dacára annak, hogy a vizs
galat reggeltől estig tolvik azon szám os tanúnak k i
hallgatása miatt, akiknek egv részét tolmács utján 
kell kihallgatni és az összes d o g o k n ak  körülm ényes 
m egvizsgálása miatt nem hiszi, hogy szerda előtt 
a v izsgálat belejczhető le sz ; m ihelyt a vizsgálat 
be ejeződik. m egteszi a m aga je len tésé t Így  áll
a kérdés.

Azóta szakadatlanul tolvik a vizsgálat és ny u 
godt lehet a t. képviselőház és Kossuth Fereno t  
barátom is. hogy m ihelyt befejeződik a vizsgálat, az 
interpellációkra annak ide én lelelui logok. Most 
méitóztassék ezt a vaiaszt tudomásul venni. (E lénk 
helyeslés obbfelől.)

K ossu th  Fereno tudomásul veszi a vá ászt. Csak 
arról akart m egbizonyosodni, vájjon a  m iniszterelnök 
figye emrael k isért-e az ügyet?

(A  khinai területfoglalás.)
K o ssu th  Ferenc a k övetk ező in terpellációt intézi 

a m iniszterelnökhöz:
A tieu-csini khinai terület okkupáoiója A usz

tria  és M agvarország nevében a miniszterelnök 
tudtával és hozzájáru ásaval tö n é n t-e ?

Ha igen miképpen igazo ható ezen okkupáciő 
a m agvar érdekek szem pontjából?

Ha pedig  nem, m iképpen igazolható, hogy a 
m agyar korm ány törvényes be olyasának tiszte- 
le tbentartását mellőzte a közös külügyi korm ány ?

E lnök  : Az ülést délután két ó rakor b e za ra .
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A  m arozváaárhelyl v izsgálat, Marosvásárhelyről
táviratozzak: A SéUey Sándor miniszteri biztos elnök
lete alatt kiküldött vegves bizottság, mely a maros
vásarhelyi véres választás ügyét van hivatva tisztázni, 
buzg sággal iolytatja a vizsgálatot Van nap, hogy 
reggeltől kevés megszakítással az esti órákig folyik 
a kihallgatás s rengeteg azoknak a száma, kikkel a 
bizottság a való felderítése céljából érintkezik. Nagyon 
nehéz a feladata a kiküldötteknek, mivel homlok- 
egyenest ellenkező vallomásokat kapnak igen gyakran 
egvazon dologra vonatkozólag. A vizsgálat már mind
azonáltal közeledik a befejezéshez és Sélley Sándor 
miniszteri biztos már egy-két nap múlva megteszi 
Írásbeli jelentését Széli Kálmán miniszterelnöknek, mint 
befügv miniszternek és l ’lósz Sándor igazságügy- 
miniszternek.

K örm öcb ánya  k ére lm e Körmöcbánya küldöttsége 
Chabada József képviselő vezetése me lett tegnap 
tisztelget Lukács László pénzügyminiszter. Hegedűs 
Sándor kereskedelmi miniszter, Vagy Fereno és 
(iránzeMétin államtitkárok és Szterényi József minisz
teri tanácsos előtt. A küldöttség tagjai voltak: PaJ-
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komes Emil polgármester, Raab Károly ág. ev. íöes- 
peres, Klemm Béla takarékpénztári igazgató. Stmeta- 
novics városi íőjegyző. A küldöttség szónoka ecse
telte a város nyomasztó anyagi helyzetét és az ottani 
mostoha gazdasági viszonyokat és Körmöcbánya 
város érdekeinek támogatásét kérte a kormánytól. 
A küldöttség a legszívesebb fogadtatásba részesült min
denütt s azt uz Ígéretet kapta, hogy a méltányos ké
rés kellő figyelemben fog részesülni.

Politikai mozaik.
R w iapest, február 16,

A politikai hétnek két thémája volt: az 
Ocskay brigadéros és az inkompatibilitás. Mind a 
kettő a folyosót foglalkoztatta, teljesen függetlenül 
a tisztelt Ház vitájától. Az Ocskay lrigadérose,n\ 
ezen a holyen nem foglalkozunk, mert csak annyi 
köze a politikához, hogy a honatyáknak volt 
miről beszélgetniök, ha nem érdokolte őket a 
földmivelés meg a közoktatás ügye. Az inkom
patibilitás ügye ellenben annyira belofekiidt a 
politikába, hogy szinte mindenki erről beszélget 
már vagy harmadik hete.

Ezek a beszélgetések különben egy kicsit 
emlékeztetnek a Hercseg Ferenc színdarabjára. Az 
Ocskay brigadérosbaa lövöldöznek egymásra a ku
rucok és a labancok. Az összetérhetotlenség reví
ziójáról vitatkozó politikusok is lövöldöznek egy
másra. A különbség itt az, hogy egyik kuriicabb 
akar lenni a másiknál és mindegyik a másikat 
mondja labancnak. A kölcsönös lövöldözésnek az
tán az az eredménye, hogy a labancok valóság
gal eltűntek a föld színéről. Ami, képes beszédről 
Bzáraz politikai prózára lefordítva, azt teszi, hogy 
u tüzes vitatkozásnak alkalmasint egy nagyon 
gyökeres, -nagyon rigorisós, nagyon tissta össseféshetet- 
lenségi törvény lesz az eredménye.

Tudvalevő ugyanis, hogy ezen a héten föl
vetődött az az eszme, hocy no csak az állandó, a 
fix, a megröqiitrtt inkompatibilitást, hanem a merve 
inkompatibilitást, az alkalmi közbenjárások révén 
képződő érdekeltségeket is az uj törvény tilalma 
alá kell helyezni. Mikor ez az eszme felbukkant, 
akkor támadt a két tábor: a kurucoké, akik 
labancok, és a labancoké, akik kurucok. Azok a 
honatyák, akik állásaik révén esnek az összefér
hetetlenség valamely kategóriájába, azzal állottak 
elő, hogy a provízió, nmely csetről-esetre adó
dik, nem kevésbé inkompatibilis, mint a tan- 
tiéme, amely állandó. Ez ellen nem is til
takoztak a másik részről, hanem azzal lőt
tek vissza, hogy jő, tiltsuk cl a közbenjá
rást, do akkor aztán csináljunk egyformán szi
gorú törvényt minden érdek-inkompatibilitásra.

Mindenre! Ez volta jelszó innen is, túl is. Es 
mindegyik táhoreélbn vette amásiknak minden po
zícióját. Kikezdték a vállalatok emberoin. Ha 
összeférhetetlen a részvénytársaságok igazgatója, 
ügyészo. miért legyen összeférhető az a mé'rnök, 
vagy az az orvos, aki valamely vállalatnál állandó 
alkalmazásban van? És tovább mentek azután. 
A vállalkozó, az orvos, a mérnök, az ügyvéd 
mind összeférhetetlen. Legyen. De hát a papok 
mit vétettek?

Erre már egyik-másik szigorú ellenzéki hon
atya is meghökölt:

— Ugyan, ugyan, a pap csak nem függ a 
kormánytól.

— Nem-e? Hát a püspök miért összefér
hetetlen?

— Persze, hogy az, hiszen főrend.
— Igen ám, de aki püspök akar lenni?
Aztán még tovább fűzték ezt a gondolatot.
— A püspöknek nemcsak főrendiházi tng- 

sága van, hanem javadalma is. És a kanonoki ja
vadalom összeférhetőbb, mint a püspöki? Nem is 
szólva arról, hogy egy-egy kanonok: stalium töb
bet ér akárhány püspökségnél — ugyan melyik 
egri kanonok cserél no a óeírfereeMnwai püspök
kel, vagy az esetergomi főkáptalnnból ki vá
gyakoznék a ssébesfehérvari püspökségre? — 
do a kanonokok közt is vannak lokozatok. Ki 
látott olyan olvasó kanonokot, aki nem szeretne
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éneklő kanonok lenni? Vagy melyik éneklő ka- I 
nonok utasítaná el magától a nagyprépostságot? 
Mindozekre pedig van egy kis befolyása a kor
mánynak is.

Ezen a nyomon aztán ugyancsak felszapo
rodtak azok az állások, amelyekre rá lehet mon
dani, hogy összeférhetetlenek. Az érdek-inkompa
tibilitásnak ez a kategóriája igy szinte óráról-órára 
dagad, úgy, hogy kilátás van a Rohonyt-ié\e ter
vezetnek, amely elvben amugyis a legnagyobb 
szigorúság alapján áll, jelentékeny megszigorítására.

Azonban visszalőttek. Irtsuk a províziót. 
Igenis irtsuk. Ez volt mindenkinek egyhangú vé
leménye. De hogyan? Minden bokorban támadt 
valamely mentő idea. A legtöbb idea nagyon jó, 
csak azt bajos megmondani, hogyan lehet meg
csinálni.

A legtöbb pártolója annak a megoldásnak 
támndt, amelyet a héten egy politikai hírünk 
megismertetett. Minden képviselő járhasson köz
ben ingyen inindon dologban, amely a kerületét, 
vagy az illető törvényhatóságot illeti. Ezt az esz
mét is szétszedték azonban hamarosan.

Először is azt vetették ollene, hogy a közben
járás díjazott mivoltát bajos utolérni. A másik ellen
vetés pedig az volt, hogy ha a kerületbeli emberek 
ügyoiben szabad lesz a közvotités, akkor a fővá
ros kilenc képviselőjének valóságos privilégiuma 
lesz, mert hiszen a gazdasági élet, a pénzügyi, a  
kereskedelmi, az ipari forgalom itt koncentráló
dik. És felhoztak még sok egyebet, úgy, hogy a 
megoldásnak es a módja körülbelül el van ejtve. 
Nem maradt meg belőle jóformán semmi, csak 
maga az a tendencia, hogy a képviselők közben
járását be kell szüntetni.

— Úgy vagyunk ezzel — mondta ma esto a 
klubban egy jókedvű politikus — m intáz egyszeri 
kórista a népszinmüirással.

— Hát az hogy volt?
— Úgy, hogy mikor egyszer egy nagyon 

rossz népszínműben statisztált, fitymálva odaszólt 
a szerzőnek: „Ugyan kérem, hát olyan nagy 
mesterség egy ilyen darabot Írni? Én is tudnék, 
még tán különbet is, csak azt nem tudom, hogy 
mit mondjanak benne as emberek."

Így vagyunk mi is. Mindnyájan azt hiszezük, 
hogy meg tudjuk csinálni azt a provízióé para
grafust, csak azt nem tudjuk, hogy a paragrafus 
mit mondjon?

•
Még ogy kényes pontja van a kérdésnek: 

az érdek-inkompatibilitás kiterjesztése a főrendi- 
hátra. Említettük már, hogy ez ellon a főrendek 
részéről erős agitáció indult meg. Ennek az ngi- 
tációnak a hatása alatt sokan — és pedig éppen 
a legritrorázusabb felfogás hívei közül — készek 
elejteni a főrendekre való kiterjesztést, mert fél
tik a javaslatot a főrendiháztól. Mások azonban,— 
szintén a legszigorúbb felfogás hívei, — erősen 
ragaszkodnak ehhez az újításhoz, mert nem tart
ják igazságosnak azt, hogy a mi a képviselőház
ban összeférhetetlen, az a Sándor-utca másik ol
dalán no legyen gátja a törvényhozói jog gya
korlásának.

Egy előkelő politikus, aki tevékeny részese 
volt annak idején a két Ház egyházpolitikai 
háborújának, igy nyilatkozott erről a kérdésről 
lapunk egy munkatársa előtt:

— Legyen a törvény teljes, tökéletes, ha 
kell, háborúság árán és semmiesetro se legyen 
hiányos, tökéletlen törvényünk mogfutamodás árán. 
Állunk elébe a harcnak. Az inkompatibilitás kér
désének rendezését a közvélemény akarja. Ám 
tessék a főrendiháznak ismét szembe helyezkedni 
a közvéicménynyel. Ha ez tetszik azoknak az 
uraknak, ez ollen nekünk semmi kifogásunk. 
Győztes most is a közvélemény lesz, mert más 
nem is lehet. Hogy a főrendi húrnak ml hassna, vagy 
mi kára lehet as ilyen harc fehijulásából. est ők 
lássák. Mindenesetre nagyon érdekes, hogy a fő
rendi ellenzék most is az lesz, amely akkor volt. 
A közvélemény ezt meg fogja látni és meg fogja 
jegyezni magának.
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A forradalom szélén.
B u d a p e s t ,  február 16.

Spanyolország válsága lehetőleg teljes. X  
casertai gróf, a  botránykövek egyike, elutazott 
ugyan egy jobb hazába, Cannesba, de a zavargá
sok egyre tartanak. Madridban a katonai kor
mányzat alatt halotti csend uralkodik, a lapo t 
egy betűt sem mernek Írni a mozgalmakról, mert 
előre tudatták a kiadókkal és szerkesztőkkel, hogy 
irgalmatlanul elkobozzák kiadásaikat, ha bármit 
is írnak, sőt hadbíróság elé állítják őket, épp 
úgy, mint a külföldi lapok levelezőit, ha a szigorú 
cenzúra kifogásolni valót talál a fogalmazvá
nyaikban. Ez meglehetősen elég egy teljesen 
züllött ország állapotainak a jellemzésére. Hozzá
járul ebhez a lcormányválság is. Egy madridi lap 
— még az utolsó órában, a cenzúra előtt, — arról 
adott bírt, hogy Ascarraga miniszterelnök lekö
szön, mert semmi kilátása sincs aura, hogy helyre
állíthatja a normális viszonyokat s mert kabinet
jének két tagja, a közoktatásügyi és közmunka
ügyi minisztor máris leköszönt. A következendő 
kormánytól pedig, melyet a szokott váltakozó 
sablon szerint vagy Saqusia, vagy Silvela fog ve
zetni, semmivel sem lehet többet várni, mint az 
Azcarraga-kormánvtól. A mozgalom pedig nőttún 
nő, megszokottá válik a máris egészen forradalmi 
jellegű.

Mai tudósításaink a kővetkezők :
Madrid, február 16.

A madridi kolostorokból az összes szerzetesek el
költöztek a vidékre. A költözködés a legnagyobb csönd
ben megy végbe.

Madridban tegnap teljes nyvgalom volt. A katonák 
háromnál több embernek csoportosulását nem tűrték. 
Éjjel-nappal lovas-katonák cirkálnak az utcákon. A 
Zarznela-szinbáz s az Apol’ó-szinház tegnap óta zárva 
van, állítólag azért, mert néhány színész megbetegedett. Az 
utcán aüg látni embert, de anuá\ több a katona.

A sajtó egyesület ily körülmények között e l 
határozta, hogy nem tartja meg álarcos bálját. 
Az álarcviselés jogát, amelyet a farsang utolsó 
napjain a hatóságok máskor respektálni szoktak, 
most fölfüggesztették. Máskor az emberek ezeken 
a napokon ismeretes politikusok maszk iával sétál
tak az utcán. Lépten-nyomon lehetett látni Silveldt, 
Weylert és más ismert embereket. Sokszor megtörtént, 
hogy ezek az unitá*orok az utca közepén megállítot
ták és megölelték azokat, akiknek képmását fölvetlek 
s ezok szívesen tűrték az ártatlan tréfát, mert hiszen 
népszerűségükről tanúskodott, ha mentül többen vet
ték föl az ő arcukat e

Most minderről sző sincs. Az utcai mulatság 
egészen hiányzik s még az udvarnak hagyományos 
kocsizása is elmaradt.

A Heraldo Weyler tábornoknak egy proklamá- 
cióját közli, amelyben azt mondja, hogv minden lehe
tőt elkövetett annak az elhárítására hogy a polgári 
hatóság ráruházza az államhatalmat de minthogy a 
hadijogot proklamálták, kötelessége, a politikától lüg- 
getlenül, a rend fönn tar fásáró> gondoskodnia.

A Dia című lap megjelenését betiltotta a ható
ság. Most Madridban és a tartományokban is nyuga
lom van. Granadában tegnap a tüntetések alkalmával 
két embert megöltek és többeket megsebesítettek.

K .d rld , lebruár 16.
Tegnap este a eatertai gráf családjával Can- 

nesba utasott. A királyi család és a kormány ki- 
kisérték a vasúthoz. As izgatottság még nem szánt 
meg és a vidéki városok köztársasági forradalmi 
bizottságai titokban még egyre folytatják akna- 
munkájokat, A madridi katonai kormányzó ma
gához hivatta az összes újságkiadókat és arra 
figyelmeztette őket, hogy a lapok csak a cenzúra 
jóváhagyásával jelenhetnek meg. Amely lapuk a 
cenzúra tilalmának ellenére közölnek valamit, el
koboztalak. Tegnap két lapot már be is tiltottak, 
J/o as égést saitó hallgat a forrongásról és a zavar
gásokról. A külföldi levelezők táviratait szintén 
mogcenzurázzák. Ezek egyébként nagyon óvato
sak. mert az a veszedelem fenyegeti őket, hogy 
hadbíróság elé kerülnek.

Madrid, február 16.
Az Impareial szerint már napok óta minisz

terválság van, amelyet azonban eddig nem hoztak

Szájpadlás nélküli fogak. F ö lö s leg essé  te sz ik  nz In ylem ez  
h a szn á la tá t. A szájból k iv e n n i nem  
k e ll,  nem  is  le h e t . Szám os e lism e rő  

le v é l.  J ó tá llá s .

W elln er G yu la
a p e c i A l i i t a  a  s s & j p a d U s  n é l k f t l i  r a ü  l o s j a k  K é s z í t ő

VI. kerület, A ndrósy-út 38. szám.
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nyilvánosságra. Hir szerint Azcarragánák. eltökélt 
szándéka, hogy nem vállalja el újra a miniszter- 
elnökséget. A z  egyik verzió szerint Silvelát, egy 
másik verzió szerint Sagastát fogják megbizni az 
uj kabinet alakításával.

Pária február 16.
A Havas-ügvnökségnok azt jelentik Lisszabon

ból hogy a spanyol hatóságok olyan szigorúan gya
korolják a cenzúrát, hogy a külföldi lapok tudósítói 
kénytelenek a táviratot valamely francia, vagy portu
gál határszéli helységben föladni Ennek következté
ben többé-kevésbé túlzott hírek kerültek forgalomba, 
nagyon komoly természetűek azonban a tüntetések 
nem voltak. Néhány községben mégis előiordulíak 
igen sajnálatos események s a lakosság között meg
lehetős nagy az izgatottság.

Milán király magyar sírban.
B u d a p est, február 16.

Idegen földön született AftVrfn király, idegen 
földbe temették ma tetemeit. Do ez a föld ma
gyar föld, amelyet annyira szeretett a néhai szerb 
uralkodó. S ez a föld szeretető és gyöngédsége 
több jelét m utatta iránta, mint hazája. Magyar 
emberek kisérték utolsó útjára, magyar papok 
szentelték be, magyar katonák tisztelegtek utol
jára  a  szerb vezérnek. Baráti magyar kéz emelte 
utolsó, kiesi, sötét, hűvös inkába. Milán tragédiája 
nem a halálával, do a temetésével fojeződött be.

Sándor király, ennek a mi halottunknak a 
fia, Bejáradban ül a konakban. Újdonsült m inisz
terek hajlongnak előtte s versenyt ecókolják 
Masin Draga kezét. Es nem akadt egyszerű szivü, 
bátor szivü, emberi szivii pópa Szerbiában, aki 
elővevén a vén bibliát. Sándor eleibe áll vala s 
rámutat az U r negyedik parancsolatjára. Már 
pópák sincsenek Szerbiában?

(A karlócai gyászmenet.) 
K a rló o a , február 16.

Délre várták annak a vonatnak megérkezését, 
amely Milán király holttestét hozza Karlócára, hogy 
innen elvigyék örök nyugvó helyére, a kmsodoli ősi 
kolostorba. De már kora délelőtt rengeteg nép veszte
gelt a pályaudvar környékén és azokon az utcákon, 
amerre a gyászmenet Krusedolba kiséri az első szerb 
király koporsóját Khuen-Jlúla váry Károly bán az 
indiai állomáson elmulasztotta a csatlakozást s igy 
csak Kevéssel 12 óra előtt érkezett meg de elég jókor, 
hogy a karlócán pályaudvaron megjelent hivatalos 
előkelőségek élére áthasson. A bánt a pályaudvaron 
Klein osztályfőnök, Jarkorict Péter főispán, a városi 
tanács és a klérus fogadta, a nagy számmal össze
gyűlt közönség pedig lelkes zsivióval üdvözölte. A 
bán lekete d-.szmazyarban jelent meg.

Néhány perccel később berobogoa a Mnun ki
rály holttestét hozó udvari külön vonal, amolyet Kovács 
Lajos, magyar államvasuti üzletvezető, vezetett. Mikor 
a vonat megállt, a péterváradi 70. gyaiogezied dísz- 
százada, amely Ghéri Fü öp százados parancsnoksága 
alatt vonult ki, tisztelgett és a zenekar rázendített a 
szerb királyi himnuszra. Az első, aki a vonatról le
szállt, Brankovics pátriárka volt. után kiszálltak : gróf 
Zichy Jenő. Krisztid bécsi s. erb követ és az udvari 
bizottság tag ai, rogoji Malter főkonzul, a kül
ügyminisztérium képviseletében, írankenthurmi Gautsch 
kormánytanácsos, a fóudvarnagyi hivatal képviseleté
ben és Kcpalleck, az udvari szertartásmesteri hiva
tal titkára. Miután a koszorúkat mind kirakták, a 
pompes ’unébres emberei hatlovas díszkocsira tették 
a koporsót, mire a menet megindult.

A menet élén a 70. gyalogezred diszszázada 
haladt Utána jöttek kocsin: a beteg polgármestert 
helyettesitő O&rraovícz Lázár, városi tanácsnok. Khuen- 
Hédenáry horvát-szlavon bán, gróf Zichy Jenővel és 
Klein osztályfőnök y«rkoticz főispánnal. Azután jött 
az énekkar, amelyet 30 pap követett, &vtct Mitrofán 
püspökkel az élükön. A papok nyomában jött a ha- 
lottaskoosi, amelyet Kristtics szerb követ és a karlócai 
városi képviselőtestület követett.

Az utcákon, amelyeken n menet elhaladt és & 
város főterén nagy közönség gyűlt egybe ameíy á ta
tok csöndben nézte a menetet. A nagy metropolitán 
székesegyház előtt Klvitn-Hédcrvíry bán, benn a 
székesegyházban pedig Brankovics pátriárka fogadta a 
holttestet lényes segédlettel.

A székesegyházban nagv ravatal van fölállítva, 
rajt* a legszebb köszönik. A nagy dóm zsúfolásig 
megtelt közönséggel. Miután a koporsót a rava
talra tették, Brankovics patnarka, Sémcs püspök

és ötven lolkósz segédletével rákezdett a bnosu- 
imára. araelvet a főgimnázium énekkara megható 
egyházi énekekkel kisért. A papok mind fényes 
ornátusbau voltak. Az egyházi pompa, amelyet ez 
alkalommal kifejtettek olyan volt arainőt a magyar- 
országi szerb egyház sok százados fennállása óta 
még nem látott. A gvermekek énekkara mély ha
tást tett a jelenlevőkre és egy szem sem maradt szá
razon. mikor Brankovics pátriárka benső megindulás
tól remegő hangon. Milán koporsója föló ha olva, el
mondta a szívhez szóló bucsuimát. Örök legyen emlé
kezeted . . . hangzott a megható egyházi ének és száz
nál többen tódultak az elhunyt király koporsójához, 
hogv a görög-keleti egyház szokása szerint egy 
utolsó csókkal búcsúzzanak cl tőle. Ez a jelenet a 
templomban lévő idegeneket mélyen meghatotta.

Egy órakor végo volt az imádságnak és a menet 
a harangok zúgása mellett kétszáznál több kocsitól 
kisérve megindult. így indult utolsó útjára Milán 
király, hogy a krusedoli kolostorban, nagynénje, 
Lyubica fejedelemnő oldalán, nyugvóhelyet találjon.

(A krusedoli sírboltban.) 
Kruaedul. február 16.

A gyászmenet útja a Bansztol hegységen át 
Karlócától idáig több mint harmadfél óráig tartott. A 
hegyi utón Khuen-Hédorváry bán gondoskodása kö
vetkeztében e takarították a nagy havat, úgy hogy a 
Bansztol hegység le’tó én a dobrilovaci völgy katlan 
felé eső oldalon leereszkedő kocsikban bár szomorú 
de mégis gyönyörű volt az utazás. Ezernyi vidéki 
nép állott a szoros mindkét oldalán amely a kolostor
hoz vezet. A kolostor gyász kaput állitott löl Milán 
király képével és a szerb királyi koronával dí
szítve. A ko ostor kis temploma fekete drapériával 
van bevonva; Lyubica íejedelemné sírboltja deszkák
kal van k.rakva. Jankovics A na tol archimandrita a 
kolostor lónöke, fogadta a gyászvendégeket és beve
zette őket a kolostor helyiségeibe, hogy kipihenjék 
a hegyi utazás fáradalmait, mivel az meglohoíőson ne
héz volt.

Már 4 óra volt mikor a gyászmenet a kolostor 
kapuja előtt megállóit.

A kolostor kapujánál gróf Khuen-Hédcrvárv bán 
Zichy Jenő grÓJal várta Milán kiráij ‘koporsó át, a 
kolostorban magában pedig Brankovics pátriárka 50 
zárd tfőnökke és szerzetessel, teljes papi díszben A ko
porsót először a régi freskókkal díszített kis templomba 
vitték ahol imákat mondtak. Ezuhin a koporsót ismét 
felemelték és a kolostor udvarán az összes harangok 
zúgása és egyházi énekek elénekléso niellott ünnepé
lyesen körű hordozták a templom körül és végül a 
templomban az egészen kinyitott sírbolt ele állították. 
Kevéssel a koporsó lebocsátása o ő'.t Khuen-Héderváry 
bán a gyászoló gyülekezethez, messze hallható han
gon, a következő beszédet intézte:

Egy tiszteletrem éltó szokásnak és a  ke
gyelet kötelességének felelek meg, midőn 
o szavakat intézem a tisztelt gyászoló 
gyülekezethez, ide, ez ősi, tiszteletrem éltó 
kolostor falai közé, m elyben a  szerb nép
nek annyi érdem ekben gazdag fóifia nyug
szik, elk ísértük  M ilán király ő felségé
nek, a  szí rb királyság első királyának, földi 
m aradványait, aki fennkölt uralkodói szel
lemével u szerb k irályságban a  szerb nép 
fejlődése körül el nem muló érdem eket szer
zett és legkegyelmesebb k irályunknak és 
urunknak m indig őszinte, odaadó barátja  volt. 
E  tiszteletrem éltó kolostor szent atyái a ki
rály h ű lt  tetemét a  legnagyobb kegyelettel 
fogiák őrizni. En pedig felhívom a gyászoló 
gyülekezetei, hogy hódoljunk fennkölt szel
lem ének o k iá ltássa l: Em lékezető éljen 
őrökké 1“
A bánnak e beszéde a jelenlévőkre mély benyo

mást lett. annál is inkább, mert a beszéd mindnyá
jukra nézve égésién váratlan vo.h A koporsó kibo
csátása után a sírboltot ideiglenesen beiedték. Jano- 
viC8 Anatol archimandrita, a ko.ostor ű-iüKe, magához 
vette a templom kulcsait. A temetés után az udvari 
biztosok. Krisrtiri szerb követtel együtt, elkészítették a 
temetési jegyzőkönyvet, melyet mindin á an aláírtak.

Kbnen-Htdcrváry bán. K e n osztáiv.őnök és Jur- 
kovies főispán kíséretében a kolostorból humán át 
egyenesen Zágrábba utazott vissza. Brankovics pát
riárka az udvari bizottság tau jaival, Krisztin szerb 
követtel és grói Z chy Jenővel, visszatért Karlócára, 
ahol a i elhunyt király tiszteletére egyházi szokás 
szerint halotti tort rendezett.

Karlóca február 16.
Az esti tiz órai vonattal Kruztics visszautazott 

Becsbe. Zichy Jenő pedig Budapestre.

(Gyászünnep.) 

Budapest, február 16.
A budapesti szerb királyi főkonzulátus gyász

ünnepélyt rendezett ma Milán király lelkiüdvéért. A 
Zöldia-utcai szerb templomot, ahol a gyászmisét tar
tották, fekete szőnyegekkel díszítették föL A templom 
közepén fekete asztal állott a feszülettel, egyházi 
fölszereléssel, körülötte pedig viaszgyertyák és kan
deláberek égtek. A templom előtt diszruhás rendőrök 
alkotlak Őrséget báró Splényi Ödön rendőrtanácsos 
vezetésével. A templomban Joannovits István ország
gyűlési képvisolő, hitközségi elnök és dr. Magyarovits 
Mladen alelnök rendezkedtek. A templom a zsúfolásig 
megtelt a hivatalos világ képviselőivel és résztvevő 
közönséggel.

Ott voltak: Széli Kálmán miniszterelnök. Plőss 
Sándor és Cseh Ervin miniszterek, gróf Apponyi 
Lajos magyarországi udvarnagy, Lobkowitz heroeg 
hadtestparancsnok, Taliián Béla, a képviselőház al- 
eluöke Wekerle Sándor a közigazgatási bíróság 
elnöke, Gromon Dezső és Nemeskéri Kiss Pál 
államtitkárok, Bouiczky Ferenc, Pestmegye fő
ispán, a. Miklós Ödön kormánybiztos, Ghyczy Béla 
altábornagy, Márkus József főpolgármester, Halmos 
János po’gármestor, báró Baich Milos, Milán ki
rály rokona, Kuduay Béla főkapitány, gróí Szé
chenyi Pál, volt kereskedelmi miniszter, Vaszilie- 
vics Vazul és Grecsák Károly kúriai bírák, 
Lipthay István, Molnár Viktor Bérezik Árpád, 
Lestyánszky és Sárosi-Kapeller miniszteri tanácsosok, 
Cornwuy-Thornton angol, Below-Sohlattau német, 
Pollati olasz. Lulti bég török, Van ltoyen hollandi 
és Tilh r Samu san-marinói főkonzulok; Eohonczy 
Gedeon, Gyurkovits György, Papp Géza, Bezerédy 
István, lelegdy József, Kovács Pál, Zsámbokrótny 
Emil. Szemere Attila, Lévay Lajos, Szőcs Pál ország
gyűlési képviselők.

A lőszenlély előtt foglaltak állást teljes díszben, 
érdemrendekkel és gyászfátyolos karddal a budapesti 
szerb konzulátus tagjai Barjaktarovics főkonzul, Veiss 
Soma konzul. Muschitzky és Jovannovics alkouzulok a 
tiszti ruhában a beosztott katonai attasék.

Pont tizenegy órakor érkezett meg Bogdanovics 
Lucián budai szirb püspök, akit a papság a bejárat
nál fogadott. A püspök a szentélybe ment, feltette 
drágaköves lópapi koroná át és ezüst hímzésű dísz- 
öltönyét s erre megKezdődött a gyászmise. A szertar
tást Bogdanovics püspök végezte Kedelkwics Velimif 
budai esperes. Dimifrierica Vladimír pesti plébános, 
Csaiwprrfg István szentszék! titkár és Popovics Doszité 
diakónus segédletével Mise alatt a Tökölyánum ének
kara Bajics karnagy vezetésével gyászdalokat énekelt. 
A gvaszünnep, mely éuekből és könyörgésekből 
állott délben ért véget; Barjaktarovics lőkonznl meg- 
köszönto a megjelentek részvételét.

Balgrad, február 16.
A székesegvházban ma a tegnap közölt pro

gramra szerint nagy rekviem volt Milán királyért. A 
gyászmisét a metropolita celebrálta az összes szerb 
püspökök segédkezésévei. A gvászünnepségen Sándor 
király is megjelent ellenben Draga királyné, gyön- 
géikedése miatt, nem jelenhetett meg. Áldott állapotára 
való tekintettel az orvosok azt ajánlották neki, hogy 
szobában marad on.

Pária, február 1G.
A párisi szerb követség kívánságára az itteni 

orosz templomban ma délelőtt Milán királyért g^ász- 
inisét celebráltak, nmei ven jelen volt a szerb követ
ség személyzete diszegyenruhában továbbá gróf 
Uo/áoirtrin osztrák-magyar nagykövet és sok előkelő
ség. Loubet köztársasági elnök, Waldeck Rousseau mi
niszterelnök és Delcassé külügyminiszter szintén kép
viseltették magukat.

F erd ln án d  a fák épnél. Otthagyta Őt tudni
illik Petrov miniszterelnök, egész kabinetiével egye
temben. Világosabban szólva, a Petrov-kabinct, mint 
egy szófiai táviratunk jelenti, lemondott, amennyiben 
misszióját a választások keresztülvitelét, befejezettnek 
tekinti. Egy más k táviratunk jelenti, hogy Ferdinánd 
lejedelem beteg fia mellől visszatért Szófiába, de arról 
nem ad hirt a távirat, hogy a laképnél hagyott feje
delem mitévő lesz ott most. A fejedelem azt ki\ánta 
▼olt Petrovtól hogv tiszta választásokat csináljon, a 
Patrov olyan híven szót fogadott le edelmi urának 
hogy köszönő ieliratot kapott érte, az ellenzéktől. Sike
rűit is ennélfogva oyan szobraayét összehozni, amely- 
lyel sem Petrov, sem más minieztere.uök nem boldo-

Szabadalmakat Értékesítő Vállalat
B u d ap est, V II •e Rrzsébetakftrnt )7. szám .

X lutU cS l fiaaa-
ciroz talilminyokat es fcelajítro- 

b o z  védjegyeket és murtríkat 
F e l v i l á g o s í t á s  d íj ta la n
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gulh&t. Petrov tehát beadta lemondását Ám lássa most
a fejedelem a következményeket Mindenesetre kíván
csian várhatjuk a bulgáriai fejleményeket.

H ÍR E K .

A vásárhelyi kozmopoliták.
Hódmezővásárhelynek hatvankétezerkét- 

százötvenhét lakosa van. Közülök hatvankét- 
ezerkétszázötvonöt magyar. Kottő német Két 
kisasszony. Úri családok hozatták Okét ide
gen országból, hogy verjék bele a gyermekek 
fejébe a német nyelvet, meg egy kis franciát, 
meg egy kis zongorát. Hanem kivülök aztán 
semmi se rontja a remek harmóniát. Ha a 
magyar: tészta, amibe jó volna egy kis ide
gen kovász, hát ott nincs kovász. Ha podiga 
szűz magyar talajban rákfene az idegon, hát 
ott nincs idegen. A görOg, a zsidó, a ku- 
pec, handlé, a hordár, a kucséber, mind, 
mind magyar. Az a város, a határ, a szűköl
ködő kubikmunkás és a pöfögO, gOgös nagy 
paraszt, meg a diurnista és a nagyságos urak 
is. Egy ilyen városban magyar kell hogy 
legyen az erény és magyar a fogyatékosság 
is. Itt ur a faj, minden hamisítatlan karakte
rével egyetemben. Ugyan ki az, aki nyese
gette, pallérozta volna . . .  Vagy legalább is 
ki lódított volna egyet rajta más irányok felé, 
mikor a legnagyobb ur, a méltóságos főispán ur 
is abból a töldbOl táplál kozik, azt a levegőt szívja, 
amit a másik hatvankétezorötszáz és akárki
nek, akinek talán kisebb az urasága, de na
gyobb az egyénisége, lehetetlenség érvényesülni 
abban az irányban, hogy idegen isteneket 
erőszakoljon rá erre a népre. Ilyen magyar 
város nincs több — s álmodozva bolyong 
benne, ha kimenője van, a két német kis
asszony. Talán nem is ismerik egymást. Kü- 
löD-külön járnak — s ábrándosán el-elnéze- 
getnek messze kifelé ebből a világból arra, 
ahol a Rajna folyik és rizskochot esznek az 
emberek.

S most esztendők múlva is jól elmula
tok azon, hogy ezt a várost valami hetivásá
ros napon tol akarták robbantani a kozmo
politák. Ebben a földben világpolgárság akart 
szül' tni. Meg is keresztelte magát, föl is eskü
dön va'ami zászlóra s aztán — hajrá! — neki 
a r  irosuázának. A zsíros beszédű, kajla ba- 
juszu, zömök magyar ember, Szántó Kovács 
János volt a vezér. Ott voltak a többi kubi
kosok is, egy-egy szobra valamennyi a ma
gyar szegény embernek, aki minden monda
tába egy-egy bokrétát köt bele, akár kell, 
akár nem, csakhogy ékes legyen a beszéd, s 
messze kikerüli a népkonyhát, mert bele nem 
kenalaz az idegen tálba. Ott volt a szem
telenül feleselő magyar veréb, Kuca Jancsi, 
a suszterinas, aki nem olyan elmés, mint 
a bécsi kollégája, do nem is sunyi, ha
nem harsányan élteti a világpolgárságot 
a zsandár lova alatt is. Magyar suszter
inas. — Es ez a tömeg nekiment a város
házának s esküdni mert volna arra, hogy 0 
valami más, mint például a rendőrkapitány 
ur, aki a szép sárgára szívott tajtékpipát szo
rongatva a markában lement a kapu elé ka- 
pacitálui őket, vagy a zsandár, aki közibük 
puskázott a magyar haza rendjének szent 
nevében.

Szegény megbolonditott emberek . . . 
Roppant mód komolyan vette Okét a törvény. 
Pedig hát az itélöszék előtt az a fontos, hogy 
mi a vádlott, nem pedig az, hogy minek 
akar látszani. — Hódmezővásárhelyen vértanúi 
vannsk a kozmopolitizmusnak! . . .  Valahogy 
furán hangzott ez nekem akkor is, de hát 
soha se jártam ott. Belecsöppentem Buda
pestről egy monstre bünpörbe s ahogy ver
ték a nagy muzsikában körülöttem a sok 
dőngő akkord-argumentumot, — folyton bele
zsongtak a  fülembe a homoki magyar meló

diák.— Nini, mintha a kozmopoliták a csere
bogár, sárga cserebogarat fújnák.

Hát persze, hogy azt.
A két német nevelönőtől csak nem le

het megtanulni németül — a hatvanötezer 
magyarnak.

(Th.)

Budapest, február 16.
— BUDAPESTI NAPLÓ. Február 15-én 

uj előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Lapunk legközelebbi szám a hétfőn délelőtt 
Jelenik meg.

— K itüntetett föheroegnök. A hivatalos lap 
mai száma közli, hogy a király a boldogult királyné 
emlékére alapított Erzsébet-rend nagvkeresztjével az 
uralkodó család két ifjú főhercegnőjét tüntette ki, A 
kitüntetett iőhercegkisasszonyok: Erzsébet Rudolf 
trónörökös leánya és Mária főhercegnő, akinek a 
minap volt a renunciációja.

— R em eit elönév. A király Linezer Károly bu
dapesti gyártulajdonosnak és törvényes utódainak 
magyar nemességük épségben tartása mellett az ilene- 
falei olőnevet adományozta. Az erről szőlő királyi 
kézirat a hivatalos lap mai számában jelent meg.

— B él E rzsébet főhercegnőnél. Ma volt a 
táncmulatság Erzsébet főhercegnő termeiben, amelyet 
Viktória királynő halála miatt elhalasztottak. Az udvar 
részéről Erzsébet lőhereegnőn kívül csak Ferenc Károly 
főherceg jelent meg. Hivatalosak voltak a táncmulat
ságra az osztrák arisztokrácia és a diplomáo>ai testü
let fiatal tagjai és a bécsi helyőrség tisztikará
ból nyolcvanan. Nagy meglepetést keltett, mikor 
táncközben a király váratlanul a diszes terembe 
lépett Egyideig ottmaradt és gyönyörködött a 
fiatalság táncában; később aztán visszavonult Gróf 
Széchenyi Péter volt az előtáucos; ő nyitotta meg 
a táncot Erzsébet lőhercegnővel. Cotillon közben a 
hölgyek az uraknak szalagcsokrot ad'ak, a táncosok 
pedig kis virágbokrétával kedveskedtek táncosnőik
nek. Az erkélyeken és a páholyokban foglaltak helyet 
a diplomácia és az arisztokrácia idősebb tagjai. A 
játéktermekben az asztalok körül élénk volt az élet. 
Vacsorára fél egy órakor terítettek a Baáetzky-tentn- 
ben. A theát pedig két óra tálban szó gálták fel. Er
zsébet főhercegnő hataványkék rfaréesre-ruhát viselt 
jajpw-átvetőveí, dús csipke- és gazé diszszel.

— Qróf B nnyady Kálmán betegsége. Birsből 
jelentik, hogy grói Bnnyady Kálmán fószertartásmes- 
ter állapota egyre rosszabbodik, úgy, hogy katasztró
fától tartanak.

— A roképlelepzés. Veszprémi tudósítónk jelenti, 
hogy tegnapelőtt nagy ünnepségek mellett leplezték 
le az ottani ipari és kereskedelmi körben Fenyvessy 
Ferenc főispánnak a díszterem számára megtestett 
arcképét. Az ünnepi szónoklatot dr. Eosenberg oltani 
tekintélyes Ügyvéd, a volt lüggetlenségi képviselőjelölt 
tartotta. Esto tényes bankettet rendeztek, mely alka
lommal a közkedveltségü lőispán szép beszédben kö
szönte meg a kitüntetést.

— A bolgár trónörökös b etegsége . Szófiából 
jelentik, hogy Boris trónörökös állapota rozszabra for
dult. A bécsi bolgár diplomáciai ügyvivő pedig dél
után Filippopotiból a következő táviratot kapta: Boris 
trónörökösön újból kitört a kanyaró, azonkívül a jobb 
tüdősrárnyban bronchitisz tünetei erősen feilődtek. 
Eserich tanár Grácbói Fihppopoliba érkezett. Egy ké
sőbbi távirat szerint, a trónörökösnél konstatált bron- 
ohitisből tüdőgyuladás kezd kifejlődni.

— Dsschanel esküvője. Ma délben volt a Saint- 
Jamaa-templomban Desehanel kamaraelnöknek eskü
vője Bnee kisasszonvnyal. Az egyházi házasságkötés, 
mint tudósitünk Parisból téviratozza, nagy pompával 
ment végbe. A irancia lőváros egész rendőrsége tal
pon volt magának a prefektusnak személyes vezc- 
lésa alatt. Ötezer meghívót bocsátottak ki, a közönség 
egy része kiszorult a templomból. A rendőrség a 
mellékutcákat elzárta de igy is oly nagy volt a to
longás, hogy a mátkapár és a menyasszony szülei 
alig tudtak bejutni. Jó félóra hosszat tartott míg a 
rendőrök helyet tudtak szorítani a násznépnek. Loubet 
templom hátsó ajtaján jutntt be. Esküvő után a meg
hívott vendégek elvonultak az uj pár előtt. Három 
órakor végződöit a szertartás.

— V asúti katasztrófa. Sidneyből jelentik, hogy 
Sydenhamban kisiklott egy közúti vasúti kocsi. B it 
ember meghalt is huszonhat megsebesült.

— E u ró p a  c s a k  b e s z é l . . .  Az öreg Krüger 
ott hagyta Transvaait, amikor azt hitte, hogy 
sokkal többet tehet a népéért itt fenn Európában. 
Itt fenn támogatást, igazságot, szabadságot kere
sett hazájának. Azt hitte, hogy ha 6 maga elmegy 
a királyokhoz, császárokhoz, csak lesz valami fo
ganatja a kérésének. Hát tüntettek is mellette 
lelkes népek, városok; fogadták, beszéltek hozzá 
szép szónoklatokban hotelek előtt. Hanem kirá
lyokkal kevesekkel beszélt. Valahogy elzárták 
előle az ajtót. Közbe nagy dolog történt, — meg
halt Viktória. Megint nem értek rá vele foglal
kozni, a hazátlan olnökkcl. Nem is igen volt 
szó róla az újságokban, inkább azt tudták róla, 
hogy a szembaját gyógyítja. És talán S is 
bizakodott 0 közben, hogy Edvárd mást akar 
majd, mint az édes anyja. Hát igaz, Edvard mást 
akar, még masabbat, mint Viktória bőszéit erről 
a törvényhozók olőtt. Az öreg Krüger mit végzett 
hát Európában ? Most, a minap kitűnt, hogy mit. 
Tapasztalásokat gyűjtött. Egy angol újságíró, a 
Daily Mail embere, megkérdezte, hogy meg van-e 
elégedve az elért eredménynyel. Kevés szóval 
megfelelt Krüger. Ezt mondta;

— Európa csak beszél! Igaz, hogy szépen 
beszél, de mit érek vele? . . .  Két fiam meghalt, 
kettő fogságban van, kettő beteg, tán már meg ,is 
h a lt Most még harmincegy unokám harcol. És 
Európa hiteget, egyro hiteget. . .

— A kereskedelm i oeuruok ünnepe. A Magyar 
Kereskedelmi Csarnok azzal tetőzte be majdnem har
minc éves sikeres működését, hogy az Újépület he
lyén a Szabadság-téren sajin céljaira palotát építte
tett A gyönyörű palotát az épitő bizottság ellenőr
zése mellett UUmann Gyula és Kármán Aladár műépí
tészek tervezték és építették íöl. A csarnok ünnepi tel- 
avatása ma este ment végbe. A lakoma során haraszti 
Jellmsk Henrik, a Kereskedelmi Csarnok elnöke mondta 
ez első felköszöntőt költői lendülettel, kiemelte, hogy 
a csarnok uj diszes otthona nem puszta vé ellen müve, 
hanem fejlődésének logikus következménye önér
zettel hivatkozott arra, bogy a kereskedelmi csarnok 
mindig szem előtt tartotta a mezőgazdaság és ipar 
érdekeit és poharát a kereskedelmi csarnok felvirág
zására ürítette. Zajos taps és éljenzés követte a lel
kes beszédet amely után Kuni Ferenc alelnök az uj 
palota tervezőit Ultmanu Gyula és Kármán Aladár 
műépítészeket éltette. Fáik Zsigmond lovag lelkes 
szavakban ünnepelte az elnökség tagjait: Jetiinek 
elnököt, Kunz alelnököt és dr. Schreyer Jakab ló- 
titkárt. Nagy hatással beszéltek még dr. Mezei Mór 
országgyűlési képviselő, dr, Schreyer Jakab, dr. Golá- 
berger, Sándor Pál és mások.

— Oray-T-Roa. Eladó a híres kastély, s egy 
vidék elveszti őrangya át, Patti Adó inét Waiesnek 
legszebb tájékán, Breconsbireban építtette a díva a 
pazar kastélyt, ahová aj boldogságra vonult vissza 
csak nem is olyan régen harmadik urával. És most 
meg akar válói birtokától. Ez visszavonhatatlan el
határozása. Jnnins 18-án délben Londonban elárve- 
rezteti, ha addig vevő nem jelentkezik. Már beszélnek 
angol hercegekről, amerikai milliomosokról, orosz :e- 
jedelmekről, akik mind a kastélyra aspirálnak. Patti 
asszony elhatározása hirtelen támadt és annyival is 
érdekesebb, mert ugyanazt az ügynököt, aki a kas
tély eladását közvetíti, azzal is megbízta, hogy nézzen 
másik kastély után Angliában. Az énekesnő legköze
lebb Svédországba, férje hazájába akar menni, utána 
pedig Angliába, az uj lakásba. Nem tudják, mi lebet 
az oka a hirtelen elhatározásnak. Még arra is gon
dolnak, bogy a diva pénzzavarban van. És mert azon 
a vidéken a birtokok nagyon jó áron kelnek el mos
tanában, azt hiszik, bogy olcsóbb lészket keres ma
gának a híres énekesnő.

— N yilatkozat. Farkas János képviselőházi te
rembiztos leikért bennünket a következő sorok köz
lésére :

Néhány lap a tegnapi tüntetésről írva lolemliti 
azt, hogy a képviselőüáznál én mint „teremszolga“ 
intézkedtem az iránt, hogy a zavargók a képviselő
ház épületében kárt ne tegvenek Az imézaedcsről 
szóié nir igaz, de arra nézve, hogy, teremszolga" vol
nék, nemcsak jogom, de kötelességem is kijelenteni, 
bogv ez elnevezés nem lelet meg a valósáénak. Az 
én hivatalosan is ellogadotl címem; tersmbiztos. Far
kas János.

— Politikai gyilkosságok. Berlinből érke-S 
hírek szerint a Tossisehe Zeitungnak azt jelentik 
t  ízMliből, hogy Joanovtcs üszkübi szerb plébánost az 
utcán tőrrel veszedelmesen megsebesítették. A me
rénylő a ezerbek állítása szerint a bolgár-macedóniai 
bizottság tag a  A rigómezei vilajetben at utolsó idő
ben megöltek huszonegy eaerbet. ötvenet pedig meg
sebesítettek A macedóniai szerbek e miau nagyon el 
vannak keseredve.

V a s a  J ó z s e f  k ö n y v k e r e s k e d é s é n e k  é s  m i n t a a n t i q u á r i u m á n a k  Budapest, VII., Erzsébet-körut 38. SZ.
Éppen most megjelent GAZDAG KÉSZLETÉT FELÖLELŐ és m élyen leszállított áru könyvárjegyzéke kívánatra.

~  ingyen és bérmentve küldetik. . . . .  ■ - ■ ■.
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— L o u b et m in t ta n a . Paul DeschandneJc, 
a francia kamara elnökének polgári esküvőjén 
tudvalevőleg Loubet volt az egyik tanú. Ez ter
mészetesen még Franciaországban is nagy eset, 
noha ott az elnök csak abban különbözik polgár
társaitól, hogy az első közöttük. A hatodik kerü
let polgármestere, aki a házasságkötést végezte, 
annyira mégis jelentősnek tartotta az elnök meg
jelenését, hogy külön beszédben emlékezett meg 
róla. Nem beszólt túlságosan hosszasan, csak 
éppen hódolatát fejezte ki a községtanáos nevé
ben. így szólott:

— Köztársasági Elnök u r! ö n  mint egyszerű 
olgár kívánt itt megjelenni, hogy ennél a ineg- 
itt szertartásnál a tanú baráti szerepét töltve be, 

csak azt a helyet foglalja el, amolyet a szokás 
jelöl ki. Mi eleget tettünk kívánságának. Engedje 
meg nekem legalább azt, hogy a községtanács 
nevében legmélyebb tiszteletünket és teljes hódo
latunkat fejezhessük ki. Nem kell külön hang
súlyoznunk, hogy a köztársaság és annak első 
hivatalnoka iránt egyformán ragaszkodunk, de 
szivünkkel az ön szomélye felé is fordulunk, mert 
a hatodik herület szerencsés volt, hogy önt hosszú 
ideig lakói közé számithatta. Ez adja meg nekünk 
a jogot ahoz, hogy az Önt környező tiszteletből
külön is kivegyük a részünket.

Ez üdvözlés után fordult csak a polgármes
ter a menyasszonyhoz és a vőlegényhez.

— Halálozás. Nagyszebeniül telegrafálják, hogy 
strassenburgi Ars Albert, a szász evangélikus egyház 
főfelügyelője, hosszabb szenvedés után meghalt A bol
dogult előkelő szerepet vitt a szászok közt, minden
kor magyar hazája iránt köteles tisztelettel. Mint egy
házi főfelügyelő néhány éve tagja volt a főrendiház
nak, de tanácskozásaiban nem vett részt

Darvas Imre, Abaujtorna vármegyének tíz év óta 
nyugalmazott főispánja, Kassán 60 éves korában hir
telen meghalt. Már 1846-ban szerepelt a megyei élet
ben mint szikszói szolgabiró. 1848-ban a lovas nem
zetőrök parancsnoka volt és vitézségével többször 
kitüntette magát 1870-ben a vármegye alispánja lett 
18?6-ben Deák-párti képviselővé választották és két 
évvel később Barcsay Albert halá^ után Abamtorna- 
megye főispánjává nevezték ki. Nagyszámú rokonság 
gyászolja. A vármegye és Kassa város épületein 
gyáazlobogó hirdeti a derék férfin elhuny tát

Kunevalder M. Fülöp. volt fővárosi nagykeres
kedő. ma délután meghalt 74 éves korában Budapesten 
az Andrássy-ut 9. szama alatt levő lakásán. Kuuewai- 
derrel a régi Pest kereskedelmének egy ik vezéralakja 
hunyt el. Feddhetetlen jellemű ember volt és nagy 
tiszteletnek örvendett Ő volt a híres KunewaMer- 
család utolsó férfi-sarja. Kossuth Lajossal, Deák Fe
renccel és bár'i Eötvös Józsiiéi bizalmas ismeretségben 
volt és a jótékonyság terén is áldásosán működött 
Temetése héttőn lesz az Andrássy-ut 9. szám alatt 
lévő gyászházból.

Herrman Péter a Haggenmacher malom gond
noka 58 éves korában meghalt. Temetése vasárnap 
délután lesz a lipótmezei tébolyda halottasházából.

Bank Olivérné szül. Weinhold Ida, Hank Olivér 
ostatakarékpénztári tiszt neje, 34 éves korában el- 
nnyt. Temetése holnap, vasárnap délután «/s4 órakor 

lesz az L, Verbőczy-utca 5. szám alatti gyászhazbót
— Légberöplilt lőporgyár. Londonból Írják, hogy 

n Gvildford melletti lőporg^ár tegnap felrobbant Az 
explózió folytán öt ember rögtön meghalt, többen pe
dig súlyosan megsebesültek. A robbanás a lőport 
csomagoló műhelyben történt és oly erős volt, hogy 
a szomszédos épületek is légberöpiiltek. A vizsgálatot 
megindították. A katasztrő:át gondatlanság idézte elő. 
A kár tetemes mert jóformán a gyár egész készlete 
elpusztult

— Ezresékkel haj igái ó őrfiit. Egy bécsi elme- 
győgyitó intézetbe beszáilitották J. <$. nagykereske’ 
dőt, aki néhány nap előtt egy sétatéren azzal vonta 
macára a járókelők figyelmét, hogy mindenkire rá
kiáltott: „En vagyok a khinai császár! Csapatszem
lét tartok a boxerek felett.- A rendőrség konstatálta, 
hogy J- S. néhány nap előtt egy bécsi bankban több 
mint kétszázezer koronát vett föl és ebből az összeg
ből 80—100.000 korona hiányzik. Rájöttek, hogy a 
szerencsétlen nagykereskedő, akit a bécsi börzén 
jól ismernek, egy pincérnek egy ezrest adott borra
valóul.

— S eg ítség  a szegényeknek. A kény éroszt ő- 
bolt javára ma Vasa Ferenc (Budapest | gyűjtése ered
ményeképpen 11 koronát küldött hozzánk. A kenyér- 
osztrt-bo toaii tegnap 12 530 adag kenyeret osztottak 
ki. Újabban adakoztak még: Kosentweig Henrik 2 ko
ronát, Névtelen 60 kilogramm kenyeret.

— A sziám i Ikrek. Bejárta már a lapokat az a 
bir. hogy a sziámi ikreket ketté fogiák választani. 
Most, úgy látszik, csakugyan meglesz az operáció. 
Pécsből Írják, hogy Chapot-Prévost rio-de-janeirói 
pgyetemi tanár megvizsgálta a líotundatán levő sziámi 
ikreket és azt tartja hogy az operáció sikerülni fog Még 
rgyszér Röntgen-sugarakkal lógja megvizsgálni a 
sziámi ikreket és ha meggyőződik róla, hogy a műtét 
nem veszélyezteti a szivet akkor legközelebb ketté 
választja az ikreket.

— A l l a w i l é i  statisztikája. Az amerikai
Egyesült-Államokban divatozó linoselésekről — mert 
ott sportszerűig űzik ezt — véres statisztikát állítot
tak össze. A múlt esztendőben az összes államokban 
115 személyt lincseltek meg. Az utolsó 16 esztendő
ben 2583 embert végzett ki a rögtönitélő és végre
hajtó nép. Átlag 161 áldozata van évenkint a nép ha
ragjának, úgy hogy a tavalyi év aránylag enyhébb 
lefolyású volt. A déli államokban gyakoribb a nép 
kitörése, mint az északiakban, ahol összesen nyolc 
lincselési eset fordult elő. Indiánában, Kanzasbau, Ko- 
lorádóban az idén egy-egy lincselés történt csupán, 
mig tavaly három néger, köztük egy teljesen ártatlan, 
esett a nép haragjának áldozatul. Az áldozatok túl
nyomóan négerek, akik iránt a fehér lakosság foko
zott gyűlölettel viseltetik. A kivégzési módokat lehe
tőleg az elkövetett bűnnek megfelelően állapítja 
meg a rögtönitélő nép, amely a leghihetetlenebb le
leményességgel alkalmaz újabb s újabb kinzási esz
közöket.

—  A z  a n g o l c iv ill is ta . Az angol parlament 
legelső föladata az lesz, hogy a civil listát fölemelje. 
A Westminster folyosóin egyébről som beszél
nek mostanában, mint erről s úgy tervezik, hogy 
az uj király civillistáját fél millió font sterlingre 
fogják fölemelni. Edvard király ilyinódon 120,000 
fonttal többet kapna mint édesanyja, aki 1837-ben 
lemondott a koronaországokból folyó jövedelmek
ről s 380.000 font sterlinget fogadott csak el. Még 
ebből az összegből is megtakararitott a királynő, 
ogyhatodrészét félro tette s a többiből fedezte az 
udvartartás költségeit. VII. Edvard, a mostani 
angol király, trónörökös korában 40,000 font ster
linget kapott évenként, melyhez még a kornwalli 
hercegség jövedelmeiből 70,000 font járu lt

— Szörnyetegek. Dél Oroszország egy falujá
ban, Rolinou'kában éit egy házaspár, amely néhány év 
alatt huszonnégy ember életét oltotta ki. A férfi egy
szerű tanyai munkás. Legutolsó áldozata egy szegény 
fazekas. Éjjeli szállásra tért be hozzájuk, álmában 
meggyilkolta és kirabolta. A saját kis fia fecsegte ki 
a rémtettet. Akik az áldozat véres ruháit megtalálták, 
azonnal jelentést tettek a dologról és a gyilkost fele
ségével együtt elfogták. A fogságban bevallotta a 
szörnyeteg, hogy két-három év alatt Wolhyniában, 
Bessarabiában és a cheronesi kormányzóságban hu
szonnégy’ embert meggyilkolt és kirabolt. A rögtön meg
tartott házkutatás alkalmával egy ládában több ezer 
rubel értékű rablóit tárgyat találtak nála.

— N a g y  b e tű k . Az amerikai törvényhozás 
sajátságos módon őrködik a polgárok jóléte fölött. 
Még a szemük világát is félti s okos törvények
kel iparkodik megvédeni olyan dolgokat, melyek
kel vajmi keveset törődnek például Budapesten, 
ahol váltakozó áramú színes villamvilágitással 
rontják a járókelők szemét. New-York állam tör
vényhozói elé a napokban terjesztették azt a ja
vaslatot, hogy a hírlapkiadókat arra kell köte
lezni, hegy nagyobb hetükkel nyomtassák újság
jaikat. Az amerikai hírlapokat csakugyan szem
fényvesztő apró betűkkel nyomják s igy termé
szetes, hogy az első ilynemű törvényhozói akció 
csak Amerikában indulhat meg. De a javaslatból 
egy másik fontos tanulságot is le lehet gombolyítani. 
Azt, bőgj’ a törvényhozás tudományát ott minden 
vonalon érvényesítik s hogy a legkissebb jelen
séget sem hagyják figyelmen kívül, mikor a 
bolgárok testi jólétének, megóvásáról van szó. 
Mig minálunk trachoma kórházat építenek 
s mig százezreket adnak ki modern felsze
relésű kórházakra, addig ott, egyszerű tör
vénynyel, vagy rendőri intézkedésekkel előre meg
akadályozzák, hogy kórházakra szükség legyen. 
Ebben az eljárásban is látható az a modern tör
vényhozási elv, mely nem a bajok orvoslását 
tűzi ki feladatául, hanem a bajok megelőzését. 
A természettudomány nagy vívmányai s gazdag 
tanulságai mellett, számtalan esetben könnyű 
szerrel lehet olyan nagy föladatokat megoldani, 
melyeket az elavult fölfogások mellett milliókkal, 
nagy áldozatokkal, gyakran vérrel is bajos meg
oldani.

— A kooslsok ruhája. A főváros közgyűlésén 
nemrégiben azt az indítványt tette dr. Havass Rezső 
bizottsági tag, hogy a lővárosi bérkocsisok ezentúl 
egyenruhát visel enek. A többség azonban elvetette 
Havass indítványát s csak azt mondta ki, hogy a 
kocsisoknak tiszta ruhát kell viselniük. Havass Rezső, 
most előter esztést intézett a budapesti bérkocsis ipar- 
testület elnökségéhez s azt ajánl a, hogy’ minden sza- 
bálvrendeleti kényszer nélkül határozzák el, hogy 
ezentúl uniformisban fognak járni.

— Eltűnt elmebeteg. Bochlitz Dávidné, egy 
időnként eimezavarban szenvedő nő e hó 11-én eltűnt 
lakásáról és azóta nyoma veszett. Az illető alacsony 
vézna termetű, beteges kinézésű. Kopott szürke ruhát 
és szürke téli kendót viselt. Valószínű, hogy Bud i
pesten bujdosik, de lehet, hogy vidékre, Miskolc ir.i- 
n .ában ment. Az illető buskomor és szótalan. A két
ségbeesett család felkéri azok.it, akik va amit tudnak 
az eltűnt asszonyról, hogy a Murányi-utca 50, szám 
alatt lévő lakásukra hirt adui stívcskedjenek.

_  A z  é jsz a k a  Im ádéi. Az idegesség szá
zada elérte a fejlődés tetőpontját. Egy lépés még 
fölfelé s az onorvált világ lebukik n mélységekbe, 
ahol örökre megpihenhetnek a túlfeszített idegek, 
s csöndes vonaglás után kinyúlnak az inak. Lon
donban megalakult az álmatlanságban szenvedők 
egyosülote, az éjszaka imádóié, akiket elromlott 
idegeik hatalma kerg f odáig, hogy alvó ember 
helyett klubtag legyen. A fölvételhez elsősorban 
is elongedhetlenül szú’, véges, hogy az ember ál
matlanságban szenvedjen, hogy éjszakáit ágyában 
töltve a baját tépje kétségbeesésében s hogy meg
hallja, mikor üt az óra kettőt, s fogviesoritva 
számlálja a végtelen perceket, melyek végro 
annyira összetorlódnak, hogy a nagy fali óra 
gyalázatos kegyetlenséggel jelentse:

— Három órai
A klubtag ilyenkor felül az ágyában s meg- 

gyujtja a gyertyát. A éjjeli szekrényen valami 
könyv bever. Olvasni kezd. Egy szót sem ért 
belőle s csodálkozik, hogy már negyven lapot ol
vasott s még mindig nincs négy óra. Aztán föld
höz vágja a könyvet, c!fújja a gyertyát s komo
lyan elhatározza,' hogy most már aludni fog.

— Aludjál! — parancsolja önmagának. Rög
tön aludjál!

— Igen. Megkísérlem. Elmondom tízszer aa 
egyszeregyet.

S az álmatlan ember mondja, mondja az 
egyszeregyet. Az óra már négyet is rég elütötte, 
de az álmatlan ember még mindig számol.

Valahol az ablakrepedésen már bebújik a 
világosság. Fönt a menyezet tetején egy göm
bölyű fényfolt támadt, amely ide-oda táncol. Aa 
álmatlan ember egyro nézi, egyro nézi. Aztán 
hideg légáramok szállnak bo az ajtó nyilasán, aa 
ablakrepedésen s mindjobban szűrődik a világosság.

Egy ember fekszik az ágyban. A vánkosai 
a szőnyegen bevernek s a takaró is lecsúszott 
róla. Az álmatlan ember pedig fölfelé tartja a 
nyakát s lassan lélekzik. Alszik.

Nem is ember, akinek ilyen sárga az arca, 
csak klubtag.

— A  munkanélküliek zavargása. A teguapi 
munkás-zavargások alkalmával a rendőrség tizenöt 
embert kisért bo a VH-ik kerületi kapitányságra, kajá 
Sándor kerületi kapitány ma délelőtt kezdte meg a 
foglyok kihallgatását, de ezt abba kellett hagynia, 
mert a munkaközvetítő intézet előtt 11 óra tájban 
újabb zavargások támadtak. A kerületi kapitány 
Schtnidt Ede felügyelővel s megfelelő számú rendőrrel 
a helyszínére ment s a rendet hamarosan helyre
állította. A tegnap letartóztatott emberek a követke
zők : Németh Sándor, Dóság Mihály. Herger Jenő, 
Steiner István, Takács József, Jicsik Gyula, K vastag 
János Mojzer János, Trapán János Kovács Pál, Hohh 
Gyula, Móra István. Mihalecz József, Snberle 
és Nyilka János.

Mindannyian fogva maradtak, mert bűncselek
ményük nem a kihágási törvény, hanem a bün
tetőtörvény paragrafusai alá tartozik. Valamennyit 
átadják a vizsgá’óbirőságnak hatóság elleni erőszak, 
magánvagyon rongálás és súlyos testisértés bün
tette miatt.

Erre vonatkoxólag a rendőrség ma a következő 
hivatalos értesítést adta k i :

A munkanélkü'iek e hó le-ikén megtartott fel
vonulásáról, illetve az előfordult rendzavarásról egyez 
hírlapok szemrehányást tesznek a rendőrségnek, hogy 
nem rendelt ki k«*i!A száma rendőrt Ezzel szemben a 
főkapitányság tudata, hogy a tisztviselők és csapat
tisztek nagy számán le.ül a bejelentett útvonalon 
30 lovas- és 95 gyalogrendőr volt kivezényelve 
és ezenkívül jelentékeny tartalék állott rendelkezésre, 
melynek nagy részét azu án a rend helyreállítása ér
dekében tényleg igénybe is kellett venni. A történi 
ki vezénylés a rendőrség mai létszámának arányában 
á 1. Ily esetekben ugyanis nz erősebb tartalék nem 
lévén nélkülözhető, a ki vezénylés mérve is csak arra 
való figyelemmel állapítható meg. Ezúttal is az erős 
tartaléknak köszönhető, hogy a rendzavarók tervüket 
— a képviselőház megrohanását — nem tudták ke
resztülvinni.

A budapesti munkaközvetítő intézet a helyisé
geiben előlordult zajongások közepette is rendesen 
lolytatta működését. A komolyabb munkások igye
keztek a zavargókat lecsillapítani, s ennek következ
tében tegnap már csöndben folyt a munka közvetí
tése. A heti kimutatás szerint ezúttal 6909 munkás 
jelentkezett az intézetnél munkáért.

Munkát kaphat ezúttal Budapesten egy galva
nizáló, Brassóban öt és Nagybányán egy gatteros 
1 ürészmunkáz. Mezőkövesden és Jászberényben egy- 
egy kéményseprő, Kecskeméten egy betű- és mo- 
nogrammvésnök, Gölnicbányán egv láncbajlitő-gép- 
munkás, Nagyszalontán egy timár, Nyíregyházán egy 
böröndös, Dunaföld váron egy szíjgyártó és Knnszent- 
miklóson két fésiislegény. Kerestetnek továbbá hely- 
bon dobozkészitőnők, fehér-, gép- és kézivarrónók, 
kalap-divatárukéazilónők és felsőruha készifőuők; 
Kassara gépharisnya kötőnők. Inasflut keresnek arany- 
mives. asztalos, bádogo bognár, cipész, férfiszabó, 
kovács, vasöntő, sütő és szobafestő mestereknél, ngjr
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helyben, mint vidéken, Aj iparokra alkalmas emberek 
jelentkezzenek az intézetnél, VIII., Jözeei-kŐrut 26. 
szám alatt

— H áiaaaá*. Kern Zsigmond, a Pesti Viktória 
CUmaltm hivatalnoka, eljegyezte Wriat Lipét szesz- 
gyáros leányát Juliskát, Budapesten.

— E llopott kla leány. Ndm Nándor gyári mun
kás panaszt emelt a rendőrségnél, hogy tegnapelőtt 
öt éves leánykájával a László-úti ovoda felé ment. 
Eközben hozzácsatlakozott egy ismeretlen asszony, 
aki azt mondta neki. hogy ninos iskola s elkérte a 
leánykáját, hogy elviszi sétálni s azután haza kiséri. 
Az ismeretlen asszony azóta nem mutatta magát s a 
kis leánynak is nyoma veszett. A rendőrség most 
mindem elé keresi a gyermektolvaj asszonyt

— Pénzham isítók. Temesvárról táviratozzék, 
hogy az ottani rendőrség följelentés folytán letartóz
tatta Romalov Mihály ntvini lakost és cinkostársait 
Papp Pált, Somogyi Gézát és a vele vadházasságban 
élő Rachsádter Erzsébetet, akiket pénzhamisítással 
vádoltak. A nyomban megejtett nyomozás során 
Somogyinak a temesvár-erzsébetvárosi Temető-utca 2. 
szám alatt levő lakásán meg is találták a hamisítás
hoz szükséges szerszámokat, gépeket, öntvényt és 
egy osomó már kész hnszfillérest meg koronák Azt 
hiszik, hogy a letartóztatottak összeköttetésben állot
tak az ürsován nemrégiben elfogott pénzhamisító 
bandával. A vizsga1 atot Bandi Rezső főkapitány ve
zeti. akinek a hamisítók már be is vallották a bű
nösségüket

(x) K a i lapunkban megjelent „Koch Testvérek" 
hirdetésére k olvasóinkat figyelmeztetjük.

(x) Dr. K ováos kézpasztája (csakis félhold- 
alakn védjegygyei valódi) 3 nap alatt minden kezet 
gyöngéddé és lehérré varázsol. Egy tégely 60 kr. 
Főraktár: dr. Kovács gyógyszertára Budapest, Gyár- 
utca 17. Megjelent Toilett-titkok kívánatra ingyen.

(z) A prágai házikenőcs orvosilag kipróbált, 
melegen ajánlott szer. mely gyulladásos sebeknél és 
daganatoknál mint fájdalomcsillapító, antiszeptikus, 
gyulladás-ellenes, hüsitőleg, gyógyítókig a legjobb 
eredménynyel alkalmaztatott, miért is már mindenütt 
mint kitűnő házi szert tartják. Ezt Fragner A. gyógy
szeriára Prágában készíti és az itteni gyógy szertárak
ban is kaphatók. (Lásd a hirdetést).

(x) Kérjfink m indenütt Em ke-gyujtót 1

F Ő V Á R O S .

(•) A  k özgazd aság i és k özélelm ezési b ízott
i g  ma délután ülést tartott A lm ddy  Géza tanácsos 
elnök lése alatk A napirend előtt Radocza János üdvö
zölte az ügyosztály uj vezetőjét Almády Gézát. Hang
súlyozva a közélelmezési és közgazdasági ügyosztály 
körébe tartozó ügyek fontosságát. Almády Qvzn taná
csos megköszönte a szives megemlékezést s kérte a 
bizottság támogatását. Ezután rátértek a napirendre.

A múltkoriban Ullmann Pál fővárosi bizottsági 
tag tette azt az indítványt, hogy a szén drágaságának 
a mérséklése iránt tegvék meg a szükséges intézke
déseket Javasolta hogy a szénbányák igazgatóit hív
ják össze értekezletre, a kereskedelemügyi minisztert 
pedig kérjék meg a szénszállításnál adandó kedvez
ményekre. Az indítványban azt is javasolta Ullmann. 
hogy a főváros térjen reá a magyar szén kizárólagos 
használatára.

Az elnök erre vonatkozólag előadta, hogy a szén
bánva igazgatókat azért nem hívták meg, mert annak 
praktikus haszna nem lett volna, mivel a szénarak 
emelkedését a kartell okozza, meg a kültöldi sztrájkok. 
A szállítás-kedvezményre nézve a kellő lépések már 
megtörténtek.

Hosszas vita után a bizottság hozzá’árult az 
ügyosztály ama javaslatához, hogy löliratot intéznek 
a kormányhoz szállitáskedvezmény iránt s hogy a ló -  
város a szónszüksógletét egyelőre ne árlejtés utján 
szerezze be, hanem hívja föl a nagyobb cégeket a 
szállításra.

Végül a mészáros ipartestület több kívánságát 
tárgyalták. * ••

S Z Í N H Á Z ,  zene.
•• Stuart Mária. Schiller nagy történeti szín

müvét, Stuart Mdrid-t láttuk ma este a Nemzeti szín
padon. Schillernek nem a legdrámaibb darabja ez, 
de festői, érdekes mü ; és eltekintve attól, hogy a 
fő alak erősen idealizálva van, az angol lordok rajza 
híven tünteti föl Erzsébet korát. Leicesterbeu Schiller 
mesterileg lesti a nagyravágyó, óvatos, jellemtelen 
udvari embert, a ki érdekeinek mindent alárendel és 
nyugodt arcoal Ítéli halálra legkedvesebbjeit, ha kar- 
rlérje megkívánja. A királyné kitartott szeretője ; íél- 
hivatalos szultán; hűsége gyöngédsége, bátorsága mind 
csupa tettetés; egész valója egy nagy hazugság; maga 
is érzi, hogy nálánál hitványabb lény nincs a föld 
kerekségén; de nem tud kibontakozni becstelenségé
ből, mert szerelmes a pozíciójába és ennek föláldoz 
mindent. A magas politika árján evező udvari stré
berre örök bélyeget sütött Schiller ebben a Leicester 
grófban. Ellentéte Mortimcr, a fiatal rajongó, aki vak

mohósággal rohan a halálos veszedelembe, hogy 
Stuart Máriát kiszabadítsa és habozás nélkül megöli 
magát, a mikor az összeesküvést lölledezik. Az ifjúsá
got és a rajongást senki sem festette tündök- 
lőbb színekkel, káprázatosabb pompával, mint 
Schiller ebben a Mortimermerben, aki maga a 
megtestesült eksztázis. — A darab 6zép, komoly 
alkotás s ha már TeU és Wallenstein bemutatá
sára nics ideje a színháznak, szívesen látjuk viszont 
a nemzeti színpadon. Az az aggodalmunk, hogy Stuart 
Márid-t mostanában a repertoár-darabbá vált Peleskei 
nótárius zamatosán naív stíljében fogják játszani jeles 
művészeink: nem egészen valósult. De gyönyörűsé
günk mégsem volt kifogástalan. A címszerepet Hegy esi 
Mari asszony játszotta, ezúttal először. A fekete bár
sony öltöny épp olyan jól állott rajta, mint az uszályos 
fehér kosztüm mikor a vérpadra ment A korhű fej- 
diszszel körített szép arc is olyan volt, mintha Demange 
híres festmény ét láttuk volna magunk előtt eleven va
lóságában. Az alakításon is meglátszott, hogy Hegyesi 
Mari ambícióval tanulmányozta szerepét. Mi hiányzott 
mégis belőle? A lélek forró és királyi ragyogása. Az 
ember még nem érzi mélységesen igaznak, ha ez a 
szép színésznő sir vagy lelkesedik; sima, alabastrom 
arcának nem hiszszük el, hogy a belsejében vihar 
dúl; mert ha igazán vihar volna benne: szemei vil
lámot dobálnának, hangjából forró szenvedély zúdulna 
ránk. A bensőség hatalmas vibrálása hiányzik még 
ebből a Stuart Máriából. Úgy érezzük, hogy még 
nem olvad összo teljesen a szerepével; még nincs 
nagy illúziója az iránt, amit játszik; még nem 
teszi mámorossá a saját szenvedélye; még va
lami linóra jégkéreg ül a szivén; még min
dig nem jött el az a meleg tavasz, mely meg
hozza ennek a szép külsőbe zárt léleknek a virág
zás pompáját, az igazi könnyek záporesőjét — Helvey 
Laura játszotta Erzsébetet, királyi méltósággal. Do a 
királyi tartás megköveteli, hogy büszke merevségéből 
ott se engedjen, ahol Mortimernek titkos megbízást 
ad. — A férfiszerepek közül Mihályfi Mortiiner-je, 
Szacsvay Shrewsbury-ja, Somló Leicester-je és Gyenea 
Burloigh-ja jellemző, dicsérni való a'akok.

(á. e.)
•• Vígszínház. A mai est A szikrával kezdődött, 

A királyné apródjdval végződött s a két kedves egy- 
lelvonásos vígjáték közé került az az előkelő hang
verseny, amelyet a Vígszínház az Építő Iparosok 
Segitő-Egyesülete javára rendezett A programm kissé 
megcsonkult ugyan, amennyiben Mayer-Mahr M. zon
goraművész közbejött akadályok miatt nem lépett fel, 
a közönség azonban igy is teljesen meg volt elégedve, 
mert még mindig megmaradt Burmester és Hil
germann Imaóra a számára. A kiváló művésznő 
piáne meglepetést is csinált Péohy rendezővel 
elnézést kéretett a közönségtől „hirtelen támadt 
rekedtség4* miatt, aztán pedig egy kis fátyolozottság 
loküzdése után annyira magához tért, hogy egész 
hirdetett programmját fokozódó hatással énekelte, s 
végül olyan lelkesedést keltett, hogy ráadásul még 
két magyar nótát kellett adnia. Burmestert áhítattal 
hallgatta a közönség. Váltakozva Hilgermann Laurá
val négyszer állt ki s játszotta Wicnavsky Faust-áb
ránd; át Spohr Adacrióját, Bach g-moll fugáját és Sara
saié cigánydalait. Lej kés hallgatósága minden egyes 
száma után többször kitapsolta, utolsó pontja után 
pedig a viharos éljenzésre és hívásokra még játszott 
egyet azzal a mély érzésével és csudásan finom tekni- 
kájávaL Hilgermann Laura Dalila nagy áriáját, majd 
Brahms, Chopin és Mahler néhány da át énekelte. 
Különösen a víg dalokkal hatott, úgy, hogy a beje
lentett rekedtséget is teljesen elfeledtette, ó  maga is, 
bár mindvégig metegetődzött egy-egy gesztussal vé
gül erőt vett Játh -tó lehangoltságán és óbb kedvvel 
visszatért önbizalommal énekelt. A zongorán Dienzl 
Oszkár kísérte. A színház meglehetősen megtelt

••  Vaaqueznó asszony, a magyar királyi Opera- 
ház tagja, ki jelenleg Pétervárott vendégszerepei, e 
hó 23-án tér vissza szabadságáról s e hó 26-án lép 
fel a Sába királynője dalműben.

•• Hírek a Nem zeti Szính áztól. A peleskei nó
tárius amelynek minden eddigi előadását zsutolt ház 
nézte végig a jövő héten kétszer került színre, még 
pedig kedden és vasárnap. .4 demimondet, Dumas e rég 
nem adott színmüvét lógja legközelebb feleleveníteni 
a Nemzeti Színház. D’Ange bárónő szerepében Lánczy 
Ilkával. A reprise az eddigi megállapodások szerint, 
kedden február 26-án lesz. Úgy a Hófehérke, mint a 
Rab lélek a Nemzeti Színház vonzó műsor darabjai
nak bizonya tak. Bródy szinjátéka szerdán, Ferenczyé 
pedig csütörtökön kerül színre, A medve ciraü egy 
telvonásossal. Vasárnap délután a Kamélids hölgy ke
rül színre, mérsékelt helyárakkal.

•• Misa Saliaret a Magyar Színházban. Miss 
Saharet, a Magyar Ssinhá: ausztráliai táncosnő-vendége 
holnap, vasárnap, lép fel először. A táncművészet hí
res alakja, aki Sada Vacco mellett a párisi világkiállí
tás legnagyobb szenzációja volt, A postás fiú harma

dik képében, a kairói jelenetben, a dervis-tánc előtt 
íog fellépni. Saharet tánca folytán az előadás a ren
desnél tovább tartana, de az igazgatóság más helyen 
gondoskodott rövidítésről, úgy, hogy A postás fiú elő
adása ezúttal is a rendes időben fog végződhetni.

** A Nemzeti Színház bem utatója. A N em zeti 
Szinhdzb&n megkezdődtek a próbák Latzkó Andor 
három, elvonásos eredeti színmüvéből, A  testvérekből, 
A darab szereposztása a következő:

Szőnyi Pál — Szacsvay, Szönyiné — Rákosi Szidi, 
Irma — P. Márkus Emília, ^Károly — Mihályfi, Ledényi — 
Dezső, Hortha Kálmán — Vízvári, Horthánó — Helvey Laura, 
Jolán — Török Irma, Marcsa — Hettyey Aranka, Tóth — 
Hetényi, Schlinger — Rózsahegyi. Mészáros — Körösmezcy.

A már előre nagy érdeklődést keltő újdonság 
bemutatója e hónap 28-ikán lesz.

*• Komáromi Mariska Vígszínházban. A Víg
színházban pénteken, e hónap 22-ikén, a Szegény Gyer- 
mckkert-Egyesület javára az Arany Kakas kerül színre. 
A jótékony előadás érdekességét nagyban növeli az, 
hogy a fogadósné szerepét L. Komáromi Mariska asz- 
szony fogja, mint vendég, játszani. Egyúttal megem
lítjük, hogy a hét többi estéjén természetesen az 
Ocskay brigadérost adják.

•• Fálm ay Ilka utolsó fe llépése. Gróf Kinskyné- 
Pálmay Ilka hétfőn, 18-ikán, lép lel utoljára a Nép
színházban a Ncbdntsvirágban. Ez lesz a művésznőnek 
az idei évadban tizedik és egyúttal utolsó föllépése 
Denise de Flavigny szerepében.

•• A N épszínház bemutatója. A Népszínház leg
közelebbi újdonságából, Guthi Soma ós'Rákosi Viktor 
Jupiter és társai cimü énekes bohózatából ma tartották 
meg az első főpróbát, teljes zenekarral és kosztümök
kel. Az utolsó főpróbát a sajtó meghívott képviselői 
előtt hétfőn délelőtt Vall órakor tárták meg, a be
mutató előadás pedig kedden e hó 19-én lesz. A da
rabban a színháznak csaknem egész személyzete részt 
vesz. A szereposztás a következő:

Bogáncs Kristóf — Németh, Pettendi Zuár — Kies, 
Kl&risz, telcségc— Kflry Klára, Filippi Ferdinánd— Soltjmosy, 
Dorongi — Szirma!. Királyi Gáspár — Raskó,b án y a i — Ke- 
nedich. Lávái — Tollagi, Miska — Kovács, Bankóné — Si- 
possné, Erzsiké — Kápolnai Irén, Gergő — Újvári, özvegy 
Qucsainó — Baán Nelli, Ágnes — Izsóné, Táncos — Szerda
helyi.

A darabhoz készült uj díszletek Sqanra ft Ágost 
Ármin az operaház íőiestője és Linhart Vilmos, a 
Népszínház lőfestője műtermeiből kerültek ki. Az új
donság a bét folyamán ötször kerül színre: kedden, 
szerdán, csütörtökön, szombaton és vasárnap este.

••  A Magyar Színház operett-újdonsága A 
Magyar Színház legközelebbi újdonságából, Liaww: 
Négy meny assz osszony cimü operettjéből, már megindul
tak a sziupadi próbák. Ledofszki Gizella, a női tő- 
szerep ábrázolója aki vendégszereplési útjáról haza
érkezett, szintén résztvesz már a próbákon. A darab 
bemutatója miss Saharet vendégszereplése folytán is
mét elhalasztódik, de mároius első napjaiban minden
esetre meglesz.

••  A  postáz fiú Jubileuma. A Magyar Stinház- 
ban A  postás fiú cimü angol operett héttőn éri meg 
első jubileumát amelyhez gyorsan és a leg.ényesebb 
eredménynyel jutott el. Huszonnégy zsúfolt ház tapsai 
között tette meg Monckton és Caryll vidám és szingaz- 
dag müve diadalutját é* a változatlan nagy érdeklő
dés, mely a darabhoz mindeddig hu maradt bizonyossá 
teszi, hogy A postás fiú teljes lrisseségében lógja meg
érni következő jubileumát. A hétlői jubuáris estén a 
darab az első előadás szereposztásában kerül színre, 
uj kuplékkal és alkalmi versekkel, melyeket Margó 
Zelma a gyorsan népszerűvé vált ,.mosónéi4-dalban 
lógja énekelni. Hogy Saharet, a bájos ausztráliai tán
cosnő szintén leilép a jubiláris előadáson csak növeli 
a Magyar Színház ez ünnepi estéjének fényét és érde
kességét

•• Az Országos S zln ciz-E gyesü letb ó l. Az Or
szágos Szinész-Egyesüiet tanácsa e hónap 19-én gyűlést 
tart amelyen az igazgaló-tanács jelentése a márciusi 
közgyűlést illetőleg s a folyó ügyek, a költségelő
irányzat. továbbá a zárószámadás kerül tárg- alásra. A 
rendes tanácsülés március ő-.kén lesz. amelyre Makó 
Lajos és P in tér  Imre vidéki tanácsosokat hívták be.

•• UJabb zenem űvök. (Szilágyi Béla könyv- és 
zenemükereskedésében. Károly-körut 2 •. szám.) Teljes 
operák zongora-kivonatai: Ofíenbach: Ilofimann meséi 
10 K. V erdi: Trubadúr 3.6'j K. A tévedt nő 4.80 K. 
Rigoletto 4.80 K. Álarcos bál 5 K. Gounod: Faust 
7.20 K. 7homus: Mignon, kötve 10 >0 K. LeoncavaUo: 
Bohémek 10 K. A ba azzo 8.40 — Teljes operettek 
zongora-kivonatai: Monckton: Postás fiú 7 K. Kis 
szökevény 7 K. Kerker: New-York szépe. Sídney 
Jones : Gésák Görög rabszo ga egyenként 6 K. San- 
Toy 5.40 K. operettek, ének is zongorára magyar szöveg
gel : Kjs szökevény 2 űzet. New-York szépe 2 füzet. 

| Suppési A modell 2 .űzet Bokor: Napfogyatkozás 3 
i lüzet. Mádéi : Primadonnák 2 füzet Szalámit zsidó 

daljáték 2 lüzet Füzetenként 3 K. Du mein Girl 
(Csak egy kis lány) 2 K., citerára 1.80 K , cimba
lomra 1.50 K. Lengyel Miska öt eredeti magyar 
dal, Zóíí/i Marci műsorából 2,50 K. Búr induló 
1.50 K. ,,A kis mama,44 Brigitta daia „Hajhó, 
bajhó* . . .) ^énekli Csillag Teréz urhölgy 1.6Ó IC
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Mikado-valzer 2 K., O pere tt-A lbum . A Népszinhás és a 
Magyar Színház legkedveltebb operett-dalainak gyűj
teménye. Ének hangra és zongorára osak 3 K. Tar
talma : Kis alamuszi. Kadét kisasszony, Asszonvrege- 
ment. Ninette, Midász király, Betyárvilág és Katonás 
kisasszony. Sang un d  K la n g , ernstes un d  heiteres tm  
X I X .  J a h rh u n d ert. 408 oldalra terjedő remek diszkötés 
14 40 K. G rósz Allréd: „Összeverte sarkantyúját," 
kupié, a Postás fiú betét-dala énekli Szoyer Ilonka 
urhölgy 1.80 K. — Fenti zenemüvek az ár elóleges 
beküldése esetén (az árhoz 40 fillér bérmentesítésre 
csatolandó) vagy utánvét mellett küldetnek. Tizenkét 
koronán lelüli rendeléseket bérm entve teljesítek. Könyv
éé zenemű-jegyzéket kívánatra ingyen és bérmentve 
küldök.

** Operaelőadás a T elefon Hírmondóban. Ma
este a Telefon Hírmondó előfizetőinek szórakoztatására a 
M. Kir. Operaház előadását fogja közvetíteni. Előadásra kerül 
a D on Pasquale. Donizetti vig operája, amelynek uj betanu
lással való előadása ma lesz másodszor. Áz opera után a 
Korrigán  ballettet adják, amelynek zenéje szintén hallható 
lesz a kagylókon keresztül. Az operaelőadás után cigányzenét 
közvetít a Telefon Hírmondó egészen 11 óráig az Emke- 
kávéházbóL

M Ű V É S Z E T .
□  Vernissago a Nemzeti Szalonban. Á Nem

zeti Szalon nemzetközi kiállítása iránt nagy érdek
lődés mutatkozott ma a kiállítás megnyitása alka má
ból A kiállítás termeiben a főváros társadalmának 
színe-java gyönyörködött a festmények- és szobrok
ban. Ott voltak: Gró. A n d rá ssy  Tivadar, a Képzőmű
vészeti Társulat elnöke, gróf A n d r á s s y  Sándor, gróf 
B a tth y á n y i  Géza, gróf A lm á s s y  György és ne e grót 
H a d ik  Béla, báró Wodiáner Arthur őrgról Pallavicini 
Ede, S z a la y  Imre, a Nemzeti Muzeum igazgató a, R a -  
d isic s Jenő, az Iparművészeti Muzeum igazgatója, 
M a rc za li Henrik egyetemi tanár, L in d h  Marcella 
S z itá n y i  Géza számos előkelő iró és művész és a 
képvise;óháznak is több tagja.

Déintán öt órakor megjelent a kiállituában 
W la ssics Gyula közoktatásügyi miniszter nejével és 

Z s i lin s z k y  Mihály államtitkárral. A kiálitás előtermé- 
ben grót A n d rá ssy  Gyu'a, a Nemzeti Szalon elnöke, 
H o c k  János aielnök, J/ozrrp Gábriel, R iffa u lt lrancia 
főkonzul fogadták a minisztert, aki az ő kalauzolásuk 
mellett tekintette meg a kiállítást. A kiállítás rend
kívül megnverte a miniszter tetszését; minden egyes 
képnél ismételte mege ngedése kitejezését Több mint 
cgv óráig időzött a kiállításban a miniszter, aki kü
lönös fig' e met lordiiott a  mag\ar képekre, meyeket 
méltók na a mondott a kiál utas színvonalához. S z ik s za y  
Ferencnek elismerését lejezte ki tájképeiért, nagy 
eira?adtatássál nyilatkozott. K a c z iá n y  Iiu b o vics  K a tona  
és D e ry  Béla müveiről a jelen evő művészeknek; 
H o r t i  Nándort pedig bemutattatta magának és nejé
nek. dicsérettel halmozva el ceruza-rajzait. Örömmel 
hatotta a miniszter azt, hogy már sok mü keit 
e t és megígérte, hogy még a hét .olyamán többször 
megtekinti a kiállítást nappali világításnál is Hasonló
képpen e írat! ad iát ássál nyilatkozott a kiállításról a 
min.szter neje is. A kiá.htást késő estig előkelő kö
zönség látogatta, melvnek soraiban különösen az arisz
tokrácia tagjai jelentek meg nagy számban. A kiállí
táson már is sok mü ké t el. E müvek sora a követ
kező M e v n ie r :  Halász, megvette L in d h  Marceüa, C har-  
p e n tie r :  diszedénv, megvette G ltick Frigyes. K a c z iá n y :  
Piéta megvette gróf A lm a s s y  Gvörgyné, K a to n a :  El
hagyott tá”, megvette báró E d e P h e im  G yu la y . H u a r d : 
Matróz, megvette gró. H a d ik  Bé.a. B a erstven  : Téli táj, 
megvette grói H a d ik  Béla, L e  S íd a n e r : Pasztell meg
vette g r ó t  H a d ik  Béia. R ó b e r t - H e n r y : Női lej meg
vette S z itá n y i Géza L . H e r m id e : Buzaíöld, megvette 
grót A lm á ssy  Gvörgyné. A megvásárolt müvek összes 
vételára meghaladja a 10,000 koronát.

A tár at megnyitása alkalmából ma este ban- 
ketre gyűltek a N e m ze ti S za lon  tagjai, kiálntó művészei 
és baratai a Pannóniában.

0  A z O aztrá k -H sg y a r-B a n k  b n a p e s t l  p a lo 
tája Az Osztrák-Magvar-Bank tudvalevőleg palotát 
akar építtetni a budapesti Szabadság téren s e célból 
z á r t  p á lyá za to t hirdetett olykép. hogy abban csa k is  külön  
fö lk é r t  S  budapesti és 8  bécsi ép ítész  vehet részt. A pályá
zók mindenike föltétlenül kap a munkájáért 1500 ko
rona tiszteletdijat de az első 6000, a második 3000 a 
harmadik 2000 korona pályadijat is nyerhet Ezeket a 
pályadijakat okvetlenül kiadják a három legjobb 
pályaműnek, de a bank az épület kivitelére nézve 
tel esen szabad kezet tart. fönn magának.

A pál’.ázat bírái: L ieb en  alkormányzóhelyettes 
(enök). W tesenburg Adolf (bécsi). D cu tsch  Sándortraa- 
gyar) és M ech w a rt András (magyar) lőtanácsosok 
P ra n g e r  Józsel lótitkár (magyar,, F ö rs te r  Emil cs. 
miniszteri tanács- s (bécsi). Ü tn e k  Kerosztélv főépí
tészi tanácsos j bécsi) Z ie q le r  Győző tanár 'magyar) 
és pMcáer Józsoi műépítész (magyar). A pályaművek 
beadására aránylag nagyon rövid időt engedett a 
bank : április 30-ig, de viszont nem kivan nagyméretű 
és sok rajzot : A bizottság egy* hónap lefolyása alatt

dönteni tartozik. Az épületet a banknak a Sza
badság-téren, a Postatakarékpénztár palotája mellett 
levő te kére kell tervezni.

Válasz Hock Jánosnak.
B udapest, február 16.

Tegnap egész terjedelmében közöltük Hock 
Jánosnak, a Nemzeti Szalon ügyvivő alelnökének 
nyilt levelét, amelyet a Képzőművészeti Társulat 
elnökéhez, gróf Andrttoy Tivadarhoz intézett. A 
levél a magyar művészeket felszólítja, hogy kös
senek vele fegyverszünetet, mig a külföldi művé
szek itt vannak. Erre válaszol a Alaqyar Képző
m ű v é s z e k  E g y e s ü le té n o b . elnöke, Z a la  György, ma 
este a következő nyilatkozatot küldte be nekünk:

A M a g ya r  K ép ző m ű vészek  E g yesü le te  1901. február 
hó 15-ikén tartott ülésén egyhangúlag a következő 
határozatot hozta:

I. A Budapestre jövendő francia művészeket kül
döttség ut|án átnyújtandó lölirattal üdvözli.

II A lrancia művészek tiszteletére a magvar 
művészek otthonában, a Műcsarnokban, fényes estélyt 
rendez.

III Mindezeknél fogva pedig a helyzetre való 
tekintettel kimondja, hogy a lrancia vendégek semmi
féle olvan ünneplésében részt nem vesz, amelyet nem- 
müvészek rendeznek

E z történt teimap.
Ma előttem fekszik H o c k  János nyilt levele.
Nem érzem magamat feljogosítva arra, hogy a 

magyar képzőművészek összesége nevében h iva ta lo sa n  
nyilatkozzam, de löltétclezem löt kell tételeznem sőt 
meg vagyok ró a győződve, hogy miudeu magyar 
művész, akiben önérzet van, együttérez velem az 
alábbiakban.

H o c k  János nyilt levelét olvasva, visszagondolok 
ugvancsak H o c k  Jánosnak 189tí-ban megjelent M ű vészi  
reform című könvvére és látom, hogy a büszkeséget 
is mint töri meg a körülmények súlya — rövid három 
esztendő alatti Elgondolkodom raita. hogy ugvanaz 
a H o c k  János, aki három esztendővel ezelőtt és 
az utolsó három esztendő alatt a lehető és lehe
tetlen legyverek egész özzönével támadta, kiseb
bítette, gv alázta a magyar művészek összeségét, 
hogy ugyanaz a H o ck  .János ma. — békejobbot mer 
n' ujtain azoknak a művészeknek, akiket minden igaz 
ok nélkül meghurcolt! Elgondolkodom a nemezis kö
vetkezetességén, hogy ugyanaz a H o c k  János, aki 
mindeddig azt hitte. írásban és szóval azt hirdette, 
hogy művészek né kül is szolgálhatja a mag\ar 
művészet ügvet, most, három esztendő után, végre 
maga teremtett egy olvan helyzetet, amelyben kény
tel u belátni hogy a művészek támogatása nélkül tel
jesen tehetetlen 1

Nos hát, mi H o c k  János nyilt levelét a legna
gyobb erkö csi elégtétellel veszszük tudomásul, mert 
benne az ő eddigi művészi működésének legtisztább, 
de egvnttal legszomorubb kritika át látuk.

Éppen azért levelét tudomásul veszszük. de reá 
nem reflektálunk, mert azok után a semmivel ki nem 
engeszte.hető sérelmek után. amelyeket Ő, a ,nagy 
hazafi4* a „lajszeretet apostola * nemcsak itthon, hanem 
küdödön is garmadával zúdított a magvar művé
szekre. mi — őszintén bevalljuk — az ő magabaszallá- 
sáuak az őszinteségében bízni és hinni nem tudunk, 
de még ha tudnánk is, nem tehetjük, mert tiltja Ön
érzetünk.

Ezért nviltan és férfiasán kimondjuk, hogy az, 
aki hírlapi cikkei és egyéb ellenőriznotet.en műkö
dése, de különösen a Jfüeérn re fo rm  című könyv 
megírása révén o y  kiáltó cllentétbo helyezkedett a 
mag; ar művészekkel és aki egyebek közt az említett 
könyv 69 oldalán egy magvar mükr-tikusnak követ
kező — a művészekről tett — nyilatkozatát — Én 
már régóta látom ezt a szomorú művészen rothadást. 
De nem bírok velük. H a  csak eqy vagy  két k u ty a  jönne  
rá m  a zza l még csak e lbánnék valahogy. D e  a m ik o r  egy 
egész fa lk a  rohan  rá m  m it c s in á lja k  ve lük  ? —  a magáévá 
tette, az az ember többé nem szám.that arra hogy 
önérzetes magyar művész velő valaha is kezet fog
hasson, vagy vele egv utón járjon.

Az E g yesü le t lönnebb közölt határozataiból vilá
gos hogv a magyar művészek mint eddig, úgy 
ezúttal sem szorultak arra, hogv ilven esetben visel
kedésüket b á rk i is. de legkevésbé H o c k  János, előírja. 
A magvar művészek hazafias kötelességüknek min
denkor tiszta tudatában voltak, vannak és lesznek.

Ezek után H o c k  János ne sa nálkozzék, szorult 
helyzetében ne ír  uitsa elénk békejobbját, a mun
kának. amelyre hivatkozik teljes dicsőségét tartsa 
meg maganak, sőt vegve ki a részét nvugodfan az 
ünneplésből is, de a műrészek támogatására sem 
most sem máskor ne «zám fson. hanem igenis von a 
le érhasan annak a helyzetnek a konzekvenciáit, 
melyet m aga terem te tt m aganak.

Z a la  G yörgy
a M agyar Képzőművészek Egyesülete elnftke.

T U D O M Á N Y . IPvODALOM .

O A n ép isk o la  é s  a k ö zép isk o la . A P edagóg ia i 
Társulat ma de.után ü.ést tartott az Akadémiában Az 
ülésen me ven H egedűs István eg etetni tanár elnökölt 
szépszámú érdek id ő  közönség volt jelen, k ö r ö s i  
Henrik, a közoktatásiig i m nisztériumba beosztott 
k.r. tanfelügyeld olvasott fel a n'p. és a középiskola 
között való kapcsolatról.

A kitűnő pedagógus >zéie- körű tudással lejtegette 
a tárgyat. A közoktatásügy súlypontja: a népoktatás.

a tanítók és tanulók közötti arány sehogysem kielé
gítő, igen sok gyerek van, aki tankötelezettsége dacára 
sem jár iskolába. A fő az, hogy az a sok 
tanuló nemcsak imi és olvasni tanuljon meg, 
hanem olyan közműveltségre tegyen szert, amelynek 
alapja nemzeti és demokratikus legyen. Arra a követ
keztetésre jut. hogy nálunk nem lehet a lrancia lyoéo 
mintájára a középiskolák mellé eiemi szakaszt lelálli- 
tani. E mellett azonkívül, hogv a középiskoláknak 
kell a népiskolákhoz aikalmazkodmok, szólnak még 
pedagógiai szempontok is.

A nagy tetszéssel fogadott felolvasás után Kovács 
Rezső tornatanár J e len tés  a  te s ti  nevelés n em zetközi  
kongresszusró l cim alatt tartott érdekes előadást

O A  császár kenyerén. S a jó  Aladár, a novella- 
irodalom e jeles munkása, uj kötettel jelent meg a 
könyvpiacon. Most is a katona-életből merítette el
beszéléseinek tárgyát s a hogy azokat bokrétába 
kötötte, ráírta: A  csá szá r  kenyerén . Egy lolyvást előre
törő, izmos tehetségnek, rokonszenves egyéniségnek 
minden kedves vonását mutatja ez a könyv is. De az 
emberek mély megfigyelése elárulja azt hogy e novel
lák szerzője olyan u ságiró is, aki éles szemmel 
találja meg a katonák sokszor vidám, sokszor 6Ötét 
életében azt. aminek művészi előadása méltán föl
keltheti az olvasó érdeklődését. Sajó Aladár maga is 
sok ked es emléket vitt magával a kaszárnya udvarából, de 
azért nem huny szemet annak fonákságai, kinövései előtt 
sem és kedves rajzain át szivünkbe kap az a sok keserű
ség és bánat, amelyet a ciira uni ormis csillogása el
rejt előlünk S a jó  Aladár ebben a tekintetben úgyszól
ván egvedül áll elbeszélő irodalmunkban, nem csekély 
érdemet szerezve magának abban is. hogy uj forrás
hoz vezette iró társait ahonnan tisztán, üdén és gaz
dagon fakad a humor, az alakok lélektani rajza. Iro
dalmi becsűvé ezt a kötetét is az előadás művészi 
lormája teszi, az ügyes meseszövés, az alakok finom 
jellemzése, a szép magyar nyelv, amely irtózik 
a népieskedéstől és inkább a gzmes leírás vál
tozatos árnyalataival ad számot nagy irói kvali
tásokról. A besorozott parasztlegény duhaj het- 
venkedésétől a rokkantak házába vitt öreg ka
tonáig képviselve van e novellák közt a katona
élet minden karakterisztikus alakja, oly hiven, oly 
finoman megrajzolva, hogy kiszakítva keretéből, 
egv-egy értékes zsánerképnek is beillik. Az első a kö
tetben: A  kezdet. Megkapó rajza ez a császáré lett 
parasztlegény első gyötrelmeinek; romantikus han
gulat árad ki a S zu lc jk a  cimü elbeszélésből, különösen 
szép benne a kelettel ölelkező bosn\á k -v id é k  káprá
zatos leírása. A P r o  M em ó riá b a n  Krausz kapitány 
szomorú históriáját mond a el a szerző, igaz hangú 
ostorozásául a tisztek közt még észlelhető elő
ítéleteknek. Két bájos apróság az erárts asszo
nyokról, nyugalomba vonult öreg katonákról ad 
finom diszkrét rajzot. A  k v á r té ly  poétikus gyön
gédséggel megírt esete egy szegény cigány baká
nak, akinek szive megesik egy éhező gyermeken. 
A  s z ív  cimü elbeszélés két szerelmi történetbe vitte 
bele a katonatiszt érzelem-világát diskrét tollal. Eles 
megfigyelés van a novemberi tiszti rapportban, meleg 
érzés és kedély A  M ő zst f u n d y á /á - b a a .  A  kötet gyöngy
szeme : A  v itéz. poétikusan megirt története egy vas- 
koronarendes katonatisztnek, akit elavult szabályok 
sokat ígérő pályájáról leszorítottak egy íróasztal 
mel.é. Eleven, színes rajza a képtárak, múzeu
mok veteránjainak az utolsó, amelynek elolvasása után 
azzal az impresszióval teszszük léire a könyvet hogy 
fokozta bennünk a katonák iránt érzett szimpátiánkat 
még ott is, ahol hibákat ferdeségeket akart osto
rozni. Akiknek kedélye logékony ily elbeszélések iránt, 
azoknak nagyon melegen ajánljuk Sajó Aladár legújabb 
könyvét Nagy élvezettel fogják olvasni, mert való 
életet mutat be, tükörképeket, abból a fé.szegségeibcn, 
tévedéseiben is szimpatikus világból, amelyet annyi 
szokás, hagyomány és törvény elzár a mi társadal
munktól. A díszes kiállítású könyv kapható minden 
könyves boltban három koronáért.

O O cakay b r ig á d ér ó l. H erczeg  Fereno szenzá
ciós sikerű történe mi színmüve megjelent könyv
alakban. A könyvet szívesen fogják olvasni azok is, 
akiket élő szóval lelkesített a kiváló alkotás és azok 
is, akik innét logiák megismerni az utolsó évek leg- 
jelentősobb drámai müvét. A csinos kötet a Siller és 
Tf’o lfner cég kiadása, ára 2 korona 60 fillér.

• O UJ Idők. Herczeg Fereno nagyhatású színmü
vével az Ocskay b n g a d é ro ssa l foglalkozik az Uj Idők 
legutóbbi száma. Tizenkét képben mutatja be az egyes 
szereplőket és a darab kiválóbb joleneteit. Az Uj Idők 
ez n száma Is éppen oh an érdekes és változatos, mint 
a többi, szövegben és képekben egyaránt. A szer- 
keesiö, H erczeg  Ferenc, folytatja érdeklesztő történeti 
’árgvu regényét a Pogauyokat, az elbeszélések raj
zoknál 1 ömöl kén y  Isuán S u ly o k  Ilda, lábon Róbert 
reveivel találkozunk, verset ír Inotay Hugó és Farkas 
Imre Peske Géza és Stuck Fereno képei mellett négy 
érdekes képet tA.áinnk Milánról, a most elhunyt szerb 
kirá yról. Az Uj Idők kiváló súlyt fektet az aktuali
tásra és arja, hogy a közönség ízlésének megfelelőt 
nyújtson. Ez magyarázza meg szinte páratlan nép-(



4 8 .  ss&m. Budapest, vasárnap B U D A P E S T I N A P L Ó 100!. február !7j n
Bieriisősrét. Á I Uj Idők előfizetési ára nepryedévre 
négy korona. Mutatványszámot kívánatra ingyen küld 
a  kiadóhivatal. (Andrássy-ut 10.)

F A R S A N G .

A jurista-bál.
— A Budapesti Napló tudósitójától. —

Budapest, február 16.
Káprázatos fényben úszott ma este az Opera- 

ház a jurista bál alkalmából. Pompázó virágoskertté 
varázsolták az Opera nézőterét. Mintegy ötszáz 
leány jelent meg s a jurista-bált a farsang egyik leg
ragyogóbb és legsikerültebb bábává avatta. Nagy és 
előkelő közönség vett részt a mulatságban, a társaság 
elitje, pazar léuyü toalettek suhogtak a csillárok 
nappali fényességében, szép látványt nyújtott a bál
anyák emelvénye, amely köré a notabilitások gyüle
keztek. A siker gróf Szapáry Pál bálelnök és Latina- 
vics Ernő háznagy lŐérdeme akik gondoskodtak, 
hogy a Vöröemarty-szobor-alap javára jelentékeny 
ösgzeg jusson. A nemes célt előmozdította, hogy so
kan felül fizetőssel váltottak jegyet, igy Szapáry Pál 
és neje 2000—2000 koronát adtak a kegyeletes célra.

A jelenvolt notabilitások között voltak: Széli 
Kálmán, Vaszarv Kolos, Szilágyi Dezső. Piósz Sán
dor, Darányi Ignác, Wiassics Gyu’a Hegedűs Sándor, 
Lukács László, herczeg Lobkovitz Rezső, Beiow- 
Schiettau Pál, herceg Loow Gnasco di Bisio, Loutíi 
bey, Tynaire André, Saxlehner András, gróf 
Szapáry László, gróf Szapáry Pál, gróf Szapáry 
Gyula, gróf Bsáky Albin, gróf Karátsonvi Jenő, 
gróf Apponyi Lajos, gróf Andrássy Gyula, »gróf 
Apponyi Albert, gróí Károlyi István, grót Andrássy 
Géza, báró Dániel Ernó, báró Baich Milán, tílas- 
kovich Elemér, gróf Károlyi Sándor, herceg 
Eszterházy Miklós, herceg Ödescalchi Géza, herceg 
Pálffy Miklós, gróf Andrássy Tivadar, Wekerle Sán
dor, gróí Batthyány La os, grói Széchenyi Viktor, 
báró riret Lajos, gróí Zichy János, gróf Wenckhcim 
István, báró Eötvös Loránd, báró Haupt Stummer 
Lipót, trróf Hugonnav Béla, Jekclfaiussy Zoltáu, 
gróí Károlyi Mihály, báró Luzsénszkv Henrik, báró 
Pongratz Anzeim. Kndnav Bála, Éminer Kornél. 
Latkóczy Imre. Bernáth Géza. Tarkovich Józset, 
Vörösmarty Béla, Zsilinszky Mihály. Széli Ignác, 
Gulner Gyula, Nagy Ferenc, Vavrik Béla, líammors- 
berg Jenő, Katona Béla dr. Székely Ferenc, Cseko- 
nics Gyula és Iván grófok, Hunvadv Lószió és József 
grófok, Zichy Aladár, gróf Zav Miklós báró
Nyáry Jenő, báró Nyáry László. Alfonz és Albert 
dr. Fenyvessy Ferono, dr. Vadnay Andor, Nagy 
Odón, Horváth Ferenc, Seyfried József, báró Bora 
Frigyes, Gyóry Elek, dr. Nagy’ Dezső, Spe’t 
Vinoe, Stehío Kornél, Darányi Gyula, dr Paver 
Imre, Rákosi Jenő. Vészi József, dr. Kováts 
Gyula, dr. Tban Károly, dr. Csarada János, 
Bolla Káiraán fadlátus), Rohonczy György, Cscsz- 
nák Benő. Klobnosár Vilmos, Jablánczy Sán
dor tábornokok, báró Taxis, hadurtalvi Ludmann, 
HofTmau Hmró Grót Szirmav huszárkapitány, Brázav 
Kálmán Eötvös Károly, Förster Ottó, Pap Géza 
Hertelendy Ferenc, Rohonczv Gedeon. Kossuth Ferenc, 
Horánszky Nándor, dr. Osztroluczky Miklós. Müunich 
Aurél, Lehoczky Antal, Radocza János, Lánozv Leó, 
Légrádv Károly. Csávossy Béla. Rakovszky István, 
Miklós Ödön, Ragályi Lajos. Hódossy Imre, Szluha 
István, Mofcay Sándor, Komjáthy Béla, Holló Lajos, 
Fáik Miksa orsz. képviselők.

A lady patronessek a következők voltak:
Gróf Szapáry Gézáné, gróf Károlyi Sándorné. 

herceg Lobkowitz Rezsőné gróf Karátsonvi Jenő- 
né gróí Károlyi Istvánná, gróf Károlyi Lászlóné, 
gróf Apponyi Albertné. gróf Apponvi Laiosnó, 
Széli Kálmánná, herceg Eszterházy Miklósné. her
ceg Ödescalchi Gézáné, herceg Pálffy Miklósné, 
gróf Andrássy Gézáné, grót Andrássy Tivadamé, 
Wekerle Sándorné, grót Cziráky Ántalné, gróf 
Károlyi Viktorné, gróf Batthyány Lajosné, Blas- 
kovioh Elemémó. grót Széchenyi Viktorné, Hege
dűs Sándorné, báró Pírét Lajosné, Lukács Lászlóné, 
Piósz Sándorné, Wiassics Gyuiáné, grót Zichy Já- 
nosné, Semsev Lászlóné gróf Wenokhoim Ist
vánná, gróf Korniss Miklósné, Adler - Bancalari 
Hedvig, dr. Adler Józselné, Ágoston Józsefné, 
dr. Balázs Béláné, Balázs Ivánné. Baross Ká- 
rolynó, Baross Jánosné. Benke Gyulánó, Beretvas 
Endréné, dr. Bochkor Károl.yné. Brükler Mihályné. 
Dalmady Győzőné, dr. Darányi Gyuiáné. hatvani 
Deutsch Sándorné, báró Eötvös Lorándné, dr. 
Krcsey Ernőné, dr. Falussv Arpádné Forster 
Ottón é, Gorove Lászlóné, Gulner Gyuiáné, Gol
sei Guttmann Vilmosáé, dr. GyŐrlív Gyuiáné. báró 
Haupt Stummer Lipótné, Hoitey Pálné, gróf Hu- 
gonnay Béláné. Haggenmacber Arpádné, Hamraersberg 
Jenőné, Halmos Jánosné, dr. Hertelendy Ferencné, 
dr. Hegedűs Sándorné, Horváth Jenőné Horváth 
Feroncné. Jekelfalussv Zoltánné, Joannovits Uray 
Irén dr. Jelűnek Arthnmé. báró Luzsénszkv Ilenrikné, 
dr. Kovács Gvuláné, dr. Kosztka Antalné dr. Köruyei 
Edéné, dr. Rrasznay Ferencné Latkóosy Imréné, 
Lányi Bertalanná, Lányi Tivadamé, dr. Lehoczky An
tal né, dr. Lukachich Béláné, Luczenbaoher Pálné, Már
kus Józsefné, Miklós Ödönné, Molnár Antalné, Münnich 
Auréluó, dr. Nagy Ferencné. dr. Nászay Karoly né, 
dr. Neumann Árminná Nyeviozkey Antalné. herceg 
Pálffy Miklósné. dr Payer Imréné, báró Pongracz 
Anseimné dr. Közel Istvánná Putnokv Mómé Ra
docza Jauosnó, Rákosi Jenóné, báró Révay Gyuiáné, 
Révay Móráé. Rudnay Béláné, grót Szapáry Pálné,

Saoellary Györgyné. gróf Széchenyi Viktorné, Széli 
Ignáczné Szederkényi Nándomé, Szentiványi Zol
tánné, dr. Schwarcz Óusztávné, dr. Sipócz Lászlóné, 
Szűcs Andrásné, Ybl Lajosné, Weisz Bertholdné, 
Va6dényei Gézáné, dr. Vadnay Andorné, Zsilinszky 
Mihályné.

)( É p ítési és műszaki rajzolók bálja. Az épí
tési és műszaki rajzolók ma tartották meg báljukat a 
Eoycd összes termeiben. A pompásan sikerűit táno- 
mulatságon az első négyest mintegy háromszáz pár 
táncolta. Az rendezőség szecessziós stílű táncrenddel 
kedveskedett a nőknek.

X A  Magyar Tanítók Kaszinója ma este sike
rült táncmulatságot rendezett saját termeiben. Az első 
négyest ötven pár láncolta.

)( A  Budai szegény gyerm ekeket felruházó
asztaltársaság fényesen sikerült táncestélyt tartott ma 
a Budai Yigadób&n. Az első négyest 120 pár táncolta.

)( A  Jókai Kör müvészestélyének műsorát 
amelyet az Ínségesek javára holnap rendeznek a Osá- 
száriürdőben. a rendezőség a következőkben állapí
totta meg: 1. Dienzi Oszkár zongorajátéka. 2. Dalok 
a Cigánybáró-ból énekli Sziklay Blanka. 3. Magyar 
népdalok, énekli Dalnoki Győző. 4. Szavalat, előadja 
Varsányi Irén. 6. A kibic, előadja Kovács Mihály. 6. 
Wieniavszky Souvenir-jét Sopronyi Henrik játszsza. 7. 
Dalok, énekli Amou Margit. 8. Kupjéfc, énekli Sol- 
mossv Elek. 9. Faragó és Márkus, Éjfél után című 
operettejót előadják Ámon Margit és Kovács Mihály.

törvényszék.
§§ íté le t  a Krivány-Ügyben. Aradi tudósítónk 

elenti, hogy Krivány János volt árvapénztámokot. az 
aradi törvényszék ma délután 4 órakor kihirdetett 
ítélete szerint, sikkasztás bűntettéért 9 évi feg) házra 
ítélték, amelybe a 2 évi vizsgálati fogságot beszarni 
tották. Ebtélték 10 évi politikai jogvesztésre is 
és vizsgálati fogságának további fenntartását is ki
mondták.

Az elítélt védője fe’ebbezett
§§ Szabadalm i pör. Libán Berná. podgorzei 

gvárvezető s-abadalombitorlásért pört indított a bécsi 
kereskedelmi törvényszéknél Emele Antal zsolnai cyár- 
igazgató és Ttehy Józset ellen A cs. kir. kereskedelmi 
minisztérium azonban Libán szabadalmi elsőbbségi 
igényét semmisnek nyilvánította. £ 'V*- •

Gasztronómia a törvényszék előtt.
B udapest február 16

Pásmándy Dénest némi túlzással a magyar Bril- 
lat-Saxarin-nek mondhatjuk. Knvit az étkezés mű
vészetéhez. Könyvet ugyan nem ir, de hírlapi cikket 
annál többet. Ezek a cikkek vendéglősök körében 
igen csekély népszerűségnek örvendenek. Egyik cik
kében Stadler Károlyt a keleti pályaudvar vendéglősét 
támadta meg. Néhány ötlettől elkapatva súlyos dolgo
kat irt Stadlerről. Ezeket Pázmándy a mai tárgyalá
son mérsékelni igyekezett. Ez részben sikerűit is. A 
szóban lorgó cikkben Pázmándy a következőket irta: 

Stadler olyan nagy ur, hogy a # fizetőpincére 
is hónapos fiakert tart. Meghiszem azt, mikor a 
vendégeket rendszeresen megmérgezi. Nála csak 
abban válogathat a kliens, hogy grűnspan vagy 
lukszin altaf akar-e kimuíni. Ennek a keleti 
indóházi étteremnek a tiszta jövedelmét szakértők 
30.000 loriutra teszik évenkint Stadler urat. persze 
sohasem látja az ember helyiségeiben. O Osz- 
tendében nyaral Monté-Karlóban rulettel, olykor 
futtat is. de konyhaatól konzekventer távol tart'a 
magát Minek is a z ! Ezt a hóhérmesterséget el
végzik az alkalmazottjai né küle is.

A megbántott vendéglős rágalmazásért és becsület
sértésért saitópört indított Pázmándy ellen. Ezt a port 
tárgyalta ma a budapesti büntető törvényszék mint 
sa.jtóbiróság Zsitvay Leó eiuökiésévet A panaszost 
Eötvös Károly képviselte, védő dr. Abraham Dezső 
volt A vádlott a bizonyításhoz tanukat is idéztetett 
meg. köztük Ludvigh Gyulát, az államvasutak elnok- 
igazgatő’át és Bárt k Lajost.

A tárgyalás Pázmándy Dénes kihallgatásával 
indult meg.

Az elnök: Bűnösnek érzi magát ?
Pázmándy: Nem. .\etn akartam Stadler urnák a 

becsületében gázolni, a cikkemmel csak jogos kritikát 
gyakoroltam Közérdekből.

— Akar nyilatkozni a cikk megírásának indító 
okairól is?

Leszek bátor bebizonyítani, hogy a kritikának 
nagyon is jogos alapja volt.

A bizonyítás során kihallgatják Ludvigh Gyula 
államvasuti igazgatót ki elmoudja, hogy náta soha
sem tettek panaszt Stadler ellen sót gi akran hallotta, 
hogy nagyon meg vannak elégedve vele.

Eötvös: Az igazgató urnák van-e arról tudo
mása, hogv lSrö-ben valamennyi üzietvezetőségnek 
bizalmas utasítást küldtek, hogv a vendéglőt a régi 
kipróbált bérlőknek a közönség érdekében ai lejtésen 
kívül is adják bérbe?

Ludvigh: íven  utasítást tényleg adtunk ki, abból 
a célból, hogy a közönség érdekét kielégítsük.

A további kérdésekre Ludvigh igazgató q1-

mondja, hogy 6 is étkezeit gyakran StadlernéL Volt 
eset reá, hogy nem Ízlett az étel, viszont számtalan
szor megdicsérte a vendéglőst. Arról, hogy Pázmándy 
neki valaha vendéglőst ajánlott volna, nem tud semmit

Pázmándy Dénes hosszasan magyarázza, hogy 
mennyivel különbek a külföldi vasúti vendéglők, mint 
a mieink. Stadlernél külön kc^yha van a hivatalno
kok s külön a publikum számára. A hivatalnokok jól 
étkeznek, a publikum rosszul. Végül azt kérdezi 
Ludvigh igazgatótól, hogy a vasúti vendéglőnek a fűtési 
és világítási költségeit ki fizeti?

— Az államvasutak.
— Nos. mondja Pázmándy, ez többe kerül, mint 

az egész bérösszeg, amit Stadler fizet.
Bartók Lajos, a második tanú azt vallja, hogy 

többször ebédelt a Stadler vendéglőjében s emlékszik 
rá, hogy Pázmándynak egyszer panaszkodott, hogy 
rossz volt az eledel. Az igaz, hogy néha jól is 
ebédelt ott

Pázmándy: Emlékszik*e arra a tanú, hogy mikor 
ez a cikk megjelent gratulált nekem s kijelentette, 
hogy a cikkel a közügynek nagy szolgálatot tettem.

Bartók: Ez igaz. Sőt én nagy érdemének tudom 
be Pázmándynak, hogy erélyes föllépésével hozzá
járult, hogy Budapesten a vendéglői koszt teteme
sen java t

Eötvös további kérdéseire elmondja a tanú. hogy 
Stadlernél qrünspant nem tapasztalt az ételekben, az 
italban lévő tukszinről nem nyilatkozhatok, mert azt 
nincs szerencséje ösmemi. (Derültség.)

Rendes Zsigmond tanú határozottan állit’a. hogy 
rosszul étkezett St&díer vendéglő ében. Különösen a 
leves és a tészta ellen emelt kifogásokat.

Az elnök (Stadlerhez): Ismeri Pázmándy Dé-. 
nes urat?

Stadler; Ismerem.
— Szokott az ön vendéglőjébe járni ? 4
— Többször láttam ott. Legven szabad méltő- 

ságos elnök ur ez alkalomból megengedni, hogy Páz
mándy ur előadására eg.y megjegyzést tervek. Páz- 
mándv ur azt mondta, hogy én csak a lőhivata'nok 
urakat szolgálom ki tisztességesen s hogy ha egy 
ilyen előkelő hivatalnok az étterembe jön, a pikko- 
lótól a fizető pincérig mindenki azon van. hogy azt 
jól kiszolgálta. A do og úgy áü, hogy ekkor hajlon- 
ganak és futkosnak leginkább a pincérek, ha meg
látják Pázmándy urat mert tudiák, hogy ő az az 
ember, aki a (reneralsafí-ról szokott cikkeket imi. 
(Derültség).

A törvényszék délután három órakor hirdette 
ki az ítéletet, amely Pázmándy Dénest íölmenti a rá
galmazás és becsületsértés vádja alól. A panaszos 
ügyvédje fölebbezett az Ítélet ellen.

E G Y E S Ü L E T E K .

(A budapesti tanítók segélyxő  egyeattlete) ma
délu’án tartotta rendes évi közgyűlését Verédy Károly 
elnök megnvitó beszédében kiemelte, hogv jótékony 
célokra fordítottak az elmu t évben 64.637 koronát, 
ebból 64 270 korona kamat nélküli kölcsön 16H tag
nak. 4100 korona elhalálozott tagtársak bátram ara dot- 
tamak jutaléka, 4.00 koronával a temetési alap va
gyonát szaporították, 1400 koronával 11 gyermeknek 
adtak ösztöndíjat és 767 koronát átutazó vidéki taní
tóknak adtak segítségképpen. A tagok száma az el
múlt évben 4?-e» szaporodott, a vagyon 10.60 koro
nával, a temetkezési alap 4626 koronával, az ösz
töndíjalap 6048 koronával szaporodott Ma 815 
tagia va” az egvle nek. Törekvésük most, hogy 
a temetkezési jutalékot 1000 koronára emeljék. 
Walter Káróiy titkár terjesztette elő ezután tit
kári jelentését. Felsorolja a kormány és a lőváros 
támogatását az egyesülettel’ezemben. Megünnepelték ac 
elmúlt évben Azametv 30 éves jubileumát. Alkottak 
tavaly Faller Ferenc-alapot is. amit a közgyűlés él
jenzéssel vett tudomásul. Meghallgattak ezután Ros- 
manith póuztárnoki jelentését valamint a számvizsgáló^ 
bizottságnak felmentést indítványozó jegyzőkön)*vét. 
Választottak végül 4 igazgatí tanácsi tagot, 2 pótta
got és 3 számvizsgálót.

N y i l t t é r .

Vérgyógyitás
i i e m o p At i a ,

Ezen uj eredeti gyógymód bámulatos sikerrel less alkal
mazva köszveny, asthroa, szív-, vese-, gyomor-, bél- és bó- 
lyagbántalmaknál. súlyos Ideg-, vér- és börbajoknál. Biztos 
védelem ozélbiides é s  elmezavar ellen. 12 év óta ki lett 
próbálva és most évente száz meg száz teljes gyógyulással 
számol be.
E gyógymód megalapítójának és egyedüli képviselőjének 

orvowtra&k tlIenwpaUM reá-Dr. Kovács J. (lelő iatSzota T4a • 
Budapast, Váci-körut 18. az. alatt

Rendelés naponta 0—1 éa 8—O-l<. DUaaott levélra vilaszok
Betegeket in i íze vén klrtli la kezel. Kehóz betegeknek leg*>tatoarbb 

gydgymótlja.

3zt-Lul(ácsFiirclöjB&
T í  I j I  n y ö g i k e z e lé s ,  
t i  (J D  A  P  12 H T .

iM ftnfCrdé!., h ely! lusapkec* lé«. «tb. ö le s é  oU ktás, P ro sp elingyen ktUd.%* igazgatóság.
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„ R O Y A L “  pörkölt kávé
(védjegy 4* mú<lMu<r törvénjre«en v M n )

a legzainntohabb! a IcgKzaporább! minden taka
rék os háztartásban u élk iilözhetlcn !

K apható  nagyban:

N e n m a n  é s  R o s c n h a u m
gycrinatárn és iW r f a f l c s  w í t o s í e i l é s é t s i

V ., A lk o tm á n y > n tc a  JS1.
háromszor hetesként 4a pinHirkó; fon, szerdán  ( « p énteken  k'oslcyben is 

Minden szom baton

„ R o y a S “  n é p k á v é 1 . 1 0  korona.
5MST C s a k  ('som ar/bau  va  ló r ii!

A SARG-féle

Giycerin-toilette szerek
ú gym in t szappanok, krémek, fogtiszt tó-, továbbá baj- éa 
bajuszápoló-szerek stb. (lásd rét zloges úrjo.yzéküuket), 
a  m é h e n  80 év  óta  világtnrre te tt k s z e r t, k iváló  
h ig ié n ik u s  tu la  d o m & ta ik  fo ly tán  a  te s t é szsze rű  
áp o lásáh o z  né lk ü lö zh e te tlen ek .

A leg finom abb illa tszerekkel *  leggo n d o sab b an  
e lk 's z i t  'tt S arg-fó lo  g ly cerin -szai-p au  ren d sz e res  h asz
ná la ta  áltál m eg ak ad  lvozzuk a  g v u k ran  fá jd a lm as és 
m ind ig  ke llem etlen  bőrbetegségeket és nagy  g ly ce rin -  
ta rta lm a  fo ly tán  az a rc b ő r t  a leg k éső b b  k o r ig  fehóron, 
pu h án  és finom an ta r  j a  m eg.

M indenütt kapható!
A . , S n r g ‘  n é v r e  t e s s é k  t i} f .v e li> i .

>  agy m é ltó s á g ú

S zéli K á lm á n  ú r
r á tó t -h é r a h á / i  t ls z ta -v é r tt

simmenthali törzstenyészete 
22 darab fiatal te n y é sz b ik á t

é»
14 darab fiatal tehenet és tenyészüszöt

bocsájt eladásra
1901. évi február hó 25-én reggeli 10 órakor

a héraházi majorban (távolság: a kis-unyomi 
vasúti állomásról 10 perc, Szombathelyről ’/« 

óra) tartandó árlejtés utján.
Posta-, távirda- és vasút állomás: Kis-Linyom. 

(Vas-megye).
PINTÉR MIHÁLY

(Az e rovat alatt közlőiteknek aem tártaiéiért, aom ot.kiAért 
nem telelői a szerkesztőség.)

T Á V IR A T O K .
Trieszt, február 16. A népszámlálás eredménye:

232,288 lélek.
B ám » , február 16. Az olasz királyi pár a nyá

ron Vállában meglátogatja a oári párt és közben lá
togatást tesz a szultánnál is.

Köulgaberg, (Poroszország) február 16. A Har- 
tungselie Zeitung szerint Fiselsbitrg tanárt Uéosbo 
meghívtak az első sebészeti klinika vezetőjének.

Nizza február 16 A Graud-Hotel ina leégett. A 
kár .ötmillió írankot lesz ki.

L o n d o n , lebruár 16 A szabadkőműves páholyok 
a Connaughti herceget választották meg lidvárd király 
helyébe nagymesternek, a király pedig elvállalta a 
védnökséget.

A Beichsrath válsága.
Becs, február 16. Parlamenti körükben komoly 

válságról beszé nek Ida délután hosszabb ideig tartó 
miniszteri tanácskozás volt.

Gróf Yetter elnök holnapra koherenciára hivja 
össze a cseh pártok vezéreit. Lehetséges, hogv szer
dáig létrejön a kompromisszum. A katnolikus néppárt 
azt a ánlotta az elnöknek, hogv a csehek terjeszszék 
elő interpellációikat csehül, azután iorditsák !e azokat 
németre és igv körükének a jegyzőkönyvbe, vagy 
pedig olvassák íol csehül is, németül is s aztán német 
nyelven vegyék fel a jegyzőkönyvbe az interpellá
ciókat. Az elnök ezt az utóbbi módot ha laudó el
fogadni.

B o lg á r  k o r m á n y v á lsá g :
Szófia, február 16. A kormány a szobranjo 

választások eredményéből levonta a konzekven
ciákat és beadta lemondását. F’ctror miniszter- 
elnök közölte a fejedelemmel, hogy nincs reményo 
a ótoménfoi'-pártnak a naeionalisiáktal való egye
sítésére, tehát, nem tehet szert többségre, ily kö
rülmények közt nőni marad egyéb hátra, mint a 
szobraidét lehiszlatnia, vagy a kabinet lemondását 
elfogadni. A helyzet nnt agy ulukult, hogy való
színű a katonai diktatúra kiney-ezése, Dopnkov el
nöklete a la tt

Szófia, fobntár 16. Az ügyek tovább veze
tésével Petrov bízatott meg, amig Boris trónörö
kös állapotúink javulása Fcrdinand fejedelemnek 
meg nem adja a szükséges nyugalmat, hogy az 
egyes pártok vezéreivel koalíciós minisz'' riiun 
alakításáról tárgyaljon.

A  d él a fr ik a i sz a b a d sá g h a r c .
London, lebruár 16. Fokvárosból jelen tik : 

De Bei gyorsan nyomni előre a Fokgyarmatban. 
Csütörtökön éjjel Kimberley mellett átment n 
vasuton s  elpusttitotta a? üsttel viaduktokat. De B>( 
ezerkétszáz emberrel és néhány ágyúval rendel
kezik: az ágyuk között van egy tizenöt fontos, 
amelyet az angoloM f i t  el. Az Oránje-folyó átlé
pése előtt De B if értesítette a burghereket, hogy 
tlcrtiog, aki nin.-t mind a két kúttársaságnak elnöke, 
négyeter emberivel Paarl melhtt ran.

Coleatzerg, lebruár 16. A boerok e hó 9-én 
Zanddrifi'tuél utKcitok az Oránje folyón s nagy- 
tertedelmii hailé'lásí foglaltai el Ih  lypstoirn Iránod
ban. Szerdán kétszáz főnyi gyarmati katonaság 
érintkezésbe jutott ezerötszáz boerrnl s jól tartotta 
magát, mig P lu w r  ezredes ausztráliai csapatai 
segítségére nem jöttek. A boer csapat, amelyet 
eleintéu lassan visszatartottak, most teljes vissza- 
vonif fisban ran kelet fölé. Jh r.-r  üldözi.

S '.andcrton , b bntár 16. A boerok a  V aal- 
folyó és tirc ilingstad  között leirgibe röpítettél egy 
munkösvonaht. Az utána jövő páncélos vonat a 
boerokra lőtt. akik közül kettő elesett.

Port-E lisabcth , február 16. Egy magánle
vél szerint a beerek F  lenbnrgnil kirobbantottak 
négy vattái vonatot. Az utolsó támadásnál egy an
gol páncélos vonat r.ijok lövöldözött, úgy, hogy 
tizeimét halottat és sebesültet hagytak a csa
tatéren.

B erlin , február 16. A Nordd. Alig. Ztg írja: 
Egy nénié,alföldi lap, amelynek mcgbizliatntlan
sága már többször kitűnt, azt a  hirt hozza, hogy 
Ftniguist fokvárosi nemet főkonzulnak konfliktusa 
támadt az. ottani angol korín myzóvul és erről jó
ién,és, is tett a német kormánynak. Konstatáljuk, 
hogy illetékes helyen semmit sem tudnak a 
dologról.

London, fobrttár 16. A Pali-Mail Oatelle 
hágai tudósítója m eglátogatta Krügert, aki azt 
mondta neki, hogy európai u/aids nagy csalódást 
srerretl nrZ- Kriiger ezután igy folytatta:

— Senki sem akar értünk valamit tenni ? 
Senki som akar ügyünkben választolt bíró lenni ? 
Hiszen mi csak igazságot akarunk  csak azt akar- 
juk, hogy meghallgassanak bennünket.

A  khinai bonyodalom.
London, lebruár 16. A Tini - ttek jelenti

tudósítója PekingbŐl tegnapi kelettel: A katonai 
hatóságok terve az idegen követségek védelmére

való intézkedések tárgyában körülbelül az jelenti, 
hogy a császári palota mentén nemzetközi erődöt lé- 
tssilenek. A császári palota környékén levő összes épü
leteket le kell bontani. Az orőditményok építését 
rögtön, még az udvar visszatérése előtt, kezdik 
mog. A követségek szomszédságában levő khinai 
m agánházakat lefoglalják. Franciaország és Né
metország nagy, magántulajdont képező tülköket 
anektáltak, a  melyekért uem szándékoznak kár
talanítást adni. Az olasz követség is elfoglalta a 
tengeri vámigazgatóság kertjeit és épületeit.. A 
vámházakat a német követség foglalta el. Ilyen 
körülmények között nem egészen érthetetlen, hogy 
az udvar Sensziben akar maradni.

L ondon, február 16. Egy pekingi távirat 
szerint a németek és a franciák a nyugati tarto
mányokba expedíciót akarnak küldeni. Ezt azon
ban az oroszok, amerikaiak és japánok ellenzik 
Az angolok még nem nyilatkoztak. A franciák e!, 
pusztítottak egy Sanheitcvan-tól nyugatra levő várost, 
mely a francia misszionáriusokat megillető 7000 
taei biztosítékot nem akarta megfizetni.

N ew -Y ork , lebruár 16. Egv PekingbŐl érkezett 
távirat jelenti: A khinai meghatalmazottak értesítették 
az udvart hogy a követek utolsó határozata vissza
vonhatatlan. de Tutigiusziangra vonatkozólag a halálos 
ítélet végrehajtása elhalasztható. Waldersee tábornagy 
kijelentotto, hogy egyetlen egy katonát sem küldhet 
el, amig Berlinből erre parancsot nem kap, ilyen 
parancs pedig mindeddig nem érkezett.

K ö z g a z d a s á g i tá v ir a to k .
Becs február 16. Az Os/trák-Magyar-Bank igaz

gató tanácsa a jövő csütörtökön Budapesten ülést tart 
A napirend során szóba tog kerülni a kamatláb le
szállítása, de nyilvánvaló, hogy a bank e részben 
meg fogja várni a német birodalmi bank határozatát 

feéos, lebruár 16. (A Budapesti Naplő teletönje leü
tése.) A hideg időjárás a téli vetésekben nem okozott
kart és a jelentések egybehangzóan megnyugtatók.

Franciaországból és Észak-Amerikából a búzá
ról kedvezőbb hírek érkeztek mint a múlt év hasonló 
időszakában. Az Egyesült-Államok és Argentinia uj 
vetése jobban áll. mint néhány bét eiőtt. Az észak
amerikai piacokon L - ’/i cent volt a javulás, ellen
ben Angoországhan az árak valamivel gyöngültek. 
Franciaországban erős bausse mutatkozott. A berliui 
piaoon a búzában csekély javuias volt.

Az itteni piacon búza és rozs iránt kevés ér
deklődés mutatkozott, mert a takarmányárukban volt 
leginkább kereslet és ezek emelkedtek.

Köttettek: Búza tavaszra 7.77. Búza május— 
júniusra 7.86—7.87. Búza őszre 7.95. Róza tavaszra 
7.74. Rozs május—júniusra 7.6ő. Tengeri ju ius— 
augusztusra 5 64. Repce ajgusz tus —szeptemberre 12.95 
-13.05.

A készáruk piacán búzában és rozsban nem 
volt üzlet. A tuia Honosok 6—10 fillérrel emelték kö
veteléseiket, de a kerestet nem volt hajlandó ezeket 
az árakat megadni.

Eladattak: búza 8000 mm. urasági áru 79—84 
kg. má usig 8.— K. Mosonyból. kisebb tételckhen 79 
kg. 7.25 K. Ipolyságról, 7.20 K. Vederaesről. 7.27»/« K.

• Ludasról. 775 kg. 7.40 K. Suránvból 76 kg. 7.— K. 
Léváról. Rozs 7.-----7.10 K. Verebély, 7.05 K. Ipoly
ság, elsőrendű 7.40 K. Érsekújvárról. 6.75 K. Kiste
lekről 0.95 K. Kecskemétről.

Árpa iizlettelen, csak kisebb tételek keltek eh
Tengeri 15 fillérrel szilárdult s 5.90 K. állott
Zab l'J fillérrel drágult, magyar zab mennyiség 

szerint 6.70—7.25,
Liszt szilárdult és korpa tartott árakon kelt
New Yvrk, lebruár 16. (lermenytőzsde. (Zárlat.' 

Gyapot: .New Yorkban beivben 9 >/« Márciusra
8.VÖ (9.02). Májusra 9.02 (9.06». 2sew-Ur,f nsrup 
helyben V.V« (J.’/ie). — Petróleum: btand white New 
Yorkban 7.80 (7.80). Sulii d white Philadelphiában 
7.75 (7.75). Rafined in tases b.86 (8^6). Credit 
Ba.anoes at Oil City 1.2ő (1^5). — Zsír: Western 
steam 7.80 (7.80), Rohe és Brothers 7.95 (7.95). — 
Tengeri iránvzata szilárd — Februárra 48.»i (—.—), 
Májusra 46.— (46»/«). Júliusra 4ö.e/« (4ö.»/a). — 
Búza irányzata állandó. Piros ősu he.vben b0.*/< 
(fcO’ i). Februárra — — Márciusra 79.5a
(79J/t . Má usra 80.— (80.—). Júliusra 79.»/i (79.’/a), 
Babona szállítási dija Liverpoolba l.Vt (1.0a). — 
Bité: ;air Rio 7. sz. 7.’/i (7.’/a). Feb.-ra 6.65 (6.65). 
Májusra 5.70 (5.70). — Liszt: hpring Wbsst
cears 2.76 (2.75). -  Cukor: 3.»/« (8.B/«). — On: 26.85 
(26.86), -  Bis: 17 — (17.-). -  (A zárójelben lévő 
szamok a tegnapi árakat jelzik.)

Chicago, lebruár 16. (2erv Snytőssds.') (Zárlat.'} Busa 
irányzaU állandó. Febr.-ra 78.»/t <78.4/zi. Májusra 
76. 3 (7ü.’ 2 . lengem irányzata szilárd — Februárra 

J H9.— (88.1/1). — Zsír: Februárra 7.42 (7.45), Má
jusra i,.)2 (7X5/. — iizaionna short c.ear 7.45

! (7 45). — beitisiius: Februárra 13.95 (14 05). — (A
I Aróje len lévő számok a tegnapi árakat je zik.)
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M  E  S E .

Gyurka és az emberevő boszorkány.
Nagyapónak volt egy pipája, egy nagyszerű, 

drága tajtőkpipája s ezt a drágaságot a minden 
lében kanál, ugrifiiles Katóka eltörto.

Katóka a nagyapó unokája volt, szerette is 
ót olyan nagyon a nagyapó, mint galamb a tiszta 
búzát, hanem azért a drága szép tajtékpipáját is 
szoretto nagyapó és — de mit csürjom - csavar
jam a dolgot, bizony elrakták a pipáért a mi 
Katónkat derekasan.

Igaz ugyan, hogy nem tört csontja és egy 
kis verés nem is ártott meg ö kelmének, hanem 
az is igaz, hogy a nagyapótól jött verés sokkal 
rosszabbul esott neki, mintha a mamája simo
gatta volna meg a pántlikás virgácscsal.

Na, volt is aztán sirás és kesergésl Annyi 
könnyet elsírt szegényko, hogy egy téltucat rózsa
fát meg lehetett volna a könnyeivel öntözni és el
keseredésében egy rettenotos tervet sütött ki a 
szöszke buksijában.

— Hallod-e, Gyurka — szólította meg a 
bátyját — gyere, monjünk el a világbal

Gyurka is rossz kedvében volt, mórt a 
mamája sehogysem akart a sárkányára madzagot 
adni és ráhagyta nagy szomorúan:

— Hát menjünk; én nem bánom. Legalább 
hadd búsuljon a mama is egy kicsit én utánam.

— Én utánam meg hadd ropodjen meg a 
szive nagyapónak, — mondta Katóka — nem fo
gom bánni. Hát gyere Gyurka, menjünk.

És megfogták az egymás kezét, kimentek az 
ntcaajtón s neki indultak a nagy világnak.

Mentek, mendegéltek aztán, keresztül a me
zön, be az erdőbe s estére éppen egy barlang 
előtt álltak meg.

— Ebben a barlangban — mondta Gyurka 
— talán meg is hálhatnánk. Mit szólsz hozzá, 
Katóka ?

— Oh, — szepegto Katóka könnyes szemek
kel — én legjobb szeretnék otthon, a magam 
pihés ágvacskájában aludni.

— Hja, barátom, — felelte Gyurka — azt 
otthon kellett volna meggondolni 1 Most már késő 
keseregni.

Katóka sírva fakadt
—  H át menjünk vissza, haza.
— Majd holnap reggel — mondta az okos 

Gyurka. — Most mar sötét van, nőm látjuk az 
□tat, hát legjobb lesz, ha itt meghálunk az erdő
ben s holnap vissza indulhatunk. Most pedig 
gyere, kukkantsunk be ebbe a barlangba, hogy 
mi van ott ?

De nemcsak bekukkantottak, hanem be is 
mentek a barlang nyílásán és amint benn voltak 
a barlangban, nagy csodálkozással látták, hogy 
ez olyan hosszú, mint valami utca s a végén va
lami világosság csalogatta őket tovább, ami olynn 
volt, mintha egy háznak az ablakából a baiátsá-

A szurtos királyfi.i
— RKOKNV —

Az ifjúság számára ir ta .

sí KABOS EDE.

V ili. JSn a ttenvedft.
Magam is úgy szeretném jobban, ha véges

végig rózsák között kísérhetném az én kis szurtos 
barátomat. De ember számára nincs olyan ut, 
hogy végig meg volna hintve rózsákkal s ha 
volna, tán nőm is volna jó. A szenvedésekre is 
szükség van a igen okos ember mondta vala
mikor:

— Nagy cethalak nem nőnek édes vizekben, 
hanem az élet tengerénok keserűségeiben.

Hát ezek a kesorüségek a Viki útjába is el
látogattak. Hogy neki is hat munkanapot hozott 
a hét s csak egy vasárnapot: azt nem mondom 
keserűségnek. Szívesen dolgozott Bors Viki s néha 
a hétköznapokon alig tudott elkészülni azzal a sok 
bádogjátékkal, amit Lóriéinak vasárnapra össze- 
kalimpált. S kivált néhány hónappal megismer
kedésük után, mikor Loncit beadták az iskolába s 
hétköznapokon n kis leányt is csak úgy elfoglalta 
az iskola, mint Vikit a műhely: nem is bántotta 
őt a munka. Inkább hat napon keresztül folyton 
szorgalmaskodott, uj meg uj játékszereket csinált, 
csakhogy vasárnap együtt örülhessen Loncival. 
Mert jól esett az neki, ha Lonci összecsapta két 
kezét s őszinte csudái kozássnl kiáltott fel:

— Milyen ügyes vagy te Viki, de milyen 
ügyes! ,

A Viki dicséretéből pedig sohsem fogyott 
t i  Lonci. Odahaza a nagyatyjának, az iskolában 
a kis barátnőinek, hazamonet az utcán a fiuknak 
mindig csak Vikiről beszélt, aki ezermester és 
mindent tud csinálni. A Kuhinkn-gycrckek, akik

gos lámpa fénye ragyogott volna keresztül az
éjszaka sötétségén.

— Menjünk a világosság irányába — mondta 
Gyurka és mentők tovább.

Előrtok a házhoz s kíváncsian betekintettek 
az alacsony ablakon.

— Jéh! — csodálkoztak aztán — mi min
den van ittl Milyen drága jó ennivalóki Nézd 
csak Katóka, ott egy sült liba van az asztalon . . .

— Ott meg egy torta — mondta Katóka — 
meg egy tál méz.

— Meg szőlő, mogyoró, almai Itt bizonyo
san az erdő tündére lakik, ide bemegyünk. Úgyis 
olyan éhes vagyok, hogy a csillagos eget egy 
pitykének nézném, ha látnám; hát te Katóka, 
éhes vagy?

— Bizony! — sóhajtott Katóka.
Bekopogtatott erre a ház kapuján Gyurka, 

miro az menten kinyílt, csak úgy magától, u nél
kül, hogy valakit láttak volna a gyerekek.

— Na, — mondta Gyurka — már az bizo
nyos, hogy itt tündérek laknak. Úgy örvendek, 
hogy meg fogok vélük ismerkedni, hanem az 
asztulnál szépen viseld magad, Katóka. Az ujja
dat no szopogasd, fia összezsirozod és az abroszt 
le no csöpögtesd. Érted ?

Katóka intett, hogy érti és bekopogtattak a 
szoba ajtaján.

Ez is kinyílt azonnal, a nélkül, hogy láttak 
volna valakit.

— Jó estét kívánunk 1 — köszönt Gyurka 
nagy tisztességgel, de senki sem felelt rá. Újra 
megismételte:

— Jó estét kívánunk I — Megint nincs rá 
felelet.

— Bizonyosan nem lesznek itthon — mondta 
Gyurka — hát várjunk egy kiosinyig.

Vártak, vártak az ajtó melló húzódva, de 
csak nem jatt senki. Katóka már sírni kezdett.

— Mi bajod van! — kérdezte Gyurka.
— Félek — szepegte Katóka.
— Én meg inkább ehotném, mint félek, hát 

azért azt mondom neked Katóka, hogy ne teke
tóriázzunk, hanem üljünk le és együnk ; hát ha 
itt olyan szokás van, hogy aki idő betéved, az 
mindenki a saját maga vendégo?

És ők bizony lchoppentek minden kinálga- 
tás nélkül az asztalhoz és hozzáfogtak a falato
záshoz. Gyurka lokanyaritotta a sült libának a 
két combját s az egyiket oda adta Katókának, a 
másikat meg saját maga ette meg. És mind job
ban neki bátorodva, mindenhez hozzá nyúltak és 
végre olyan jóllaktak, mint a duda s mivel na
gyon el voltak fáradva, ott ülőhelyükben elaludtak.

Másnap reggel, amint fölébrednek s szét
néznek maguk körül, hát csak megdörgölik a 
szemüket, hogy talán nem jól látnak és újra 
szétnéznek maguk körül.

— Gyurka — suttogta Katóka fogvacogva. 
— hol vágjunk mi?

— Úgy látom, hogy egy kalickában — fe
lelte Gyurka, keserves arcot vágva.

együtt szoktak az iskolából hazamenni Loncival, 
mert egy utcában laktak, már haragudtak is Viki 
miatt a kis leányra. Kuhinka Zsuzsika irigység
ből, mert Viki csak Loncinak csinált olyan szép 
játékokat, Kuhinka Gyuri meg rosszaságból, mert 
bántotta, hogy az öreg katona is, meg az unokája 
is jobban szerették a kis bádogos-inast, mint őt, 
aki pedig gazdag fiú és diák is.

S Kuhinka Gyuri egyszer ki is csúfolta 
Loncit.

— No hallod, én nem is tűrném, hogy Zsu
zsika olyan szurtos kölyökkel szóba álljon. Fe
ketébb az, mint a kéményseprő, akivel kicsi ko
romban ijesztettek. Az én apám nem engedné a 
házába.

— De bizony beongedné, ha nekem is hozna 
játékotl — mondta Kuhinka Zsuzsika.

— Hát akkor is csak a játék miatt — szólt 
valamivel engedékenyebben Gyuri.

Különben pedig szapulták Vikit és csúfolták 
Loncit Viki miatt, aki megtudta ugyan kis barát
nőjétől, hogy miket beszélnek róla a Kuhinka- 
gyerekek, de csak aunál szívesebben gondosko
dott kedves meglepetésekről a szép vasárnapi na
pokra. Egész héten kalapált, faragcsált, olvasztott, 
forrasztott s déli pihenéskor mog estefelé mindig 
összebújt a Péterkévcl (aki már Péter volt s nem
sokára legény lehet), hogy valami uj meglepetést 
oszeljenek ki Lonci számára. S akadt is minden 
vasárnapra valami szép játék, aminek Lonci meg
örült. Kivált egy kis bádogasztal tetszett noki 
nagyon, melyen sárgaplchből még ennivaló kis 
tányérok is voltak. Az asztalhoz különben két 
kis bádogszéket is csinált Viki s mindegyik úgy 
ragyogott, hogy Lonci akár megnézhette magát 
bennük, mint egy tükörben.

Kedves, verőfényos vasárnapok voltak ezek 
s mikor a két gyermek elkergetőzött a virágok 
közt, Román Kázmér nem egyszer odaszólt Bors 
Mihály uramnak:

— Már nem is bánom, hogy ez a kis béka 
a házamba került.

— Jó a gyerek a háznál — mondta rá a

— Istenem, Istenem, — zokogott Katóka — 
hisz ez rettenetes.

— Hát bizony, ez eléggé rettenetes, mert 
mi körülbelül nem a tündérekhez, hanem a bo
szorkányokhoz kerültünk. Nézd Katóka, egy való
ságos kalickába vagyunk becsukva ésakaíickánk 
csak úgy fel van a falra függesztve, mint ahogy 
odahaza a mi kanárink kalicsája. És nézd csak, 
porcellán vályúba mindenféle drága ennivaló van 
itt előttünk. Na, legalább becsületes boszorkányok 
közé kerültünk, nem hagynak bennünket éhen 
halni 1

— Te mindenből tréfát üzesz — zokogott 
Katóka — do hát ez borzasztó, mit akarhatnak 
velünk ?

— Majd kitudódik — felelte Gyurka és 
mintha csak odahaza ült volna, a kedves kékvi
rágos abroszszal leteritett asztaluk mellett, jóked
vűen hasra feküdt a vályú előtt és elkezdte a 
finom édes kávét jóízűen habzsolni.

— Legalább megtanulom a kutya evési mód
ját is — kacagott hozzá, miro egy másik kacagás 
hallatszott vaiahonnét.

Erre már felugrott Gyurka s a rémülten 
hozzá simuló Katókával együtt farkasszemet néz
tek egy rettenetes csúnya, vén vasorru boszor
kánynyal, aki olyan sovány volt, mint egy pa- 
szulykaró s az orra akkora volt, hogy megnyer- 
golve bátran lovagolni lőhetett volna rajta.

— He-he-he 1 — kacagott a vén boszorkány 
olyan jóízűen, hogy a könnyo is kicsordult tőle, 
— ez aztán bátor ogy fickói Hát hogy hivnak 
téged, te sasfióka?

— Hogy engemet hogy hivnak, azzal nem 
sokat ér kelméd, öreganyám — felelte nagy bá
torsággal Gyurka — hanem azt mondja meg, hogy 
nekünk kihoz legyen szerencsénk?

Erre még jobban kacagott a boszorkány.
— Hallod-e, fiú — szólt — 365 esztendős 

vagyok és még egyszer 365 gyoreket hizlaltam 
meg eddig, hanem olyan bátor fiokót még nem 
láttam, mint te vagy. Hanem éppen azért, mert 
ilyen bátor vagy és amiért öreganyádnak szólí
tottál, hát megmondom, hogy engemet az ember
evő Dorkának hivnak.

— Az Isten éltesse emberevő Dorka öreg
anyámat még egy másik 365 esztendeig, hanem 
kérőm szépen, nem tetszene minket ebből a ka- 
lickából kiereszteni?

Emberovő Dorka kacagva rázta a fe jé t:
— Nem ám, sasfiókám?
— De kérem szépen, mi amolyan kaucsug 

gyerekek vagyunk, eszünk, iszunk, de nem fog 
rajtunk semmit az étel. Ha százesztendeig tetszik 
is hizlalni, mindig ilyen madárhusban maradunk. 
Kár reánk pocsékolni ezt a sok drága eledelt

— Hallod-e, te kis szitakötő — mondta erre 
jókedvűen a boszorkány — van-o mőg te rajtad 
kívül ilyen okos fia az apádnak?

Gyurka erre is megtelelt:
— Sőt még én se leszek, ha megesz kel

méd, öreganyám.
' I  L ili II -........... ....  '

bádogos s csak fújta a füstöt pipájából, mert ez- 
volt már neki az egyetlen mulatsága.

Aztán mégis csak abból a sok játékból tá
madt a baj, a keserűség. Mert talán nagyon ia 
sokat elbabrált velük Viki a műhelyben s akár
hányszor megtörtént, hogy az öreglegény vagy a  
kis legények rászóltak, ha valami kalapácsra, 
hajlító vasra vagy egyéb szerszámra volt szüksé
gük: Viki pedig meg sem hallotta a szavukat. 
Neki éppen a Lonci kacagása csengett a  fülébe s 
hogy is tudta volna meghallani a legények sza
vát! Azok meg durva logények’s bizony sokszor 
meghuzigálják a Viki fűiéit, ha nem a mester fia. 
A Péterkét bizony nem kímélték volna már, de a 
mester fiát raégso merték megütni, hát csak úgy 
káromkodtak, do elég hangosan.

Viki a káromkodásra fölriadt s egy kicsit 
megijedt, mikor egyik-másik legény dühösen 
mordult rá:

— Belőled is akkor lesz bádogos, mikor a 
kutyából szalonna. Azt hiszi a betyár, hogy majd 
hetven éves korában is játékot csinálhat.

A káromkodások, a gorombaságok megismét
lődtek s mert Viki tovább is szívesebben gondolt 
a vasárnapokra meg Txmcira, hát a műhelyben 
lassan kint megszaporodtak a haragosai. Dühösek 
voltak rá a legények, különösen az öreglegénv, 
aki minden nap a szemibo mondta Vikinek, 
hogy más műhelyből már régen kilökték volna 
az ilyen semmiházi naplopót,

— De persze, morogta az öreglegény gúnyo
san, az apja csak nem fogja kilökni 1

Egyszer nagy munkában volt a műhely. 
Nagy, erős csatornákat kellett csinálni s a mű
helyben el se fértek, az udvaron kellett a csatorna- 
darabokat egymáshoz szögezni. Azt meg úgy 
csinálják, hogy sok legény meg inas fogja a már 
összeszögezett darabokat, aztán a legügyesebb 
legény mindig hozzászögez egy kis részt, egy 
uj darab csatornát. Nehéz munka ez s hogy 
a hosszu-hosszu csatorna egyenes logyen, jól 
kell vigyázni annak is, aki szögezi, azok
nak is, akik fogják. Mert ha szögezés köz-
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• — Dehogy eszlek, inkább mentőn kibocsát
ják innét és mogteszlek az én első udvarmeste
remmé és nem Jesz egyéb dolgod, mint engemot 
mulattatni.
\  — Ejnye, de okos gondolatai vannak öreg-
anyámnak, hadd hallom, hát a húgomat minek 
teszi m eg?

— He-he — vigyorgott a vén boszorkány 
— a kisasszonyka csak hadd maradjon tovább 
is itt és hadd hizzon lassacskán. To pedig gyere 
ki fiam, de nem ebbon az emberi formádban. 
Legyen belőled: bagoly . . .

És csodák csodája, amint kimondta ezt a 
szót: bagoly, a mi Gyurkánk azon szempillantás
ban bagolylyá változott.

— Na — mondta Gyurka — hát az sem 
baj! Majd leszek én még ember is — s Katóká
nak oda súgta: ne félj, kiszab?,ditlak én! Hát 
menjünk, öreganyám.

így lett Gyurkából az emberevő boszorkány 
udvarmestere. Nem lehetne mondani, hogy éppen 
rossz dolga volt, hanem azért egyre Katóka járt 
az eszében, meg az elveszített emberi formája. 
Mondta is a boszorkánynak:
, — Mi lesz a jutalmam, öreganyám, ha hű
ségesen szolgálom kelmedet ?

— Megnövesztem a fejedet, édes fiam — fe
lelte ravaszul a boszorkány.

— De hátba addig a kelmédé le talál hullni 
öreganyám?

— No féli attól, édes szógám! Még kétszer 
365 esztendőt kell hogy éljek s ha addig valami 
bajom esnék, c-sak iszom abból a kis fiaskóból, 
amit az ágyasházamban őriz két háromfejü sár
kány és megint kutyabajom se lesz.

— Hm, — mondta Gyurka — furcsa itóka 
lehet az.

— Furcsa biz’ az. Attól ugyan még a holt 
is feltámad és mindenféle büvösség ellen megvéd 
és feloldoz. Neked is csak egy csöpp kellene be
lőle s azon minutában levetnéd a bagoly-gúnyádat.

Több se kellett Gyurkának I Éjjel-nappal 
azon törte most már a felét, hogy hogyan kerítse 
meg azt a bizonyos italt?
' Ebbe a gondolatba aztán egészen belébcte- 
gedett a szegény Gyurka. Elveszítette a jókedvét, 
szótalan lett s megijedt erre a boszorkány.

— Mi bajod van, édes fiam ? — kérdezte.
— Beteg vagyok — felelte Gyurka.
— Hol táj ? Mid fáj ? tudakolta a boszorkány, 

mire Gyurka azt felelte, ami éppen eszébe jutott:
— A májam fáj.
— No várj csak, majd főzök én neked 

mindjárt valami orvosságot.
S tüzet rakatott a boszorkány a konyhájára 

s egy nagy üstben elkezdett főzni, kavargatni s 
három nap és három éjjel egyre kavargatott.

A harmadik éjjel elaludt mellette s egy | 
kipattant szikrától lángot fogolt a ruhája

Felébredt erre a boszorkány s rémülten visí
totta el magái:

— Megégek! Megégek 1 I

A kemenoo mellett gubbasztó bagoly felug
rott s egy rocska víz után nyúlt,de a boszorkány 
rémülten kiáltotta:

— A bűvös italt hozd az ágyasházamból! 
Itt a gyűrűm, mutasd meg a két sárkánynak s 
azonnal megkapod tőlük.

Szaladt a mi Gyurkánk a gyűrűvel a bűvös 
italért, oda is adta a két sárkány a gyűrű láttára 
azonnal, hanem eszébe so volt Gyurkának, hogy 
a boszorkányhoz menjen vele. E helyett ivott 
belőle egy kortyot ő maga, mire azonnal vissza
nyerte emberi formáját s azután szaladt a szegény 
Katóka kaiiekájához.

Három nagy vasiakat volt a kaliokán, s 
amint megkente Gyurka a bűvös italból a laka
tokat, azonnal kinyílt valamennyi s a két testvér 
kiszabadult az égő házból, ahol benn égolt a 
boszorkány sárkányostul, üstöstül, mindenestül. . .

Gyui ka meg Katóka pedig nagy szepegvo 
kocogtak hazafelé.

— Mi lesz most otthon? — pityergott 
Katóka.

— Én nem bánom — mondta Gyurka — 
ha eltöri is rajtam édesapám a pipaszárát, csak
hogy mogint otthon lehetek.

Dehogy is törték el rajta a pipaszárat 1 
Kotró csókokkal, az örömtől sírva fogadták oda
haza a kót kis haszontalant, akik bizony, — köz
tünk legyen mondva — megérdemelték volna, 
hogy emberevő Dorka asszonyság pörköltnek 
aprítsa fel a hitvány kis csontjukat, amiért olyan 
nagy keserűséget okoztak az édes szülőiknek.

Lux Tarka..
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K Ü L Ö N F É L É K .

Erdő mélyén.
E r d ő  m é l y é n ,  e l h a g y a t v a ,

O t t ,  a  h o v a  n a p  s e  f ó r .
Á l l  a z  ü r e s ,  v é n  k á p o l n a  

F a l a  h e d ö i t ,  h ó f e h é r .

A z a z  f e h é r  v o l t  a z  e g y k o r .

M o s t  e l l e p t o  d u d r a ,  g y o m ,

H o r p a d t  t e t ő ,  t ö r ö t t  a b l a k ,  

t i e r u m i  é l e t ,  e m h e r n y o m .

B e l ü l ,  a  k é k  m e n n y e z e t r ő l  

L e h u l l t  m á r  a  v a k o l a t  

& s z e t ö r ö l t e  r é g e n  a  « á ű  

A z  o l t á r t ,  a  p a d o k a t .

A  b e r o s k a d t  k a p u n  á l t a l  

H a v a t  s ö p ö r t , h e  a  s z é l  

íS a z  a b l a k r a  j é g v i r á g o t  

R a j z o l g a t o t t  f e l  a  t é l

H o l d v i l á g o t ,  h i d e g  e s t e  

K ö r ö s k ö r ü !  t e m t n i  n e s z .

A  r e n g e t e g  m é l y  A l o m b a n ,

T a l á n  n e m  i s  é o r e d e z .

S  a  f a g y  l e h e  t i t k o n ,  l o p v a

M i n d e n  z u g b a  b o - b e t ó r ,

S  k i t  m e g r a g a d ,  a n n a k  t á v é t

N e m  h a j t j a  m á r  t ü z e s  v é r .

A  k á p o l n a  m i n t h a  s z ó l n a ;

I d e ,  i d e  j ö j j e t e k !

I d e  n e m  h a t  a  z o r d  h i d e g ,

I t t  n e m  d ú l  a  f ö r g e t e g .

K i  t u d j a ,  v a j ’ é r t i k  s z a v á t ?

D e  a  t e m p l o m  b e l s e j e

L a s s a n - l a s s a n  f u r c s a  f a j t a

T á r s a s á g g a l  l e s z  t e l e .

A  b e d ü l ő  o l t á r  a l j á n

E g y  v é n  r ó k a  o t t  k o n y á i ,

S  a  s a r o k b a n  e g y m á s  m e l l e t t

D i d e r e g  k é t  á r v a  n y ú l .

O l t á r  k é p é n  v a r j ú  g u b b a s z t ,

M e l l e t t e  p i n t y  é s  v e r é b ,

C s i r i p e l n i  e  h i d e g b e n

N i n c s e n  k e d v e  s e m m i k é p .

E g y  p a d  a l a t t  m e g l a p u l v a

K i s  ő z  f a g y o s  f ü v e t  r á g .

O k o s  s z e m e  m i n t h a  s z ó l n a :

B e  k ü l ö n ö s  t á r s a s á g i

K i k  h a l á l r a  ű z i k  e g y m á s t ,

I t t  e g y m á s s a l  j ó  b a r á t .

M i n t h a  ó k  i s  m e g b e c s ü l n é k

A  v é n  t e m p l o m  s z e n t  f a l á t .

A  t e m p l o m ,  m e l y  e m b e r  k ö z é

Örök válaszfalat vitt,
K i b é k í t i  a z  e r d ő n e k

E l l e n s é g e s  v a d a i t .

M o s o l y o g v a  n é z  b e  a  h o l d ,

M i n t h a  k e d v e  t e i l c n é k

S  b e k a n d i k á l  k i v á n c s i o n

A  c s i l l a g o s ,  t i s z t a  é g .

A  h a l á l o s  f a g y  i s  e n g e d

S  m i n t h a  a  v a d o n  f e l e t t
Á t s u h a n n a  f e n s é g e s e n

E g y  i s t e n i  l e h e l e t .

Feleki iáudor.

Dalok egy szőke asszonyról.
L

A  s z o b á b a n  e s a k  m é c s e s  p i s l o g o t t ,  

Á r n y a k  l e b e g t e k  a  f a l o n ,

E s  t e  f e k ü d t é l  s z ő k e  M a d o n n a  

L e h ú n y t  s z e m m e l  k ó r á g y a d o n .

E s  á g y a d  m e l l e t t  ü l t e m  s z ó t l a n u l  

É s  n é z t e m  s á p a d t  a r c o d a t .

É s  f á j t ,  h o g y  l e l k e m  s i r a l m á v a l  n e m  

V á l t n a t o m  m e g  f á j d a l m a d é . .

ben az inas egy kicsit leereszti a csatornát, mind
járt görbe az egész s akkor nem is ér semmit, 
mert nemhogy le tudna folyni, de megakad benne 
az esővíz. Azt pedig tudjátok, hogy mikor a csa
tornában megakad az esővíz, ki is ömlik belőle. 
Azért van, hogy némelyik ócska ház alatt elmen
jek és csurom fiz lesz a ruhátok, mintha nyakon 
öntöttek volna. Hát ott meggörbült a csatorna, az 
öntött nyakon.

Most is csatorna-darabokat szögezett össze 
az udvaron a legénység. Segítettek ott a kis legé
nyek is, no meg természetesen a két inas: Pé
terke és Viki.

Úgy emlékszem, szombat volt. Vikinek már 
tele volt a két zsebe játékokkal. A feje ott volt 
valahol a I.onciék udvarán, a virágok közt s 
talán azt képzelte el éppen, hogy a kis leány 
megint Összecsapja kezeit, úgy mondja a csöpp 
szájával: „milyen ügyes vagy te Viki, de milyen 
ügyes

De az öreglegény mást mondott:
— Ügyetlen kölyök!

-• Viki íülriadt. Az öreg legény vasvillákat 
szórt rá a szeméből s égő orcájával olyan volt, 
mintha most mindjárt meg akarna pukkadni.

— Te csirkefogó, gézengúz, léhütő! T e. . .  t e . . .
Péterke titokban megrugta Vikit s intett 

neki, hogy egy szót se szóljon. Mert Péterke is
merte már az öreglegényt és tudta, hogy szomba
ton, mikor már belenézegetett a pohár főnőkére, 
nem jó vele feleselni. Olyankor nehezobbon forog 
a nyelve és sokkal könnyebben jár a keze. Tudta, 
hogy szombaton vadember az Oreglegény s Péterko 
félt, hogy még megüti V ikit Újból megrugta hát 
s hirtelenében fölkapta a csatornát, melyet Viki 
szórakozottságában íejebb eresztett

De az öreglegény már toporzékolt.
— A majsztram is jobban tenné, ha urnák 

adná az ilyen kupeihert. Nemhogy segítene, de 
még el is rontja a munkánkat

Viki sápadtan szólalt m eg:
— Csak fáradt voltam.

Fáradt? Hát ki „vagy te, hogy neked,ki

•zabad fáradni? En kein vagyok fáradt, Péterko 
nem fáradt és te fáradt vagy? Kutya vágj’!

— Nem vagyok kutya! — fakadt ki Viki 
és ledobta a csatornát a földre.

— Nem vagy’ kutya? Hát nesze kutya!
Az öreglegény ordítva ugrott Vikihez, mintha 

most mindjárt agyonütné. Nagy, szőrös kezével 
megragadta a mellénél, levegőbe emelte, kegyet
lenül megrázta s aztán dühösen csapta le a földre. 
Mint valami zsákot.

Viki csak valami ütést érzett, mintha egy 
szikla esett volna a fejere, aztán elhomályosult 
neki a világ. Az imént még fényes nap volt, de 
most hirtelen leszakadt az éjszaka. Az egész világ 
alszik. Viki is alszik. <) legalább nem tud magá
ról semmit. Azt sem tudja, hogy kót legény lel
kapja a földről, beviszi a műhelybe, megtapsolja 
vízzel, éleszti — költögeti. Csak alszik s a csillag 
mellett, mely most is fénylik a homlokán, még 
egy kis égő vörös folt ragyog a fején: vérrózsa 
nőtt ki. ahol a taje az udvar kövezetébe vágódott.

Mikor magához tért, a miiboly homályában 
alig látott. Csak a Péterke siránkozó nyöszörgé
sét hallotta:

— Kelj fel Viki 1 Kelj fel! Vgy-e megrug- 
talnk, hogy no beszélj? Cgy-o megmondtam, 
hogy ütni fog? Engem is ütött, a kalapácsosai is 
megütött, mikor risszafcleltem. En mérnem fele
lek neki, én már tudok hallgatni, de te azt 
mondtad, hogy nem vagy kutya. Miért mondtad? 
Látod, hogy megvert, mintha mégis kútja vol
nál! Kelj tel Viki, már nekünk kutyáknak kell 
lenni, ha az öreglegény akarja. Dű kelj fel, no, 
az ón kodvemért.

ügy sirt, nyöszörgőit szegény Péterke. mintha 
őt csapta volna földhöz az Oreglegény. S ahogy 
megértette, mór Viki is sirt. Do valami óles fáj
dalom is nyilait a fejébe.

— Jaj Péterke, mit fog a mama mondani? ]
— Szépen megmossa a fejedet,' hogy ne 

▼érezzék, aztán megcsókol, hogy ne fájjon és 
összeszidja, talán el is kergeti az őreglegényt. 
Do mihaszna? Jön helyébe másik öreglegény s

az is csak úgy üt. Én kipróbáltam három öreg- 
legényt, mióta inas vagyok. Mindegyik üt 
és mindegyik erősebben üt,

— Akkor én nem leszek inas.
— Hisz az a jó, hogy nem leszel mindig 

inas. Majd ha kitanultál s öreglegény leszel, te 
is ütni fogsz. *

— Nem fogok ütni.
— Do ütni fogsz. Én is ütni fogok. Bárcsak 

már kitanultam volna.
Péterke felsegítette Vikit, hogy próbáljon a 

lábára állni, de nagyon nehezen ment. Szédült, 
keringett vele a világ s hamarjában megint el
esett volna Viki, ha Péterke el nem kapja.

— Vigyázz, Viki, támaszkodjál rám.
Kikiséno az udvarra, a kúthoz és vizet hu- 

zott neki, hogy megmosakodjék. Egy jókora da
rab fehér bádogot is kihozott tükörnek, hogy 
Viki megnézhesse magát benne, mikor már le
mosta homlokáról a vért. Aztán leült vele egy 
nagy kőpadra az udvaron és mesélt neki a maga 
szenvedéseiről, a legények durvaságáról s arról 
a kevésko örömről, ami neki is jutott.

— Nekem nz anyám sincsen itt, aki meg
csókoljon, ha megvertek. Na látod, Viki, mégis 
csak jobb neked I

1 iki csak bámult maga elé s mikor elmúlt a 
fájdalom sajgása, valami rettenotes szégyen lán
golását érezte az arcún. Megverték. Megszógyoni- 
tették. Obi

Hirtelen a zsebéhez kapott Istenem, ha a 
játékszerek összetörtek volna, amiket Uonoinak 
csinált! Sorra szedto ki a reszelót, a kis késeket, 
villákat, kanalakat, egy kis üstöt, három tepsit, 
egy csomó hádogbetüt, számokat. Kirakosgatta 
maira elé s nézte, hogy nem romlottéi egyik Bem. 
Csak az iist hoipadt be egy kicsit, de azt ia 
könnyű volt megigazítani.

Már mosolygott. Azt mondta Pélerkónok:
— Ugv-e örülni fog Izmci?
— Hogyne örülne. De ha megtudja, hogy 

milyen véres volt a lejed . . .
Dacosan, hirtelen szólt Viki:
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Szép, szőke asszony: nem tud most kacagni.
A szenvedéstől meghal a  mosoly.
Csak sírni tud, mórt múltja temetőjén 
Remegő lelke végigvándorol.

Szép, szőke asszony: vándorló útjából 
Mire a lelked ú jra visszatér:
Jövőd útjára illatos virágot 
Hintsen a jó sors minden könnyedér’.

B évési Tivadar.

+  E lnök és képviselő . Mulatságos esetről be
szélnek most Parisban, mely Deschanelnek, a francia 
kamara elnökének eljegyzése alkalmával játszódott le 
Velencében. Deschanel inkognitóban utazott Pierre 
Duclaux név alatt Velencébe és ott ismerkedett meg 
Brice kisasszonynyal, Brice francia képviselő leányá
val, aki immár néhány nap óta neje. Csakhamar mind
ketten tisztában voltak azzal, hogy egymásnak van
nak teremtve.

Brice kisasszony atyja, az íle-et-vilainei kép
viselő, a megismerkedés után fejcsóválva mondogatta:

— Annyi bizonyos, hogy ennek az embernek az 
arcát ismerem valahonnan.

— Törte is a fejét, hogy mikor és hol találkoz- 
kozbatott Deschanellel, — mindhiába, nem jutott eszébe.

Időközben a Brice-család is, Deschanel is vissza
tért Parisba, s csak eibámult az öreg képviselő, mikor 
a kamara ülésén az elnöki székben látta viszont a 
velencei ismerőst. Nevetve fenyegette meg Deschanel 
jövendőbeli apósát, hogy ugyancsak ritka látogatója 
lehet a kamara üléseinek.

•
4- A z emberi hang változása  Ai alsóbbrendű 

állatok bangja élesebb, mint a felsőbbreudüeaé, a 
madaraké élesebb, mint az emlősállatoké a kis álla. 
tok hangja nkácsolóbb, mint a nagyoké Egy Irancia 
természettudós szerint a régi népek bangja élesebb 
leheteti, mint a mostaniaké mert a hang jellegét be
folyásoló Ádám-csutkája változásnak van alávetve s 
ez a görög és római szobrokon vagy éppenséggel 
nem lordul elő vagy nagvon is lejletlennek látszik. A 
íaiok vizsgálata folytán is kitűnt, hogy a torok át
mérőé a lc'lódés folytán nagyobbodik, az Ádám- 
csu'.káia nő a hang ennéllogva íolyvást mélyebb lesz- 
Európa népeinél kezdetben átlag véve a tenor-hang 
ur.T’kodoti, most pedig a bariton van túlsúlyban s 
csaknem bizonyos, hogy idővel a basszus fog ural
kodni.

Ismcretos, hogy a hang a kor szerint változik. 
Serdülő korban rendesen tenor, huszonöt éves korban 
hunion és harminc évvel rendszerint basszus. A 
gyenge testalkata, alacsony omberek hangja rendesen 
éle1. a törpéknél gyakran tapasztalták hogy huszonöt 
éves korukban olyan a hangjuk, mint az ötéves gyer
mekeké. A szőke hajuaknak átlag vévo élesebb a

— Nem mondom meg neki. Ila megk'-r- 
ilczné, hogy mitől van ez a seb a homlokomon, 
hát azt mondom, elestem. Mások is elestek már. 
Es apámnak meg anyámnak se mondok meg 
semmit. Nőm. Te sem panaszkodtál senkinek, hát 
nem panaszkodom én sem. Azért sem.

í ’cterko aggódva figyelmeztette:
— I.'e az öroglegény megint ütni fog.
— Nem fog ütni, mert jobban fogok vi

gyázni. Ha jól meggondolom, taláu igaza is volt, 
inért munkaközben egészen másutt járt az eszem. 
Ezeut'.il jobban vigyázok, tigv lesz. Es ha ütni 
fog, hát üssön! Hiszen te mondtad, hogy mind
egyik üreglegény ut és mindegyik erősebben üt. 
Hát mit érnék vele, ha ezt az öreglegényt el is 
kergetné anyám? Nem akarom, hogy sajnáljanak 
vagy kinevessenek, nem akarom, nem akarom.

Majdnem sírva fakadt.
— Ha szeretsz, Póterke, te is hallgatni fogsz. 

Mert én nem akarom, hogy az egész ulca tudjon 
a bajomról. Olyan inas vagyok, mint a többi s 
ha azokat ütik, engem is üthetnek, ha azok nem 
panaszkodnak, nekem se kell panaszkodni. El
estem, Póterke és megütöttem magam. Tudod?

S Póterke csak köhögött, de hallgatott, mi
kor Viki odahaza azt mondta az anyjának:

— Egy kicsit vérzett a főjem, egy kőbo vá
gódtam.

Büszkébb volt, semhogy panaszkodott volna.
5 aztán vasárnap is következett s az ő kedves 
dl,nej,e, a boldog játszadozás, tréfa és mulatság 
lelehfnlelte lelkét meleggel, napsugárral. Ha ma
rsét is egy kis seb a szivében, deeltnknrták azok 
a virágok, melyek olyan könnyen, olyan dúsan 
nőnek a gyermeki szivbon. Játék közben véletle
nül meglátta Lonci azt a kis piros forradást a 
homlokán s azt mondta, hogy olyan, mint egy 
nyomtatott E betű. Viki azt felelte, hogy az L betű 
Eoncit jelent s arra mind a két gyerek nevetett 
Éjjel Viki álmában visszaemlékezett rá s akkor
6 hév etétt. Boldogan nevetett. . .

olytatáaa követkéz-k.,

hangjuk, mint a barnáknak és mondhatni, hogy általá
ban a tenor-énekesek rendesen szőkék, a basszisták 
barnák. Az értelmes és társaságkedvelő emberek or
gánuma mélyebb, a gyöngébbeké és visszavonultan 
élőké élesebb. A tenoristák éneklés előtt néhány órá. 
val enni szoktak, mert tudják, hogy igy tovább meg
marad a hangjuk; kerülik az izgató italokat és étele
ket, mert különösen a szeszes italok élvezete mélyíti 
a hangot. Az éneklés túlzott gyakorlása is hasonló 
hatással van s ezért a tenoristák, akik hangjukat nem 
kimélik, lassankint elvesztik a magasabb színezetet s 
baritonokká lesznek.

A földrajzi helyzetnek is van hatása a hang 
minőségére. Délen sokkal élesebb a hang, mint észa
kon ; a legjelesebb francia tenorislák a pirónói, vagy 
földközi tartományokból valók, mig a basszisták leg
inkább északvidékiek. Az évszakok is hatnak a 
hangra, nyáron a hang általában élesebb, mint télen.

•
4- A halál statisztikája. A lefolyt negyedszá

zad alatt Európa minden államában fokozott gondot 
fordítottak á hygienia követelményeire s a halálozási 
arányszám mindenütt le ebb is szállt. Alábbi össze
állításból kitűnik, hogy egyes államokban hány halá
lozás esett 1000 lakásra 1875-ben 1893-ban és 1899 ben.

Magyarország
7S75.
34-1

7S&2.
33-3

7333.
27

Ausztria 84-7 27-9 249
Franciaország ?-’•« 2’2-S 24-9
Németország 27 -6 237 20G
Svájc 231 202 18-9
Anglia 20-66 18-4 17-7
Belgium 22-— 202 176
Dánia 19-60 136 166
Svédország 18-7 17-2 16-4
Norvégia 17-7 170 15-2

Napóleon a regényfaló. A nagy Napóleon 
többek közt regénvfaló volt, még hadjárataiban is 
hordott magával könyveket és Madridból, sőt Moszk
vából is íratott újonnan megjelent regényekért Paris
ban a nagy hóditónak külön hivatalnoka volt. aki 
íolyvást irodalmi újdonságokról gondoskodott a szá
mára. E me.ett szigorú kritikus is volt Napóleon és 
gyakran megtörtént, hogy utazókocsijában néhány 
oldalt elolvasott valamelyik uj regényből, azután ki* 
dobta a könyvet az ablakon és mást hozatott.

•
4* A nők Eldorádója. Jova államban kilenc- 

százötvenöt földbirtokosnő van, tizennyolc szarvas* 
j marhatenyésztő öt korcsmáros és kilencven kertész.
; Van továbbá ebben az államban a nők között tizen- 
t három megyei lclügve’ő, harminchét középiskolai 
! igazgató, százhuszonöt orvos, negyvenkilenc gyógy- 
| szerész. őt ügyvéd, tiz lelkész, három fogorvos és 

egy mérnök. Mindezt pedig egv amerikai újság írja

i: e g k n y .

A ra jo n g ó k .
— REGENY —

Irta : S T E P N JÁ K .

A meghívottak kellő időben összegyűltek. 
Dávid egyeseket ismert, a többieknek mint uj 
társat mutatták be.

A tanácskozás derültebb és kimerítőbb volt 
az elsőnél, A szervezkedés, amelyet akkor móg 
csak lehetségesnek tartottak, most tény volt. Mint 
Andrej, úgy ők is érezték, hogy jobban nem is 
lehetett volna keresztül vinni. Kemény töltötte cl 
őket és a jó ügyért semmibe se vették a veszélyt

Amint mindnyájan együtt voltak, megkez
dődött a tanácskozás. Vitatkozás nem volt: arra 
nem értek rá. Azonban sok indítvány történt 
minden részről. Ezeket Andrej vagy elfogadta, 
vagy elvetette, hanem mindenesetre végképp és 
kétségbovonhaintlanul eldöntötte. A « terv általá
ban vévo elég egyszerű volt, Andrej másnap reg
gel 7 órakor tiz emberrel elmegy a döntő pontra, 
hogy biztosítsa a helyet. A többi negyven szerte
szét a közelben rejtőzik el. Andrej értesítésére, 
amint a nézők tolongani kezdenek, kisebb csa
patokban összébb vonulnak. Igen veszélyes volna 
mindent egy pontban össze gyűjteni, ha az ut 
többi részo üres. Ha a tömeg sürü, akkor elöl 
foglaltaik helyet, szemközt egymással, két csoport
ban. Ez azért is szükséges, mert a megrémült 
nép könnyen szétszórhatta őket így a tömeg a 
hátuk mögött iramodik ol, s nem lesz vele bajuk.

— Most, — szólt Andrej órájára nézve — 
itt az ideje, hogy elmenjünk a fegyvereinkért.

Fél nyolc volt. Vatajkónak már el kellett 
hoznia a bombákat a Dadogó házából. Ezeket a

s csak az a kérdés, hogy mi a foglalkozásuk Jová- 
ban a férfiaknak?

•
4- A kézosókról. Már az ókorban is nagyon el 

volt terjedve a kézcsók, és Salamon egy helyütt meg 
is rójja a hízelgőket, akik folyton pártfogóik kezeit 
csókolgatják. A görögök, ha nem hozhattak elég nagy 
áldozatot isteneiknek, megcsókolták a szobrok kezeit, 
azután a látóhatár leié vetették kézcsókjaikat A ró
maiaknál a szent szobrok kézcsőkja annyira elterjedt 
volt, hogy azt. aki e szertartást mellőzte, istentagadó 
gyanánt üldözték. A rómaiak az előkelő embereknek 
is kezet csókoltak, a császár kezét azonban csak a 
főranguak csókolhatták meg, a köznép csak a ruhájá
nak a szegélyét, vagy pedig leborulva előtte, kéz
csókokat vetett feléje. A középkorban a kézcsókot 
kezdetben csak a püspökök és más magasrangu papok 
követelték meg.

4- Terjedelmei levél. A „legnagyobb1* levél, 
melyről a krónikák megemlékeznek, a híres Timurlenk 
levele *oít az egyiptomi szultánhoz. Terjedelme három 
öl széles és hetven öl hosszú volt, az egészet Mulona 
3erik Mohamed szépiró rajzolta tele aranyos betűkkel 
s Timurlenk sajátkezüleg irta alá nevét, mig azelőtt, 
nem tudván irui, csak veres színbe mártott kezének 
lenyomatát tette oda. A középázsiai népeknél általá
ban igen gyakran előfordul, hogy megtisztelóleg óriási 
nagyságú leveleket küldenek, mig a khinaiaknal 
magas állású személyekhez minél apróbb leveleket 
illik küldeni.

•
4* Híres amazonozapat. 1787-ben Potemkin her

ceg szervezte a logérdekesebb amazon csapatot az 
utazó Katalin cárnő tiszteletére. A csapat a Balaklawa 
környékén lévő gyarmatok legszebb száz hölgyéből 
állott Karmazsinpiros bársonyroha, zöld bársony
mellény, structollakkal és aranylemezekkel díszített 
turbán volt az öltözékük. A könnyű puskákkal ellá
tott amazonokat narancs-, citrom- és babérfákból álló 
hosszú fasor mentén helyezték el. A Katalin cárnő
vel utazó II. József császárt annyira meglepte ez a 
ritka látvány hogy a csapat vezetőjét, Standarov ka
pitány nejét megcsókolta.

4- Ember áldozat Indiában egy mhairwart fa
luban, amely már lol8. óta angol íennhatóság alatt 
van, nemrégiben úgynevezett joftvr-áldozat történt 
önkéntesen ajánlkozók megégetése ez hogy az áldo
zat segélyével elhárítsanak valami fenyegető bajt a 
községről. A brahminok buzdítására három férfi és 
négy nő ajánlkozott, hogy a falut önfeláldozásuk által 
a bajból megmentik. A nők tiltakozására a férfiaknak 
nem engedtet inog, hogy feláldozzák magukat ké
sőbb két nő is megijedt és visszavonult, kettő azon
ban bátran kiállotta a halált Mikor már meggyulladt 
a máglya ők maguk hívták fel a körülállőkat, hogy

hét embernek biztos helyekre kellett vinnie. A 
rendőrségnek könnyen eszébe juthat a kivégzés 
előtti éjjelen néhány kázkutatást tartani, s egy 
megtalált bomba az egész vállalkozást elronthatná. 
Ezeket csak másnap reggel akarták szétosztani.

A szokásosabb fegyvereket, revolvereket, 
azonnal ki lehetett adni.

A tanácskozásnak vége volt, az emberek 
' fölkeltek. Másnap a csatatéren kellott talál- 
' kozniok.

Andrej a klasszikus történelemből tudta, 
hogy ilyenkor a vezér föladata beszédet tartani 
embereihez. 6  azonban nem volt sok szónak embere, 
azután félt, hogy nevetségesnek látszik, ha ezeket 
az embereket akarja buzdítani.

— Tehát holnapra ! — szólt egyszerűen s 
mindegyikLe! barátságosan kezet szorított.

Az első csapat éppen indulni akart, amikor 
Dávid egy gyanús külsejű egyénre hívta fel 
Andrej figyelmét.

— Már vagy tiz perce figyelem, szólt Dávid, 
l'g y  látszik, különösen a mi abfoktuik érdekeli, 
pedig ugyancsak palástolja.

Androj kinézett.
— Oh, hisz ez jó barát' szólt, amint egy 

kis reDdőrtisztviselőt ismert fel benne, aki egy 
csekélységért elmondott neki mindent, amit hiva
talos minőségében megtudhatott.

— A jelre vár. Meg akar látogatni.
— Felkérte társait, hogy még maradjanak 

kevéssé, az írnok esetleg érdekes újságot hozhat.
— Csak az ablakhoz ne jertek, — szólt egy 

néhány kiváncsihoz. Az embor roppant félénk s 
könnyen mogijed.

Andrej iement s néhány percig beszélge
tett vele.

Hslottbaloványan tért vissza. Arca nem any- 
nyira izgatott, mint haragos volt

— A rendőrség értesült a dologról, — szólt 
mogorván. — Valaki fecsegett, szégyen és gya
lázat !

— Hogyan? Mi az? Bizonyos vagy benne? 
— hallatszott minden oldalról.
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vágják le kezeiket és vitessék el azokat a helytartó
hoz annak a tanúságául, hogy az áldozat megtörtént. 
Az ünnepélyes tett ideién több brahmin megszurta 
magát és vérével fecskendezte be a máglyát. Fényes 
nappal, az egész falu jelenlétében történt a borzalmas 
áldozati ünnepély, s hiáb3 indított vizsgálatot az an
gol hatóság, a fanatizmusnál egyebet nem konstatál
hattak.

•
A villam osság a m ezőgazdaságban. E gy

baior mezőgazdasági szövetkezet Batthard város köze
lében villamos központot szándékozik létesíteni, mely 
pusztán mezőgazdasági célokra felhasználandó elektro
mos áramot iog termelni. Az áramot részben vizi erő, 
részben pedig gőzerő fogja fejleszteni. Ez áramot 6000 
Volt feszültséggel szállítják majd Batthard és Landen- 
baeh városokba, ahol igen különböző célokra fogják 
felhasználni, például cséplőgépek, gabonaemelők, mal
mok, ekék hajtására. Minden majorban áramelosztó 
táblát helyeinek el. Az elektromotórok igen egyszerű 
szerkezetűek lesznek és bármelyik gazdasági munkás 
kezelheti majd.

A villamos világítást mindezen városokban s 
az összes majorokban bevezetik. Ily sokoldalú kihasz
nálás mellett a központi telep gazdaságosan működ
hetik, mit azért is bizton lehet várni, mert a vizi erő 
csekély anyagi áldozatok árán lesz kedvező viszonyok 
folytán kihasználandó, másrészt pedig a gőz előállí
tásához szükséges szenet a telep közelében lehet majd 
beszerezni.

•
4- A napernyő-hangyák. Onnan nyerték elne

vezésüket Amerikában a napernyő-hangyák, mert gon
dosan gyűjtik a leveleket nem ugyan napernyőnek, 
hanem lakásaik fedélzetéül. Ez a szokásuk nagyon 
veszélyes, úgy hogy néha egy óra alatt megkopasz 
tanuk egy fát. Különösen a kávételepek tulajdonosai 
nagyon léinek tőlük, mivel millió számra támadnak 
meg egyes ültetvényeket Nagyon ügyesek ezek az 
állatok alagút készítésében is. Ha valaki a leveleket 
vivő hang\ a-csoport elé oly vastag faágat helyez, 
melyen nem mehetnek át, egy óra alatt képesek a fá
ban alagutat vájni s a leveleket azon keresztül viszik

K Ö Z G A Z D A SÁ G .

Labanckodás.
B adap.it, február 16.

A magyar borkereskedelem védelmére néhány 
cikket irtunk, amelyekben az érdekeit kürük ügyeimét 
az osztrák borkereskedők néhány tekintélyes tagjának 
viselt dolgaira irányítottuk. El voltunk rá készülve, 
hogy ezért megtámadásoknak leszünk kitéve, mert:
,-szólj igazat s beütik érte a tejedet.*1 De bizony csa
lódtunk. Az osztrák lapok, alkalmasint meggyőződve

— Semmi kétség. Az ember azt mondotta, 
hogy néhány perccel liivalalzárás előtt berohant 
a rendörlelugyelö s a kormányzót kereslo. Mind
ketten rendkívül izgatottak voltak g ,,diuamit- 
bombákról** beszélgettek. Az imok ezt ki nem 
találhatta, nem is álmodhatta, minthogy fogalma 
sem volt a terveinkről. A dolog, úgy hiszem, ön
magáért szói.

Mindnyájan le voltak sújtva. Itt volt a tény, 
tagadhatatlanul, kétségtelenül, s mégis toljesen 
érthetetlen volt. Összeesküvők nem mindig olyan 
titoktartóak, mint ahogy lenniük kellene. Egyik
másik nj ember taláá mondhatott valamit nővér
nek vagy szeretőnek, de akkor nem terjed el a 
hir ilyen hamar. Csakis nyomorult, alávaló áru
lás lehetett.

Egy sértő, lealacsonyitó gondolat látszott 
mind a hét férfi .szemében, amint egymásra néztek.

Hirtelen összebújt a hét fej. Sietős kérdések 
estek, suttogó feleletek járták, sokkal vérlázitóbb 
kérdések, semhogy azokat hangosan ol lehetett 
volna mondani, íőleg idegenek jelenlétében ; ebben 
az esetben Andrejt és Dávidot is annak tekintették.

— Nem, lehetetlen. Csakis moghizhntó em- 
berekot szólítottunk fel. Mindannyian erélyesen 
tiltakoztak, mindannyian jót állottak embereikért I

Hangos esengetés, erős kopogás kísére
tében zavarta meg a beszédet. Andrej még csak 
nem is telelt, csak éppen gúnyosan bólintott az 
ajtó felé és kihúzta revolverét.

Mindnyájan értették a jelet, s elhatározták, 
hogy drágán adják el az életüket. Egyedül Dá
vidnak nem volt fegyvere. Pedig ő is „illegális' 
volt. Azonban ö sem akart elmaradni a többi 
mögül, s felkapott egy gyönyörű amerikai ötlö
vetűt az előkészített fegyverek közül.

Andrej a falnak vetve a lábát, jobbjában 
nagy revolverével, kinyitotta balkezével az nitót.

Barátai, amikor az ajtó kinyílt, nem lövést, 
hanem Andrej igen barátságtalan felkiáltását 
hallották.

(Folytatása következik.)

Állításaink igazságáról, bölcsen hallgattak. Egynéhány 
bécsi lap reflektált ugyan közleményünkre, de azok is 
oly módon, hogy felhívják a bé*»-< borkereskedőket, 
miszerint ők maguk tisztázzák Híreiket.

Csalódásunkat nem is ez okozta. A higgadt, 
részrehajlatlan, tárgyilagosan Ítélkező sajtó másként 
el sem járhatott. Csalódásunk okozói nálunk vannak. 
Magyar érdekekért szálltunk sikra és — horribile 
dictu — a magyar szaklapok lihegnek ezért bosszút. 
A Borászati Lapok közönyösséggel mellőzték az egész 
dolgot s nem tudjuk mi okból, kímélték a mi borke- 
kereskedelmünk bűnös megrontóit.

Ezen dologgal tegnapi számunkban foglal
koztunk.

Amire azonban egy másik magyar szőlészeti 
szaklap vetemedik, — az túlmegy a megengedetten. 
„Allgemeine ungarische Weinzeitung" a neve, en
nek a Sopronban német nyelven megjelenő, a ke
reskedelem érdekeit védeni hivatott tekintélyesebb 
szaklapnak, mely tegnapi számában önönmagára 
sütötte a hazafiatlanság bélyegét „Testvérimre" cím 
alatt, vezető helyen oly cikket közöl, mely a legheve
sebben támad bennünket azért, hogy a mag’ ar bor
kereskedelem érdekében szóltunk — és védelmére kel 
az osztrák borkereskedőknek, kiknek bántalmazásáért 
rendre meri utasítani lapunkat.

Megszoktuk a mindennapi életben, hogy a bű
nösök hibájukat szépitgetni, mentegetni és indokolni 
akarják. Az idézett lap azonban ezen szokástól is 
eltér. Az általunk felhozottakat meg nem cáfolja, mert 
meg meg nem cáfolhatja, az egész ügy érdemében 
egy szóval sem nyilatkozik.

Nem állítja, hogy a bécsi borkereskedőkön sé
relem ejtetett, hanem egész egyszerűen ránk támad 
és szemünkre lobbantja, hogy a tetten ért osztrák pan
csolókra felhívtuk az intéző körök figyelmét. A sop
roni osztrák lap arra alapítja cikkét, hogy a mi lapunk
ban megindított polémia nem a közjót s nem a kereske
delem érdekeit szolgálja, hanem hogy egyes cégek ma
gánérdekeinek szolgálatába álltunk. Erre válaszunk az, 
hogy a mi kutforrásunk tiszta. Mondottatok oly szak
ember tapasztalatai, aki távol áll a borkereskede em- 
től, akinek már semmi köze a magvar borkereskede
lemhez, akit semmi materiális érdek, hanem igenis a 
haxafiság vezérli önzetlen, a közjónak szentelt mun
kálkodásában. Kövesso a lap ennek példáját; a ma
gyar borászat érdekképviselotét ne használja csak 
cégérül, akkor fogja ő is teljesiteni kötelességét 
Vagy pedig legyen őszinte és változtassa át címét 
,.AUgemeine ősterreiehische Weinzeitung‘-ra. Mindaddig 
pedig nem érdemli meg, hogy akár csak egy magyar 
szőlősgazda, vagy borkereskedő is waryar szaklapnak 
ismerje el.

Hetiszemle.
Budapest február 16.

Gabonatislet. fA Budapesti Napló tudósitó ától.) 
Az időjárás e héten teljesen megváltozott A múlt heti 
enyhe idő helyett ismét téli hideg idő ái ott be. mely
nél kevés csapadék mellett erős fagy uralkodott. A 
vízállás csökkent és a folyókon megindult jég továbbra 
is hideg idő mellett csakhamar ismét megállhat A 
vetésekről panaszt nem hallani. A külföldön az idő
járás ugyancsak erősen télies.

A külföldi piacokon a hangulat túlnyomóan szilárd 
és az árak nagyobbrészt emelkedőek, a fogyasztás 
azonban továbbra is csak a legszükségesebb beszer
zéseire szorítkozik, mi mellett az üzlet nagyobb terje
delmet alig vehet fel. Amerikában többszöri, habár 
csekély hullámzások voltak, melyek egyenlegként 
csak ■'< c.-nvi emelkedést tüntetnek fel. A kiviteli üz
let csak a normális keretben maradt meg; a látható 
készletek a Bradstreets becslése szerint 1,600.000 
bushellel csökkentek. Az argentiniai kínálat gyengült, do 
ez nem volt befolyással, mivel az uj termés minősé- 
ségét nem igen dicsérik. Ellenben az ausztráliai kíná
lat annál erősebb és az Európa felé úszó mennyiség 
folyton szaporodik. Angliában kezdetben bágyadt 
volt az üzlet később azonban jobb kereslet inellett 
az árak tartottak maradtak. A Jrancia piacokon az 
irányzat gyoffean emelkedő volt és a múlt hőihez vi
szonyítva, búzában háromnegyed Ír., lisztben l ’i  
iranknyi javulás mutatkozik. Félnek a vetések rossz 
áttelelésétől, másrészt az ismert Bons d'importation 
javaslat életbeléptetését is legközelebbre várják. A 
német piacok fedezési és helyi vételekre szintén mér
sékelten emelkedtek. A többi kontinentális piacokon 
ugyancsak jobb érdeklődés érvényesült, a iogyasztás 
kevésbé nehézkes és valamivel magasabb árak voltak 
elérhetőek.
' Nálunk a kereslet kenyérmagvak iránt élnk volt 
és az irányzat is sziláid, takarmánycikkek jó kereslet 
mellett ugyancsak emelkedőek voltak.

Az üzleti forgalomról © héten a következőket 
jdönthetjük :

Búza a hét kezdetével csak gyengébb érdé klő-

déssel találkozott ugvan, a hangulat azonban tartott 
maradt. Az üzlet későbbi olyamán azután határozot
tan szilárd irányzat érvényesült A malmok élénk vé
telkedvet tanúsítottak és tekintettel a korlátolt vasúti 
hozatalokra naponként nagyobb tételekben raktárárut, 
valamint hajóárut a hajózás megnyitására szállitandó- 
lag vásároltak. E mellett a tulajdonosok magasabb ár
követeléseit is teljességgel mé.tányoltak és az árak a 
múlt héthez viszonyítva 10 fillérrel javultak. A hét 
vége felé a hangulat valamivel csendesebb, de vál
tozatlan maradt és na összforgalom — melynek egy 
része egyes vidéki malmok szükségletére iordittalott 
— 200.000 mm.-át tesz k i ; a hetihozatal csupán 
36.000 mm.

Rozs e héten is csak mérsékelten volt forgalom
ban ; a gyenge kínálat dacára a Iogyasztás épp úgy, 
mint az export, inkább tartózkodó maradt és az árak 
a múlt héthez viszonyítva változatlanok. Minőség sze
rint helvben és he’ybeli paritásra 7.10—7.20, finom 
áruért 7.25 koronáig jeg.yzüuk. Nyíri származékok
ban ugyancsak korlátolt volt a forgalom és Debrecon- 
Nyiregvháza távolságában átvéve 8.70—6.75 koronáig 
jegyiünk.

Árpa (takarmány- és hántolási célokra) továbbra 
is csak mérsékelten van kínálva, mig a kereslet úgy 
gyárosok, mint a hizlalók részéről élénken alakult. 
Az árak igv szilárdak voltok és 10 fillérrel emelked
tek. Minőség szerint 0.10—6.40 koronáig fizetnek 
helyben. Állomásokon átvéve, sör- és malátaárpákban 
a hangulat ugyancsak szilárd és jó minőségű áru 
iránt kereslet mutatkoz.k megfelelő áru azonban alig 
van a piacon és igy eladások is csak elvétve történ
nek. Egyébként teljes múlt heti árakat jegyzőnk.

Zab továbbra is szilárd; a kínálat mérsékelt 
ugyan és a fogyasztás vásárlása sem haladta túl a 
rendes keretet; a liatáridőpiacon emelkedettártolyam- 
jegyzés és az e cikkben mutatkozott jó kiviteli ke
reslet azonban a készárunak is busz fillérrel való 
javulását hozták magukkal mi mellett különösen 
príma áru részesült figyelemben. A helyi fogyasztás 
alig vásáro t 4000 métermázsát, raig ellenben kivitelre 
helyben és a vidéki állomásokon átvéve nagyobb té
telek keltek el. Minőség szerint merkantil áruért6.20— 
6.40, príma áruért 6.60 koronát jegyiünk helyben.

Tengeri továbbra is csak mérsékelten van kí
nálva, nng a kereslet belföldi számlára jó maradt. A 
gyorsan emelkedő határidőjegyzés természetesen szin
tén hatással volt és igy az árak ca. 15 fillérrel javul
tak. Tiszavidéki ajánlatok az e relációkban csak 
mérsékeltebb érdeklődés dacára ugyancsak szilárdak 
és 4.70—4.90 korona között voltak értékesíthetőek. 
Bácskai és bánáti állomásokról budapesti paritásra 
o27>/« koronáig fizettek. Kőbányán o hét folyamán 
5.30—5 40 korona között jegyeztek.

Ipar és kereskedelem.
A Magyar O rszágos K özponti Takarékpénztár

ma délután tartotta Bujanovics Sándor elnöklete alatt 
évi rendes közgyűlését Elnök fájdalommal jelenti, 
hogy az intézetet a lefolyt évben két halálesettel nagy 
veszteség értő. Elhunyt Szarvassy Sándor igazgató- 
sági tag és Euklay János választmányi tag, kiknek 
halála felett a közgyűlés jegyzőkönyvileg fejezte ki 
részvétét és elismerését

Az előterjesztett igazgatósági évi jelentés meg
jegyzi, hogy a piacon a folyton csökkenő kamatláb 
mellett mindig elég pénz állott rendelkezésre. Ennek 
ellenére a betektetési papírokat nem keresték, a bi
zalom a vállalkozási kedv minden terén hiányzott, az 
üzletek a lehető legszűkebb korlá'ok között mozog
tak. A különböző üzletágak eredményénél ezek az 
iránytadó elvek híven tükröződtek vissza. A vég
eredmény az érintett nyomasztó viszonyok között tel
jesen kielégítő s a jobb jövőnek a gazdasági he.y- 
zet javultával biztosítékát képezi. A forgalom az előző 
évek bármelyikének forgalmát meghaladta. A pénz
tári forgalom 1.186858.162 K. 69 f. volt, 94,862169 
K. 45 f.-el több, mint az előző évben. Az összes forga
lom pedig 8.008 096.067 K. 28 f.-re rúgott és az előző 
évit 213.296.103 K. 16 f.-el haladta meg. Takarék- 
pénztári folyó számlái betéteink és pénztárjegyeink 
összevéve 27.e68.916 K. 10 f.-ről 32,016.626 K. 60 
f.-re s igy 4,347.709 K. 50 f.-el, a takarékpénztári 
betevők száma pedig 143-al emelkedtek. — Leszámi- 
toltatott 62.082 db. váltó 204,197.986 K. 72 f. érték
ben. A leszámítolt váltók száma 6.080 drbbal, azok 
értéke 17,805.059 K. 52 f.-el emelkedett A mérlegben 
kimutatott veszteségből a váltóleszámitolási üzletre 
18.461 K. 19 f. esik, amely részben még előrelátha
tólag megtérül. Az értékpapír előlegezést üzletben 
8,704 674 K. 90 f. volt elhelyezve. A tulajdon érték
papír állomány 6,771.762 K. 60 f.-el van felvéve. A 
záloglevelek értékesítésének nehézségei lokozódtak, 
©zek a nehézségek befolyásolták az egész jelzálog- 
üzletet A rendes és rendkívüli kölcsönök levonás* 
utáa a jelzálogkölcsönök állománya az év végével 
76,lí 9.186 K. 84 í. volt

A lefolyt üzleti év tiszta nyeresége a mnlt évi 
áthozattal együtt 1,686.773 K. 95 f. volt, melynek 
hovaiorditására vonatkozóing az igazgatóság a követ
kező javaslatot terjesztette a közgyűlés elé: A nyere
mény tartalékalapra 27.608 K , igazgatók s tisztviselők 
jutalékára 55.216 K. az igazgatóság jutalékára pedig 
110.832 K. fordítandó. A még fennmaradó összegből 
1,120.000 K. a részvényesek között felosztandó, ugy, 
hogy minden egyes 600 K. részvényre 80 K, oszta-i
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lók jut. Indítványozza továbbá az igazgatóság, hogy 
a nyugdíjalapra 24.000 K., jótékonycélra 6000 K., 
nyereméuy-tartalékalap gyarapítására 40.000 K. íordi- 
tassék s a lennmaradó 141.607 K. 95 f. az uj 
számlára vitessék át. A közgyűlés a jelentést tudomásul 
vette, s úgy az igazgatóságnak, mint a felügyelő bi
zottságnak a leimentéseket megadta. Czcttel Gyula a 
részvényesek nevében a kedvezőtlen pénzügyi viszo
nyok dacára elért fényes eredményért köszönetét és 
elismerést mondott Végre a sorrend szerint kilépett 
3 igazgatósági tagot: dr. Láng Lajost, dr. Schmitt 
Józsefet és Wolfner Józsefet egyhangúlag újra meg- 
választották.

A Hazai Bank részvénytársaság tegnap tartotta 
báró Dániel Ernő elnöklete alatt VI. évi rendes köz
gyűlését, melyen 30 részvényes 24.744 részvény kép
viseletében jelent meg. Az igazgatósági jelentős szerint 
az 1900-ik év tiszta nyeresége az előző évi nyercség- 
áthozat hozzószámitásával 94»,937 korona 28 fillért 
teszen, moly összeg a részvénytőke 9 489%-ának 
felel meg.

A közgyűlés a jelentés tudomásvétele után és a 
felmentvénynek az igazgatóság és a lelügyelő-bizottság 
részére va:ó megadása mellett elhatározta, hogy az 
alapszabályszerü levonások után rendelkezésre álló 
799.344*24 koronából a G-ik sz. szelvény e hó 18-ától 
kezdőleg 12 K.-val beváltassék, a tartalékalap az alap- 
szabályszertileg annak járó 49,864 34 K. felül 50.135 66 
K.-val. összesen 100,000K.-val dotáltassék,a mérleg sze
rint még 16 510 koronát tevő leltári berendezés leíras
sák, a tisztviselők között külön remunerációkép 20.000 
korona felosztassak, a nyugdíjalap részére, mely ez 
által 206.586-82 koronára emelkedik, 30 000 korona 
fordittassék és 73.658*58 korona, mint nyercségátvitel, 
az 1901. üzletév javára irassék. Ezek után a közgyű
lés a régi igazgatósági tagokat újból megválasztotta 
három üzleti év tartamára, végül pedig dr. H'ews Sán
dor részvényes indítványára a vezérigazgatónak, az 
ügyvivő igazgatóságnak és a tisztikarnak ügybuzgó 
és eredményes működésűkért köszönetét szavazott A 
közgyűlés után az igazgatóság alakuló ülést tartott, 
melyen elnöknek báró Dániel Ernő és helvettes el
nöknek llatvany-Deutsch Sándor választatott meg.

A betegsegélyezés reformja. Ma délután foly
tatták a tárgyalást a kereskedelemügyi minisztérium
ban a munkásoknak betegség esetire való biztosításá
ról szóló törvényjavaslat lelett. Hegedűs Sándor keres
kedelmi miniszter megnyitotta az ülést s utánna Kádár 
István szólt elsőnek, gyakorlati szempontból bírálván 
a tervezet tizenegyedik pontját, annak teljes átdolgo
zását javasolja, mert nem tartja lehetségesnek, hogy a 
vasútépítő munkások betegsegélyezési ügyét a többi 
munkásokéval azonos alapon rendezzék. Sem a mun
kások száma, sem alkalmaztatásuk uem állandó. Wadlher 
Gyula prépost dicsérő szóval emlékszik meg a kerületi 
betegsegélyző pénztár működéséről s szembeszáll 
azok véleményevei, akik e pénztárak kötelező voltát 
vagy költségességét támadják. Nem zárkózik azonban 
el a pénztárak hibái elől sem s a munkások néhány 
kívánságát terjeszti elő. Mindenekelőtt art kívánja, 
hogy a pénztárakat centralizálják s országos szerve
zetűvé tegyék, hogy ilymódon a lelvidéken szerzett 
jogait az Aliöldön is élvezhesse a munkás. Végül 
munkásbiztositási hivatal fölállítását sürgeti. Kanitz Jenő 
a kerületi pénztárak jogosultságát vitatja, atörvényjavas- 
1 atban lefektetett szövetség elvét elfogadja, de több meg
jegyzést tesz ellene. Dr. Ditz József konstatálja, hogy 
a javaslat mostani szövegezésében nem nagy lelkese
dést kelt Horvátországban. Szükségesnek tartja a 
pénztárak egységesítését, jobb ellenőrzését A szövet
ség kérdését Horvátországban súlyos tehernek te
kintik s az a terv, hogy a gyári pénztárakat 
eltörlik, valóságos konsternáciőt keltett a hor
vátországi munkások közt Deil Jenő rámutat 
arra. hogy a múltban elkövetett bűnökből nem lehet 
következtetést vonni az egyes pénztárakra, mert a 
bűnöket nem a törvénynek és nem a pénztárnak kell 
felróni, hanem a pénztár élén álló egyéneknek. Az 
összes kereskedelmi és iparkamarák — a miskolci 
kamara kivételével — egyértelmű határozatot hoztak 
a fennforgó kérdésben. E határozatnak alapja pedig a 
kereskedelem országos szervezése és kötelező ipar- 
testületek felállítása. Minimum megállapítását mellő
zendőnek tartja, mert a tapasztalat azt bizonyítja, 
hogy nem mindig a nagy létszámú pénztárak voltak 
a legéletrevalóbbak. A szövetség felállítását felesle
gesnek tartja.

Vámos Béla számos érvet hoz fel a kerületi 
péztárak móllett s rámutat arra, hogy helyes kezelés 
mellett ezek a pénztárak felvirágozhatnak. Nézete 
szerint helytelen többféle betegpénzlár felállítása. 
Ideálja az volna, hogy ha osak egyféle pénztár volna, 
mert akkor az erők nem oszlatnának meg. Pruzina 
Antal a zágrábi kereskedelmi kamara véleményét 
olvassa fel, amely nagyban és egészben s törvény- 
tervezet álláspontján van. Dr. Friedrick Vilmos, a bu
dapesti kerületi betegsegélyző pénztárak főorvosa, or
vosi szempontból bírálja a tervezetet és óhajtja, hogy 
az két szempontból módoáittassék. A bujakóros bete
geket s az iszákosokat is táppénzben kell részesíteni. 
A betegsegélyző pénztérakgál alkalmazott orvosok

állását ethikai és anyagi okokból kifogásolja, mert a 
pénztárak elnökei illetéktelen befolyást gyakorolnak 
az orvosok működésére és anyagi okokból, mert az 
orvosok díjazása a pénztáraknál Jölüttébb csekély.

Kilrschner Jakab az utolsó felszólaló nem hiszi, 
hogy a szövetség létezhetnék anélkül, hogy súlyos 
teherrel ne sújtsa a pénztárakat. A kerületi pénztárak 
képviselőivel szemben a magánegyesüloti pénztárakat 
veszi védelmébe.

Az elnök Kürschner felszólalása után az érte
kezlet folytatását holnap délelőtt tiz órára halasztja.

A Magyar Általános Hitelbank mérlegét, mint 
értesülünk, lolyó hó 21-én, csütörtökön, lógják közzé
tenni.

Gép- é s  eszköz k iállítás. Az Erdélyi Gazdasági 
Egyesület védnöksége alatt állandó gép- és eszköz
kiállítás létesül Kolozsvárott A kiállítás minden év 
március 10-ikén nyílik meg és október 31-ikéig tart 
A kiállítás célja: az erdélyi részek gazdaközönségé
nek mindennemű mezőgazdasági és háztartási gép- és 
eszközszükséglete beszerzésénél való támogatása, tájé
kozása, a szolid cégekkel közvetlen kaposolat létesí
tése s a személyes megtekintés utján való rendelés 
által a csalódások elkerülésének előmozdítása és a me
zőgazdaság háziipari készítmények értékesítésének 
elősegítése. A kiállításra február 24-ikéig fogad el 
bejelentéseket az Erdélyi Gazdasági Egyesület titkári 
hivatala Kolozsvárott Az agilis egyesületnek ezt a 
legújabb akcióját nagy rokonszenvvel fogadják gazda
körökben.

A D anaföldvári Szőlőterm elők Szövetkezete
24-ikén nagy borversenyt rendezett Dunaföld váron. 
A versenyen kilencvenhét bortermelő szerepelt Kü
lönösen löltüntek a rizhngi és zöld szilváni borok 
magas szesztartalmukkal. A borok fölött három tagú 
bizottság ítélkezett és első elismeréssel a következő 
hat bortermelőt tüntette ki: Hahn G ulát Botler Lajost, 
dr Pállöldi Lajos, Stauber Sándort. Kell Mátyást és 
Szitányi Bélát.

Gazdasági előadások. A Zemplénvármegyei 
Gazdasági Egyesület a kassai gazdasági tanintézet ta
nári karánakközremüküdésével Sárospatakon március 
1-én és 2-ikán gazdasági előadásokat tart, a következő 
programmal: Március 1-én Kovácsy Béla igazgató: 
A szarvasmarha tenyésztése, nevelése. Varga Kálmán 
tanár: Legújabb tapasztalatok a cukorrépa termelésé
ről. Kovácsy Béla igazgató: Magyarország sertéste
nyésztésének jövője. Sztlassy Zoltán: A szövetkezetek
ről. Gerlóczy Géza tanár: Különböző gazdasági üzem- 
rendszerek. Lhuillier István Jókertész: A bab, borsó 
lencse s egyéb nagyban termesztendő kerti növények. 
Március 2 áll Gerlóczy Géza tanár: Különböző gazda
sági üzemrendszerek. Kovácsy Béla igazgató : Az álla
tok átörökítő képessége. Dr. budnházy Iuire tanár: A 
gazdasági növények betegségei. Farya Kálmán tanár; 
Újabb tapasztalatok a műtrágyák s azok használatáról. 
Kovácsy Béla igazgató: Újabb tapasztalatok az állatok, 
különösen a tehenek és hízók takarmányozásáról.

Pátria irodalm i válla lat és  nyom dai részvény
társaság. Az előttünk levő zármérleg szerint e társa
ság az 1900-iki üzletévét eredményesen zárta le és 
a múlt évi áthozattal együtt 30.326 korona tiszta nye
reséget bocsát a közgyűlés rendelkezésére. Ez az 
összeg az alaptőke több mint 9°'o-os jövedelmezőségé
nek felel meg, ami nemcsak magában véve igen figye
lemreméltó eredmény, de annál többet nyom a latban, 
mert köztudomás szerint a nyomdaipar rentabilitása a 
nagymérvű versenyen kívül, még a munkabérek és az 
anyagok árának emelkedése miatt is mindenfelé csök
kent Az igazgatóság a közgyűlésnek azt a javaslatot 
fogja tenni, hogy a nyereségből összesen mintegy 
10% a tartalékalap rendes és rendkívüli gyarapítására 
fordittassék, részvényenkint 18 korona osztalék fizet
tessék és 2809 korona a folyó év számlájára átvitessék.

Az Anker élet- és járadékbiztosító-társaságnál 
(Magyarországi vezérképviselőség: Budapest. VIn 
Deák-tér ,,Anker-ndvar”) 1901. januárban benyúj
tottak 973 ajánlatot 6,022.618 korona biztosított ösz- 
szegro és kiállítottak 933 kötvényt 4,691.388 korona 
összegre. A befolyt dijuk összege 2.142.656 korona, 
kifizetett károké 220. K<8 korona. A múlt évben be
nyújtottak —-----a já n la to t---------- koronára és
k iá llíto ttak -----— kötvényt ——— koronára. —
Dijakért befolyt —-----korona. A károkért ki
fizettek --------koronát. — A haláleseti biztosítá
soknál az A osztalékterv szerint a nyereraényosztalék az 
elmúlt évben az évi díj 25%-át tette. A vegyes- és 
takarékpénztári biztosításnál, a H osztalékterv szerint az 
összes befizetett dijak 3°/o-át fizették ki nyeremény- 
osztalék gyanánt. A társaság vagyona 1899. december 
31-ikén 184 millió korona. Biztosítási állomány 500 
millió korona. Eddigi kifizetések összege 221 millió 
korona.

F izetésképtelenségek. A bécsi Cr editorén-Vertin 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Fuohs 
Lipót műépítész Bécs, Yostry Dezső vegyeskereskedő 
Bndweís, Schmidt Roland és Dugó Untermais, Schwar- 
ezenthal Izidorné, kereskedőnő Tisza-Luci. riekulios 
János kereskedő Zjniony, Schiffer Adolí kereskedő 
Stobostlő, Vlasák Jáhos kereskedő Csaszlau, liiubu- 
csek Manó kereskedő Nenbydacbow, Tschinkel Ágost 
fiai Bécs, Pielor Mária Bécs-Ujhelv, Dolanskv József 
Cbluracan, Kooh János Pöls, ftwwfi Alkatra adottak 
Ruhaszövetkezete. Budapest.

Szeazir&k. A kontingens nyersraesz ára Buda- 
pesten 42.— korona pénzben. 42.50 korona áruban. 
Pécsben a nyersszesz ára 3?.80 korona pénzben, 
illetve 38.20 korona áruban.

B udapesti sertós-konsnm vásár. A lerenovárosi
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertés-kon- 
znm vásár árjegyzése 1901. évi iebruár 16. Készlet 
472 darab. Érkezett 1476 darab. Összesen 1948 darab. 
E.adatott 1571 darab. Maradt 377 darab. Napi árak: 
120—180 kilogramm súlyban 84 —88 koronáig, 220— 
280 kilogramm súlyban 86—90 koronáig. 320—380 
klgr. súlyban 84—90 K.-ig. Öreg nehéz páronkint
460—500 kilós 82—90 koronáig., M a la c -----kgrig
74—84 korona. A vásár élénk.

A  budapesti gabonatőzsde.
B nd.pert, február 16.

Nyugodt irányzat és változatlan árak mellett 
36.000 métermázsa búza került forgalomba. Egyéb 
gabouanemüekben mérsékelt volt a forgalom.

Eladatott:
Suta. Tiseaoidéki: 100 mm. 79 k. 7 K. 95 

í., 200 mm. 79 k. 7 K. 95 t ,  100 mm. 79 k. 7 K.
02 ty, f„ 400 mm. 79 k. 7 K. 85 t ,  100 mm. 79 k.
7 K. 90 í., 700 mm. 78'5 k. 7 K, 92v« f , 600 mm.
78 k. 7 K. 90 f., 800 mm. 78 k. 7 K. 72»/« f., 100
mm. 78 k. 7 K. 67V. f., 1200 mm. 78 k. 7 K. 80 
f., 820 mm. 77 3 k. 7 K. 80 f., 800 mm. 78 k. 7. K. 
88b, f, 200 mm. 78 8 k. 7 K. 67»/. 1., 100 mm. 77-6 
k. 7 K. 70 f. felső. 700 mm. 77-5 k. 7 K. 72 V. f„ 100 
mm. 775 k. 7 K. 60 f. kevert, 100 mm. 77 k. 7 K. 
40 f. hibás, 100 mm. 76 k. 7K. 60 f.

Feetvidéki: 100 mm. 77-4 k. 7 K. 60 f„ 1000 
mm. 77 k. 7 K. 60 {.. 1000 mm. 77 k. 7 K. 65 f„ 1000 
mm. 77 k. 7 K. 65 f.. 100 mm. 75*5 k. 7 K. 35 
f., 100 mm. 75 5 k.7 K. 65 f., 100 mm. 75 k. 7 K. 60 
f., 600 mm. 75 k. 7 K. 35 f.

Fancsovai: 650 mm. 73 5 k. 7 K, 17*/, f., 1200 
mm. 73 3 k. 7 K. 32ty, f.

Ftent-Tamási: 2700 mm. 75 k. 7 K. 571/, f.
Verbássi: 4200 mm. 75 k. 7 K. 57 Va f.
Báusági: 100 mm. 75 k. 7 K. 30 1.
Bácskai: 2000 mm. 75 k. K. 42>/a f.
4d«í.- 3000 mm. 75 k. 7 K. 55 f.
Mind három hónapra.
Árpa: 400 mm. 6 K. 50 f.
Tengeri: 500 mm. 5 K. 45 f. Kőbánya. 200 i:.ru. 

5 K. 45 1. kpf., lOOmm. 4 K. 90 1. kpf. ab Jász-Kistr, 
300 mm. 5 K. — 1. kp., ab Kisvárda.

Cinquantin: 100 mm. 6 K. 15 f.
Zab: 100 mm. 6 K. 65 í.
Késeptnzfttctés nieltelt.

Buzi áprilisra ; . 7.58—7.62—7-61—7.52
Búza októberre . . , 7.65—7.66 
Rozs áprilisra . . , 7.34 
Rozs októberre . . . 6.66—6.67—7.78 
Zab áprilisra . . .  0.—
Tengeri májusra . . 6.28 —5.27—6.26 —6.24— 5.22 
Tengeri júliusra . . 6.40—5 37—6.36—6.35 
Repce augusztusra .

Déli egy érakor a kővetkező záróárakat állapi* 
tolták meg hivatalosan a tőzsdén: •

Búza áprilisra . . . . 7.61 pénz 7.52 án
Búza októberre . . . 7.64 „ 7.65 „
Rozs áprilisra . . . . 7.33 „ 7.34 „
Rozs októberre . . . 6.65 ,> 6.66Zab áprilisra . . . . 6.30 6.32 „
Tengeri májusra . ‘ . . 6.25 » 6-27 -Tengeri júliusra . . . 6.39 5.40
Repce augusztusra . . 12.60 „ 12.70 .,

Délutánjáéi 6 órakor árul:
Búza áprilisra . . . 7X 0 - 7.61
Búza 1901. októberre
Rozs áprilisra . . . 7 82— 7.38
Róza októberre. . . 6.67— 6.68
Zab 1901. áprilisra . 6.30— 6.31
Tengeri májusra • • 6.21— 5.22
Tengeri júliusra . . 6.85— 6.36
KepOe augusztusra . • . 12 60-12 70

i:.ru
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A  budapesti értéktőzsde.
A mai eldtózsde gyengébb irányzatot tárt elénk 

b a gyóren forgalomba került vezető értékek, élükön 
a két hitel rész vény, lemorzsolódtak.

A helyi piacon Rimamnrányi és Körúti kerültek 
forgalomba, néhány koronával olosóbban.

A déli tőzsde változatlan volt, végül egy árnya
lattal gyengébb.

A helyi piacon Közútiak és Városi villamos, 
ngyszinte Rimamurányi kerültek forgalomba, fedezé
sek íolvtán magasabb árfolyamok mellett.

A helyi piao igen szilárdan zárult
A valutapiac változatlan.
Az elötőzsde váltakozó.
Jegyezte':: Magyar hitelrészvénv 6S1.——682.50, 

Osztrák hitelrészvény G7O.75—672.25. Államvasut
671.-----672.40. Koronajáradék 93.35—93.37. Rima-
murányi vasmű részvény 475.——475.25. Közúti 573.50 
korona.

A déli tőzsde változatlan.
Jegyeztek • Magyar hitelrészvény 681.40—682.50. 

Osztrák hitelrészvény 671.25—671.75. Államvasutak 
671.75. Korona aradék 93.35—93.40. Jelzálogbank rész
vény 43 >  440.—. Rimamurányi 474.——476.25. Köz
úti vasút 573.50—574.50 korona.

forgatómba Kerüli: Koronájáradék 93.45. Regále 
kötvén’ eü 99.62-5—99 65. Kereskedelmi bank 2460. 
Salgótarjáni 630.—632.—. Villamos 279.51) korona.

í/tóldzs'ie. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 671.—. Magyar hitelrész

vény 68?.—. Leszámítoló bank részvény 423.—. 
kimamuránvi vaemürészvény 475.—. Osztrák-Magyar 
államvasut 671.50. Közúti vasat részvény 57K —, 
Városi villamos vasút részvény 280,— korona.

A budapesti terménytőzsde.
A termény-üzletben a szezónzerii hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

J e g y z é s e k :  Heremag: lucerna magyar 43.^48.— 
korona, vörös aprószemü 48.—50.— korona, vörös
erdélyi —.--------korona, vörös bánsági
korona, középszemü 55.-----58.— korona, nagyszemü
61.—65.— korona. Disznózsír: budapesti - 55.----- 65.50
korona, vidéki —.-------- .— korona. Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki —.—— korona, városi 4 
darabos 44.——45.—. korona, 3 darabos 46.——47.—
korona. üstolt —.---- — korona. Szüva: boszniai.
spokás szerinti minőség 15.----- 15.50 korona 120 da
rabos —.----------- . korona. 100 darabos 16.25—16.60
korona, 85 darabos 17.——17.50 korona, azonnali szál
lításra. S,~erbiai szokás szerinti minőség 14.50—14.75 
korona. tOO darabos 15.50—15.75 korona. 85 darabos 
16.60—16.75 korona. Szüvaiz: szlavóniai 19.26—19.50 
korona, szerbiai 18.— 19.— korona, azonnal való 
szállításra. • • 1 >

A  bécsi értéktőzsde.
A mai el'Jtó/Kfói, dacára a külföldi irányzatnak,

g y e n g e  a z  irá n y z a t.
Déli tőzsde va1 amivel szilárdabban indult.
Z á r la t  realizáció következtében ismét meg

c sa p p a n t.
B écn , február IS. (Magyear értékek zárla ta .) 4°/x»s 

s ran v já r dél: 118.20. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 141.50. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.60. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 119.—. Magyar eszámitoló* és pénzváHóbank 
423.—. Hí ni aro lírányi ra s  műrész vény 472.—. Magyar ko- 
ronajáraöék t 3.30. 4‘Vo-os Magyar földteberm. kötvény 92.60. 
Magyar hitelbank részvény 681.—. Magyar nyeremény köl
csön sors’egy 167.—. K assa-oderberp  vasúti réazvény 
858.— Magyar kereskedelmi bank ——. Magyar cukoripar 
1915.

B e c s , február 16. <Osztrák értékek tárla ta .)  
papír: árad* . 0s.4.'». 40/o-ob orzV. aranyjáradék 11845. lSOO-ud 
sorsjegy 137.75. Osztrák nitclsorajegy 392.—. Angol-osztrák 
öaua .7 3 —. bécsi bankogyesület 489.50 Osztrák-magyar 
bank 1684. Déli vasút 107.50. Dunagózhajóiáaí réazvény 
764.—. Dohányrészvény 300 50 Császári és királyi arany 
11.32. Német banKváltOk 117.45. 4*2°Z(K>s ezüst járadék 98.35. 
Osztrák soronaiáradék 93.15. J864-üd .  w n i t f j  203.25.
Osztrák hitelintezeti részvény 67150. Umonhank 538 50. 
Osztrák Lán íerbank 41150. Osztrák-magyar államvasut 
671 50. Elba völgyi vasul 481.—, Alpesi bányarészvény 438.—. 
20 trank. arany 19.10. Londoni váltóár 24Ó.65. Bécsi Tramwny 
LittB . 271.—. Bécsi Tramway Litt A. 273.26. (Apót kohó , 
Az irányzat nyugodt.

B eoa február 18. (A B udapesti N apló  tudósítójának 
telefonjelentése.) A délutáni magánforgalomösn a záriatok a 
kővetkezői voltak: Osztrák hitelrészvény 871.78. Magy’* 
hitelrészvény 631.—. Angol-Osztrák bank 272 60. Bécsi bank- 
cgycsfllot 470 50. Union bank 637,—. Linderbank 412X0. 
Osztrák-magyar áliamvasnt részvény 871.50. Lombard 107.50. 
Elbavölgyi vasút 431.—. Északnyugati vasút részvény 470.—. 
Dobáuyrcszvény 300.50. Rimamnrányi vaamü 474.—. Alpesi 
bányarészvény 436.50. Májusi járadék 08.45. Magyar korona* 
járadék 92.30. Törölt sorsjegyek 113 25. Kémet birodalmi 
márka 117 47. Napóleon d’or 19.10. p

Külföldi értéktŐMde.
Be 'In  február 16. (/fosán tudósítások f& W  

sáról tegnap terjesztett bír tn cgcáfol íe^  fedegosecet vnffl
maga után vas- és kőszénrézzvényekben. Ennek hatása alatt 
a m ii tőzsdeforga’om kezdetén á  nevezett értékpapírok kA 
rüibelül 2 százalékkal javultak. Egyébként a forgalom nagyért 
korlátolt veit ős az árfolyamok nem igen változtak. Jára
dékok közül spanyolok javultak, vasutak közül h'orthern-F* 
c ö c  részvények a  vasút bevételi kimutatására emelkedtek.

Transvaali vasúti részvények nem tudták egészen megtartani 
ezt az eleinte beállott nagy áremelkedést. A második tőzsde- 
órában a napi spekuláció realizációira általános gyöngülés 
állott be. Magánlestámitolási kamatláb 3’/*%.

B e r l in , február 18. (Zárlattá  - r í '/o o s  papirjáradék 
— . á^/e-es osztrák aranyíáfadék 1Ö0.50. Elbávölgyi vasút 
— . Magyar koronajáradék 94.36. Osztrák-magyar állam- 
vasút 148.60. Kassa-oderborgi vasút — . Bécsi Váltóár 
85.—. Magyar vasúti beruházási kölcsön 102.75. Alpesi bánya- 
részvény —.—. Disconto-Commandit 1S5.75. Általános villa- 
mossági’ Edisofl 208.50. Gelsenkircí *ri 173.00. I>aura-kohó 
198.—% 4*2°/0-os ezüstjáradék 98.60, 4ft/o-os magyar arany- 
járadék 99.25. Osztrák hitélrészvény 211.40. Déli vasút 
25X0. K: oly Lajos vasnt — . Orosz bankjegyek 218,30. 
4°/o-os nj orosz kölcsön 98.30. Török dohánvrészvény — . 
Olasz járadék 9G.30. Magyar hitelbank — . Dynamit In is t 
— . Harpeni 163,30. Az irányzat gyenge.

B e r l in ,  február 16. (A B udapesti Napló  tudósító
jának távirata.) i s t i  forgalom. 40/oob mnpyaz aranyjáradék 
69.25. Magyar koronajáradék 94.25. Osztrák hiteirészvény 
211.50. Osztrák-magyar államvasut 144—. Déli vasút 887,—. 
Északnyugati vasút 21 75. Elbavölgyi vasút 216.25. Orosz bank
jegy készpénz 96.30—. Busehtieohradi — . Orosz bankjegy 
— . (Ultimo.) Lombard — . Csöndes.

F r a n k fu r t , február 16. (Z árla t.)  4’2^/o-os papir
járadék 98.40. 4p/ooa osztrá i aranyjáradék 100.50, Magyar 
koronajáradék 94.10. Osztrák-magyar bank 120 70. Déli vasat 
25 50. Elbavölgyi vasút 121.70. Londoni váltóár 204.37. 
Bécsi bs•'^egyesület 119.—. Villamos részvény — —. 3°'o-os 
magyar aranykfllcsön — . 4*2°'oos ezüstjáradék 98.35. 
*°/o-os magyar aranyjáradék 09.20. Osztrák hitelrészvény 
211 70. Osztrák-magyar államvasut 143.60. Északnyugati 
vasút 116.—. Bécsi váltóár 860.16. Párisi váltóár 812.33, 
Unió bank — . Alpesi bányarészvény 218.—. Az irányzat 
szilárd.

F r a n k f u r t ,  február 16. fA B udapesti Napló  tudó
sítójának tárirata .) Árfolyamok januárra. E sti forgalom 
Osztrák hitelrészvény 211.37. Osztrák-magyar államvasut 
143 62. Déli vasút 25.50. Osztrák aranyjáradék 206.50. Olasz 
járadék 150.50. I.aura-kohó 135.25. Harpeni 172.60. Discont 
177.80. Alpesi 182.40. Bécsi baniegvesület 299.—.

H a m b u rg , február 16. (Z á rta tJ  4-2^/oos ezüst- 
járadék 98 30. l8bO. sorsjegy 137.50. Déli vasút 25.35. 4°/o-os 
osztrák aranyjáradék 100.30, Osztrák hitelrészvény 211.30. 
Osztrák-magyar államvasut 143.25. Olasz járadék 96.—. 4°'o-cs 
Magyar aranyjáradék 09.10. Az irányzat nyugodt.

P á r ia , február 16. (Zárla t.i Osztrái-magyar állam- 
vasut 717.—. 4rt'e-os osztrák aranyjáradék 101.20. Osztrák 
Linderbank — . 8°/>os Iranaa járadék 1C2 27. Ottoman- 
bank 658.—. SVityo-cs francia járadék 302.90. Alpesi bánya
részvény — . Déli v a r - t  139.—. 4°/o-ot magyar arany- 
járadék . Párisi bankrészvény 1074. Olasz járadék
95.75. Francia törleszth. járadék 100.45. Osztrák földh.tel- 
intézeti részvény 1245. Török dohánvrészvény 323.—. Ar 
irányzat szilárd.

Bndapest-kohányai sertóskereskedalmi 
csarnok jelentése.

* TftAsruii 16. A certesOztet irányzata változatlan.
A) H ízott sertések ára  .*1. Aj á a g y a .  e l s ő r e n d ű :
Öreg nehéz (párvnkmt 400 kilogrammon fe'fib súlyban) 

?8—98 Clléri*. Öreg közép (várónk int 300—340 ki’ozrammii
terjedő súlyban) —----- - fiiéiig. Fiatal nehéz (pázonkint 320
kilogrammon feiflll súlyban, 96—98— tiüéri^ Fiatal közép 
(páronlánt 2Ai—320 kilogrammig terjedő súlyban)04—96— fíf. 
leng. Fiatal könnyű (páronfctnt KO kilogrammig terjedő súly
ban) 90—92— fillérig. *— R  M a g y a r  e r e d e t i t  Kcbéz 
(páronkmt 290 kilogrammon felüli súlyban) -  -  —— fillérig. 
Közép (páronbnt 240—280 kilogramm vulyban) — —  fil
lérig. Könnyű (páronkfiit 240 kilogrammig terjedő súlyban) 
— — fillérig. — HL R o m á n i a i :  Nehéz párejkm t 
320 kilogramm'in felüli súlyban) — — -  Hléng. Közép (pá- 
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő sulvben — — — fil
lérig. Könnyű fpárcnikint 250 sílocramrúj, terjedő Bolyt n. 

■ ■ — hitén*. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  ( S ta e h l ) .
Nehéz fpáronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 
filléng. Könnyű (páronttiut 240 kilogrammig terjedő súlyban) 
—  —— fillérig. — V. S z e r b i a i :  Kenéz (páronkinl 260 
kilogrammon (elüli súlyban) —92—94 fiJ.éng. Közén (páron- 
kint 240—260 kilogrammig terjedő súlyban» 90— -92  filléng. 
Könnyű (páronkmt 24C k ilo  gramm g terjedő súlyban) 88——90 
fillérig.

S e r  t é s 1 é t s z á m  1901. február 14, napján volt 
készlet 31.495 darab. — 1901. február 15. Dapján íeLhajta- 
tott 106b darab. 1901. február 15. napján eiszáihttatott 273 
darab. 1901. február. 16, napjára maradt készletben 32.290 
darab. \

Kivonat a hivatalos lapból.
— Február 16. —

/C intoeet'ck. A vallás- és közektatfisügyi miniszter 
AdAtfiy Rezső okleveles tanítót a topánfalvi állami elemi nép
iskolához rendes tanítóvá; a kassai kir. ítélőtábla elnöke 
Ferdinandy Tihamér díjtalan joggyakornokot a kassai kir. 
ítélőtábla serületébo díjas joggyakornokká; a szolnoki pénz- 
CeyIgazgatóság Szóilösi Gábor érettségi vizsgát tett mezőtúri 
lakost díjas adóhivatali gyakornokká a tisza-roffi kir. adó
hivatalhoz ; a zombori pénzüpvigargstnság Dlckmann Ferenc 
hódaághi lakost díjtalan adóhivatali gyakornokká nevezte ki a 
zombori kié. adóhivatalhoz.

N ^u A e a to k  Irnoki állásra a gálszéesi kif. Járásbíróság- 
Bál 4 hót ala tt; -* III. oszt. postamesteri állásra Vclegca 
íFejérm ) Apr. 1-ig; — in . o sz t postamesteri állásra Kübek- 
házán (Torontóim.) márc. 1-ig: — pénzügyi fogalmazó gyakor
noki állásra a közp. díj- és -.lletékkiszabási hivatalnál 2 hét 
alatt; — ÜT. o sz t postamesteri állásra Fibiscn íTemesm.) 
máre. j . ig ; — aljegyzői állásra az aradi kir. törvényszéknél 
2 hét a la tt; — pénzügyi titkári, esetleg pénzügyi aegédtitkári 
állásra az aradi pénzügy-igazgatóságnál 2 bét a la tt; adóhiva
tali gyakornoki állásra a besztercebányai adóhivatalnál ♦ hét 
a la tt: — ellenóri állomásra a kia-szebem kir. adóhivatalnál 
2 hét a la tt; — pénzügyi irodatiszti állásra a debreceni pénz- 
flgyigargatóságnAI máre. 20-ig; — számvizsgálói állásra a 
zilahi pénzitgyicatfatóság mellé rendelt számvevőségnéi 2 
hét a la tt

N a p l r e a d .
K a p U r .  V u i r n . p ,  f e b r u á r  1 7 .  —  R 4 m » l  k e f h o h V m  

F F a r s a n g  V . • *  P r o t e s t á n s : B. D o n á t .  —  G ő r ó g - u r o s i  
C t o h r u á r  4 . ,  &  Hush. — Zsidó : gchebat 28. — Nap kél 
ó r a  <1 perckor. — Nyugszik A A r a  9  p e r c k o r .  —  H o l d  b  
f lé ’ e l ő t t  s ó r a  p o r e k o f .  s b  Nyugszik délután 3 óra 3 
f  e r e k é i )

A  m in ise t^e k  rém  fogadral-.
N em seti ^ fuseum . Képtára, nyitva van délelőtt 

őrától 1 éráig. Többi tárai l korona belépődíjjal megti 
kinthetök.

Az iparm üvésseti tá rsu la t karácsonyi kiá llítása  nyitva 
d. e. 9—12-ig és d. u. 2—4-ig.

Nem zetközi kiá llítás  a Nemzeti Szalonban.
/porosok okta tásai. Magyarázó előadások a Nemzeti

M úzeum ban, Ipar művészeti M úzeum ban és Teknológiai Ipar- 
múzeum ban  aólután 2 órától 4-ig.

Országos K éptár ee a D ürerJciállitás az Akadémiában 
nyitva délelőtt 9—1-ig.

Iparm űvészeti m uzeum  iJállitásci nyitva délelőtt 9 órá-
1 óráig.

Term észetra jzi gyűjtem ények  múzeuma (Muzoum-körut
4. sx.) nyitva délelőtt 10—12-ig.

leknológia i Jparm useum  nyitva van délelőtt 9 órától
12 óráig.

Ííezőgeudasági M uzeum  (Keropesi-nt 72.) nyitva délelőtt
9—1 óráig.

fö ld ta n i  intézet (Stefánia u t 14.) nyitva délelőtt 10 
érától 1-ig. . ,  ,

Közlekedési m uzeum  a  Városligetben délelőtt 9 órától
12 óráig. , .

M agyar kereskedelmi m uzeum  a városligeti iparcsarnok
ban 9-től 12 óráig.

ósabadalmt Levéltár (Erzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt
9—1 óráig.

A  Tudom ányos Akadém ia  Qoethe-szoodja zárva. 
M úzeum i könyvtár zárva.
.ikadéntta i könytár  zárva.
E gyetem i könyvtár nyitva délelőtt 9—12-ig és déiután

3—S-ig.
Iparművészeti muzeum könyvtára nyitva délelőtt 10 órá

tól 12 óráig.
M. kir. statisztikai hivatal könyvtára zárva.
Az u j országház kupolacsarnoka és lópcsőháza délelőtt

9 órától este 6 óráig. Belépődij 1 korona.
Mentóegyesidet helyiséaei reggel 8 órától este 6-ig. 
A lla tkeri a  Városligetben nyitva egész nap. Belépődij

60 fillér.
M agyar Kereskedelmi M uzeum . Igazgatóság • VD. kerület

Kerepesi-ut 20. szám alatt. Hivatalos ó rák : délelőtt 9-től dél
után 2 óráig. Tudakozó osztály és keresKcdeinu szakkönyvtár 
VU. Kerepesi-ut 22. sz. Hivatalos órák délelőtt 9—12 óráig és 
délután 3—6 óráig. A hazai termékek állandó kiállítása, (a Ke
leti mintótAr cs kcreskedelemtörténeti gyűjtemény, továbbá a 
házi-ipari kiállítás, melyben az üzletvezetóség árusításokat 
is eszközöl) a városligeti iparcsamokban ny itva : délelőtt 
0 órától 12 óráig és délután 2 órától 4 óráig. A küttölöi 
kirendeltségek központi Czletvezetősége (Magyar keresse- 
delmi részvénytársaság) V , Váci-körut 32. szám a la tt

Q T M O T frT O .
itt**

S te m b e r g  Á rm in  é s T e s tr é r c  lian gszergyár,
cs és kir. odv. szállítók B dapóst, VII., K repes>-ut 36) 
Zungora-tennek Kossuth Lajos-ntca 22.(K ároly-köru. aarok 
Zenepalota. Megjelenti MAGYAR-TILINl.O-lSKCLá, niolynA- 
segélyéről a tilinkón tökéletességgel és alaposan uxe^ 
lehot tanulni já tszani, — minden további magyarázat nélkiiL

B n d a p ectí tak a ró k p én v t Ar é s  Országom 
Zálogkölcsön Részvénytársaság. Befizetett részvénytőko »0 
nlll'o korona. Elnök: Tolnay Lajos, vezérigazgató B nke 
Gyula. Központ: VU Andrássy-u. 5. Mar*, kir. szab. osztat - 
sorsjáték rőeiárnritó be lye . IV̂  Koronaherceg-utca II. K 
zilozüzletek: (V., Károly-kórut 18.; íV., Koronahp-eeij- es 
Zalbarua-otca sarkán; Vfl., Király-utca 57.; Vili., Józ; .f-korut 
Z ;  VHU ÖHöl-ot 6. az.____________________________

H sIfje A n y k n iA z a sftá a fF g y le í lto d * p o rtén ,
, VL ker^ Teréi-körut 40—42. szám. Alakíttatott W52. M r .  

Kifizetett pánvMsTákok 189" d 'em ber . ó M-U i,(Wft.n93
' í r t  Legelóuyöaebb feltételek aiházssitási inztorRirSH a 
' 830 írttól n .00  frtlg.

I d ő j e l z é s .
—  A s  0 / t tá g á S  M eteoro lcg ia i In té z e t  h iva ta lo s  jelentése. —  

B u d a p e st, icbruár 16.
A légnyomási maximum, amelynek magva Írország tá

ján  van, még erősebb lett és mélyen benyufik a kontinensre, 
egészen a Fekete teng' rig. Egy mély depresszió a Bottui-öböl 
környékét, egy másik sekélyebb Közf p Oroszországot, egy har
madik pedig a Földköri-tcnger középső medencéjét bontja.

Az idő enrópaszerte derült, kevés havazás csak el
vétve vo lt; a hőmérséklet északnyugaton és Közép-Orosz- 
országban emelkedett, egyebütt pedig tovbáb sülyedt

Csaknem az összes európai folyamok sajianak. vagy 
befagytak; a hsmbnrgi Sceuarto jelenté.ei szer.nt a körié)•- 
dés az északi kikötök nagyöbű részében csak erős gőzösök
nek, vagy jégtörők oerélycvel lehetséges.

Nálunk az idő derült, száraz volt, a hőmérséklet tovább 
sülyedt.

K ilá tás  • Hideg és többnyire derű t idő várható, leg
feljebb az ország északkeleti részem havazással. 

g?jg-rr^?^xzz.T ' —
V í z á l l á s .

Febr. Febr.

K n o n a  N -WaJAzy 
Latorca MnokAca 
Laboroa Hnmcmna 
Va« ,  VsgvárM
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S z ín h á za k , s z ó ra k o z ó  helyek.
■ .  KIR. OPERAHAZ.

V asárnap, 1801. február hó 17-én.
Pollininé Bianchi Bianka mint rondéj.

n o n  P anqnalc.
Víg  opera 3 felvonásban. Zenéjét sr.erz. Donizetti O. 

Szövegét irta M. A. fo rd íto tta  V írady  Sándor.
S zem élyek:

Norina Bianchi M a'ateeta Takáts
Don Paaqnalo Hegedna J e g y z ő  M iháiy i
Erneeto Kertész Udvarm ester Ney B.

U t á n a :
A k o r r lg ó n .

Fantasztikus ballet 3 képben, 2 felvonásban. írták  
Ooppée F. é M éranor L. Zenéjét szerzetté Vidor 
Károly Mária. A szövegmagyarázatot irta Salamon ö . 

Kezdete 7 órakor.

P én tek en  február 92-én, a  R oyalterem ben

T é r é s  porosz k. udvari O peraénekeenó  
E G Y E T L E N  D A L E M T É L Y E .
Jepjeit 10» ö. 4, 2 kor. Kaphatók Méry B é la  zenemükercakedó- 

aében, A ndráacy-ut 12.

N E M Z E T I S Z ÍN H Á Z ,
V asárnap, 1901. február hó 17-én.

Délután 2Ve órakor, mérsékelt helyárakkal.
T r o ilu sz  é s  K ressz id a .

Sainmii 5 felvonásban. Irta Shakespeare. F orditotta : 
Fábián István. Színre alkalm azta: Beöthy László. 

Szem éi' e k :
Priam us Lat a bár Menelaua Gabányi
Hector Császár Heléna Maióthy
Troilusz Beregi Achilles Pálfv
Pária Horváth Ajax Hetényi
Ca*u*andra Paulayné Ulys’zes Sza* svav
Andromahe Hettyey Diomcdea Mirályfl
Aeneas Gyenes l'a trok  i us Somló
Caihas Egressy Thorsitca Vízvári
K resszida M árkus Alexander Nátiay B.
Pandarus Újházi Troiluö Pau'.ay
Agamemnon Bakó

Este:

Somossy üulató
(X agym ev ő -a tca ).

A lb rech t F eren c , igazgató. 
P'nztárnyitá. 7-kor. Kezdete 8-kor.
M a vasárnap  2 n a g y  e lő a d á s ,  
délután t/»4 órakor jótékonycélu előadás, a Józsefvárosi 

nőegylet javára, egész uj műsorral.
E ste 8  órakor: EST n agy  előadás

I'J fe llé p te k  ! VJ f e l lé p t e k !
K ü lö n ö se n  fe le m líten d ő  :

I S d l le  J T ea n e  T r e d e sr
fr a n c ia  én ek esn ő .

M I S T F R  I U T I S C H
R a b i é l e k .

Dráma 3 felvonásban. Irta Ferenezy Ferenc. 
Szem élyek:

íjzentmiklósyG. Vizvárinó Csathó Alán Beregi
Fábiáa Eda Márkus léry István Náday B.
Mariska Ligeti Kiss KáLmán Rózsahegyi
A'ina Györgyné Jónás Gabáuyi

U tán a :
A m  e d v e.

V ígjáték 1 fel vonásban. Irta Csehov A. F o rd .: I. J
Személyek :

Szmirnov Csánzár Lukács Gabányi
Papovné Alszeghy

Kezdete 7*/i éraker.

MAGYAR SZÍNHÁZ.

c s a v a r g ó  a  b iciklin.

A Z  5  L O R f t I S O f t S
am erikai n ő i szé p só g o k , og éa z uj én ek  é s  tá n c c a l

L jA  E T  D O  Lisette Luiza k. a.
francia  d ue ttistá k . ném et én ek esn ő .

J u le a  A n g o lo s ,  é tö k é p a k k e l .  
Á r m in  K a t h e  é s  J ó z s e f ,

realisztikus, kónUkus azinbáci parodisták.

U j! A s  á tvá ltozó  m űvész. U j!
B o h ó z a t 1 fe lv o n á sb a n . Árm in J ó zse ftő l.

V asárnap, 1901. február hó 17-én.
D. u. */s3 órakor m érsékelt he lyárakkal:

A G ju r k o v ic s - lá n j  o k .
Életkép 3 felvonásban. Irta  Herczeg Fercuo.

Szem élyek: 
Gvurkovicsné SzLaasy L iza
Katinka Bátori Klári
Sári Dóry Radványl
Ella Goin baszógi Üida
X iei A ranyossy Horkay
íu rk a  Szaluutai Jankó

▲belovszky 
H araszti 
Mali ár 
l'a lástny  
' | ;rv 
Kardos

Este :
Mise Saharet vendégfelléptével.

A postás flu.
(T h e n r u e n g r r  boy).

Operett 5 képben. Szövegét í r t á k : Jam es T. Tanner 
és Alfréd M urray. Fordították . Salgó E rn ' és Mérey 
(Marki) Adolf. Zenéjét szer/otték : Iván Caryll és 

Lionel Moncton.
Szóméi vek .

Puncbestown Mátrai 
Hooker pasa Molnár
Cosmoa bey Giréth
Cbve Radnor Paiásthy 
Pott kapitány Hát hőnyi 
Stokfisch tanár Szilágyi 
Tudor, bankár Vidor 
Naylor Kardos
Gascoigne Irány i

Kezdete

Hang, postásflu Sziklai 
Nóra Inkei G.
Daisv Dóry M.
Lady Punehes, Sziklainé

Bán ír Margó Z. 
R óza  szobaleány Rózsa L 
Lady M inifred Varira A’ 
Ceci'e Gower Gombaeaögi 
De F leury  Füredi

7>/s órakor.

J e g y e k  a M. k i r .  O p e r a h á z ,  N e m z e t i  és 
M a g y a r  S z í n h á z  e l ő a d á s á r a  k a p h a t ó k é s  
e l ő j e g y e z h e t ő *  B á r d  F e r e n c e s  T e s t  v. 
z e n e m ü k e r e s k e d é a e i b e u K o s u t h L a j o s  
u t c a  4. s z. é s  A n d r á s s y - u t  42. s z . a ,  v a l a 
m i n t  a N e w - Y o r k  k á v é h á z b a n .  (T e le  fon)

U p f y m i i i t  a z  önmzok m i k e r ö l c .  
Jegyek elővételben kaphatók W eiss A. nagy tőzsdé
jében, K troly-körut 2fi., tőzsde A ndrássy-ut 26. és 
38. az. a la tt ugym iut a Somossy Mulató pénz'áránúl.

NARANCSOK.
T íz forin tot m eghaladó ren- 
d elm én yek ot berm en tve és  
te ljesen  lugyon  csom ago lás
sá l szá llítok . F.rer’e ti ládák
ban d íszcsom ago lássa l, ft ke.
1 láda 80 6r. v. 100nagy dbbalö.- 
1 láda 150 kői. ▼. 180 apr.

dbbál 5.50
Vérp. narancs 100 drb. 6.—,

4. , 8.—, vagy . . . .  2.50 
Kataniai kül. A<les narancs

nagy 100 drb....................8.—
Mandarin, válogatott 100 db 3.'*»i 
M- HB. narancs, nagy, 100 db 2.60 
Mess. narancs, igen nagy 1008.— 
.Jaffa-narancs, magnóik., 1005 — 
Tunisldatolya,aranya, lkg. -.80  
Fehér francia datolya l kg. 1.80 
I.egf. malaga-szölifi 1 kg. 1.40 
Válogrtott filgo, 1 füzér —.20 
Válogatott szultán füge 1 k g —.40 
Gilrzl őriiisí matoni 5 kg. 1.80 
Fin. vaníliás csokoládé 1 kg. 1.40 
Szaloncukor, legf. kev. 1 kg. 1.50 
l.ogflnotii •' b glardl nettó 1.40 
Francia cukrozott gyümölcs 1.80 
Szardínia 1 kis doboz 13 kr.

1 nagy doboz . . .  • —.82 
Htracbinó fajt. 1 kg. . .  1.50 
Svájci imperíal, 6 darab —.90 
Kirn.io*Rthuli-»ajt valódi 1 kg. 1.40 
Svájci selyemeukor, 1 gk. 1.60 
Cartlol, öt nagy rózsa . . 1.10 
I.egf. tea.-, ú'ómén y  1 kg. 1.60 

közópf. sütomény I kg. l.-jO 
Fejedelmi rum légiin. . .2.10

Jamaika rum. 1 gfln. . 150
Háztartási rum, legtln. . 1.50 

Csáazarkov.-tealegf. 10dkg - .H) 
Csok.-créme-bonbons, 1 kg. I.sq

F ro m m er E lem ér
ezredéves kifUitáson kitünte

tett csomegeastote,
Budapest,Váci kerül28 asz.

'bútorok■2 úgy kézpénzért, mint >

r i s z l s l t r a t í s r !
• Z s e b  ő r á  R

u 5 évi jótállás mellett £
’Cns r é s z l e t f i z e t é s r e X

k a p h a t o k «>

Polgár Kálmán r
N

N áras- és ekszer-üzleteben fi
X>«■ Budapest, Erzsebet-kurut 29. sz. ft0 Vidékre aregyzé'; bermentve. r•

if j . J-JaggenmacherH-Sörfőzde

. <ek BudapestenVKádaVureza 5  
Ktjiinmathirfiótányavtldjjenmache p Budafok

A  h é t  s z ín h á z i m ű s o r a .
Nemzeti u h b áz M. Kir. Operahaz Vígszínház Népszínház Magyar Színház

m á t Ahol unatkoz
nak Nincs előadás Oeskay 

brigád áros Nebán ts virág A postás fiú

K e M Peleskei
nótárius

A cremonai he
gedűs. Naila.

Oeskay
bugadéroe Jupiter és tá n a A postás fiú

S zerd a Hófehérke Don Pasquale
Zulejka.

Oeskay
brigádéról Jupiter és társa A postás flu

C sA tórtók Rablétek
A szikra

A nürnbergi 
mesterdalnokok.

Oeskay
brigadéros Jupiter és társa A postás fiú

‘ P é n te k A bölcső
A medve Nincs előadás Arany kakas 

Hangverseny A modell A postás fiú

Szóinkat Francillon Hoffmaan meséi. Oeskay
brigadéros Jupiter és társa

_______________
A postái fiú

d. n.
V asárn ap

e ste

A kaméliás
hölgy

Peleskei
nótárius

Észak csillaga.

A titkos rendőr
Oeskay briga-
tléroft

Szökött katona

Jupiter és társa

A primadonnák

A postás flu

\ a  legegyszerűbbtől a >  
legfinomabb k iv ite lig

le g ju ta n y o a a b b a n

Ssírciitrei es Fichsg
1 testvéreknél,
S l l U D A P l S S T ^

VI., Teréz köret 8. Jj 
^A ndrássy-ut közelében fe 
JjKepes árjegyzék ingyen.^ 
D / / y y y y y y y / y y y y «

Kimoshatlan

fehérneműk jelzésére
kapható

TINTNER J. E.
lélyiő-mrosesTéHcl-uletíMi

B l'D A P E ftT , 
K íg y ó - u tc a  1O. s z á r a .

Most jelent meg!

Atlanti =E 
története^.

(Tizennégy elbeszélés) 
Irta:

VIR TER  FERENC.
A ra : íi  korona. 

Kapható a B ud ap esti Napló* 
kledóhivatalSban. Két korona 
ós 40 Műér beküldés** után pop-

(omentosen elküldjük.

MOST JELENT MEG
T o r n a i  G y u l á n a k  „Európai zsákmány'4 és

,.Tam Tam“ cimü képe 
kitünően sikerült, művészi, heliogravure 

(fénymetszet) reproduetióban.
Ára, a magyar iparművészeinek díszére váló, 
divatos keinényfa - keretben, fém - díszítéssel 

egyenként 40 korona.
R észle tfize tésre  is m e g sze re zh e tő .

R e n d e lő -la p .
Alulírott a „K ön yves K álm án^ magyar iro

dalmi és könyvkereskedusi részvénytársaságtól, Buda
pesten, Vili., Kcrepesi-ut 17. szám,* ezennel megren
deli a  következő képeket a) utánvéttel, b) az alan t

jegyzett feltételek mellett. Fizetendő Budapesten. 
T O R M Á I: E u r ó p a i  z s á k m á n y .  Hcliogravuue 
margóval 70X54 cm divatos kémény fakeretben üveg 
alatt 40 kor. T O R K A I :  T a m - T a m . Heliogravuro 
margóval 70X54 cm. divatos kémény fakeretben üveg 
alatt 40 kor. Vidékre csomagolással, bérmentesen szál

lítva darabonként 3 koronával több.
Egy-egy kép után a legkisebb havi részlet 2 koronx

Összesen.................„.......  kor.......fill.-ért 1......................
hótól kezdödöíeg Budapesten havonként fizetendő

..... kor............ filléres részlet fizetésének kötelezett
sége mellett. Á részletfizetések be nen» tartása esetén 
a részletfizetési kedvezmény megszűnik és a teljen 
vételár esedékessé válik. Az első részlet a szállításkor

utánveendő.
Lakhely és k e le ti______________ , . . .

M egrendelő a lá írá sa  és á l l á s a i ____________

Tessék ezt a rendelő lapot kiváqnl éa b. aláírásával 
hozzánk beküldeni.

Kívánságra készséggel küldünk képünkről kis mintát

„ K ö n y v es K álm án "
m n c ja r  l r .ó .  é» k ő n y r k  e r c s it .  r ó s iv .-tá r s ,

Budapest, V ili., Kerepesi-ut 17.

I n f lu e n z a
ellen a legbiztosabb óvszer a

valódi »«eré«-»ségi "WB 
4«T ó -zarda  na-ilvórium.

Á ra nagy pezsgő üvegben ... — — 1 Irt 50 ki.
pintea üvegben_ _____2 ,  50 „

---------------------------  K apható : 1 1 1 1

ÉDER ANTAL GYULA
Z4r<la külftnl föroktAriban, IV.. Xalbárna-ntca 3. (Alap. 1846.) 
4 üveg rend élménytől kezdvo caomagol&a nőm •zAmitűtik fel.

E z  aac t n i
5-réttl gallAr minden alakban darabja____ __  _  — 13 kr.

.  k e z e lő  p á t . a ................. ............. .....  ...  _ _ — 33 kr.
Ferfl Ingek kitűnő mtnösóg, cima „  _  frt 1.—  1 5 0

.  .  redős__________írt 1 3 0 - 1 8 0
B é li  .  .  .  _  ......... .....................  . M  f.35
Copper a lsónad rág, kitűnő m i n ő s é g ----------  67 kr.

.  .  Francia gombokká! ... _  — 85  kr.
rerfl, t le s ta  se ly e m  mattunk öto nyakkendők

remek eíinekb'n. ''arabja 89  é* 48  kr.
1-egflnomabb férfl-ésnfll béli ésazin -a bőrkenty&k. párja 95  kr. 
F eg y en o k ő testt fé r t -  ea n ö l-bar'anytk  . 18 49 kr.
N öi-feh érn cn iüek  ő r lé si v á la sz té k b a n , valamint férfi- ée nM- 
ernyök. — Vidéki mcgrendclAeek utá vétel mellett a legponto

sabban cszkóaöltelnek.
T . A . I O H

nrl- é s  n ő l-d lvat nagy  Áruháza
(tudapcNt, IV . K A raly-k ttru t 3 8 .  sz.

Központi városház épület.

HOTEL „ÜNION“ SZÁLLODA
R n dap cst. az O perával szem b en , é t 

terem , te le fo n , v i lla n y -v ilá g ítá s .  
XXZ U tazók n ak  k e d v e z m én y ek .

l l a l i s á c l la r  e n g e d é ly e ze tt

V ég ^ ela d á s.
Az üzlet feloszlatása folytán ft raktáron lévé összes n r l d lv a t-d lL k c k . 
u. m fé r « .fe h é r n e m ű , n y a k k e n d ő k , aaaral c r h s r p o k . aniznl 
k e z ty á k . is e b k e n d n k . h a r ls n já k .  e se r n y ő k , s á r e lp i ik .  
k oru l- é s  u t l- la k a r ó k , m ii-k ö p e n y e k , radáN Z -harlsnyák. 
v a d á s i-m r llé n jc k  Sin, stb.. le z jr k k  m in ő ség k én  a k r s z r r z é s i  

áro n  a ló l r lsd a tn a k

V., D orottj a-uton 0. szám. (Wurm-udvar.)

K A N IT Z  C. Z S IC M O N D .
Az ü z le t i  b e r en d e zé s  e lad ó .



Budapest, vasárnap budapesti napló 1001. február 17,

S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  h e lyek .
VieSZMHAZ.

V a s á r n a p ,  1 9 0 1 .  f e b r u á r  h ó  1 7 - á n .

Dálittn 3 órakor Mérsékelt helyinkkel.
A  t i t k o s  re s d ftr .

Bohózat 3 felvonásban. Ir ta : A utón/ Mars. Fordi* 
tóttá és átdolgozta: Haltai Jenő.

Személyek:
Bricard Hegedűs San-Oalette Szerámy
Cyprienne Kalmár Mazurka Berzétey
Pitoiael Gál Pidoox Vendre!
AJiee Pécsi P. Borniche Gyöngyi
De Msrgeney Góth Cordsseo Szathmáry
Gotiéres Bihari Cabassol Győző

E ste :
O ca kay  b rig a d é ro s .

Szipmn prológussal, 4 felv. Ir ta  LIerczeg Ferenc.
Szem élyok:

Ocakay László Fenyvesi Dili Delli E.
Tisza Lona Csillag T. A palóc Szerómy
Tisza Ju tk a  Nógrádi Szörényi Gál
Pyfler Hegedűs Taries Bihari
Ozcrócay Kezaiiczfcy Ocskav Sándor Tapolczoi 
Jávorka Góth Königsegg Balassa

Kezdete V 2 órakor.

Ma, farsanfl-vasárnap, 1901. febr. 17-én

F ő v ó ro s i V’ i t f i í t ló l. i i i i
ax Idei faraang

i U T O L S Ó

a  pesti Iz r . nőé ny írt javára.
EtOrer&Ilatt belfpti-jegyek f i  i 4  k ö rö n t .  Kaphatók az lem en 

elárusító helyeitoc, Esti pénxtúruftl 5 k o ro n a .

M T  K e z d e t e  9  ó r a k o r .  “1596

be jó könyveket olcsón akarnak venni, forduljanak

X T á t & o r  X S á l s s i á s i
könyvkoreckcuj-iöa

N É P S Z IH K A Z .
Vasárnap, 1901. február hó 17-én.

D. u. I 1 s órakor bérletes kívül, mérsékelt M ydrakktl. 
M  á u  i.

A népszínház 188?. évi pályázatán 100 aracyrya! 
ju t3Imazott eredeti népszínm ű dal kai 3 s elvonás- 

bán. Ir ta  Fcllinns Aurél.
Szem éivel:: \

B udapest, E rzsébot-köru t 26. szám.
AjAclha’-ó müvek :

1. P il la n g ó , Társadalmi As mü-
véazeti Olclap l ’K.'-n61 töM 
bitlinö üln irtrkeióval. 1890.

7. E zéreg -y  é le se k * . Ar.th 
reg / k. SzAmoB képpel díszt. | 
tc:» ej«ö te.jp» ir.neyar kiadás 
4 kólót fűzre t  ft t.

U g y a n a z  •*. Kötetbe, Táazon- 
• • n',~n 5 fit.
! r . - . t  kitűnő fordításban raop- 
J. él régi k gyet-
cirkék. ii ak é-, flr« t .M: Jee- 
kodveaebb olvasmányát ké-

Kreuzer Michel Németh Szilárd Péter S bó
?'áni Fc dák Róza Kápolnai
Szepi Kovács Lupi bácsi Horváth
Moinámé Siposué Sándor •Szirmai
J k s i Vidor JAqm Delli
£iódi Vjvári Egy vendég Manón

E tte:
A  m o d e 11 .

Operotte 3 folvonárban. ír ták  Leca Viktor és H» 
Lajos. Fordították R u 'tkai György és Makai E u .

Zenéjét szorzotté Suppé Ferenc. 
Szem élyek:

Colstta Bárdy G. Nieolo ToUagi
Silvia K rccsányi Cisva Újvári
Stella H arm at Madrini D ,lli
Stirja Németh Martiaezza Erdélyi
Tan tini Keceáich

Kezdett 77i órakor.

évi teljes évfolyam 4 fi: he
lyett 1 frf.
fra rö  K . rrAbahizassáp, 

wít » fővárosi elitből 
50 Jer.

3 l i a t l a s  On'.hi Soma) 6a Fü
redi. K a c a g ó  T h em ía . Hu- 
r . t « ka .r >' •  i tói vény- 
átélik i. I 1 'O i  r.

1 lg  au  m u la t ta tó  '
4. Somoirr'l ..M.-v.-yar X.«vZ«

k o n “ 17 . !•< « !0 fri.
5. B ru n .ó  K álm ánt. í.Ü • •Bé

lések. 1 ~ 5. r? •<;-»-
p éjn  le ’rt tői t- >«> kr.

P. K la a  Jdr.n.*f. ••........ ..  óílr-
ipéayc:. UJ.oksfl ki? J4e. 
vászoaköfétbcu 1 át) kr.

Fenti müvek, v c /v  tfiik i Által hirdetett könyvek é» folyó
iratot: nálam u i- jn  • •’ho'ók. A p- n- 1—'<íJC-■■■•■ »t<*'An •n -'Iy 
cselben e l.órvv áv.'.hus 2ft kr. « » .'ol inúéi m lr ' • ’ érni".-. .
;3i'lűk, cílonkeiö vertben utánvét meilrt:. Könyvtárak LtU5u 
sgadmé&ybca réarorülnek.

S. V a v o a ty  M lh ilv . Családok 
h íh 'ia . Igen érdekes regény! 
Í0 kr.

?. K nblr.atkcpek. Karcolatok
és apró elbeszéiúsclc. (Pikáns) 
4C kr.

10. K o r i  ea o n y l A la d á r . Fá
tyol ni Igttl. K .-. *«ek esi-

J < é p e s i &  %  

l e v e l e z ő *

% *  la p o k
a legkedveltebb budapeetí

s z ín é s z n ő k
hrom-ezilst kiviteli! a rc 

képével díszítve. 

Páratlan szép gyűjtemény.
Eddig m<’g :,i!ont 4 -oioxa*. Egy 
«er z.i, 12 drbot ta t ‘elmar, ára 
bénneutea ajánlott küldéssel

1 f r t  6 0  k r. (3  K. 60 fii.).
Aa összeg beküldése után küldi

a
„B u d ap esti Napló"

k iad óh ivata la

Józsrf-kőru t 18. sx.
Aki mind a ué<y sí rovatot egy. 
rzerrj lnvaV.i, »• 43 helyett 

62 képet kap.C.
Ámon Mirgit 
Báriíy Rabi 
Blaha Sárika 
Fáy S2rrcna 
Hegyes* Mari 
Kepy! Aranka 
Hsraszthy Hermin 
Lánczy Ilka 
Lakást Juliska 
Maróttiy Margit 
Szilágyi Arabella 
Varga Anna.

M A N D L  J Ó Z S E F

V I . N a g y m e iö -u to a  21.

a magyar artisták otthonában
egész éjjel friss meleg ételeit, a legkitünShk 
balatonrldékl bárok és f r la .  D ré h e r a (r  

kaphalók.

D r o h e r  « .  és wr. «i».

A u l a ?  kamarai szállító
köbzínyal serfőzdéje

ajánlj* a legjobb 
minőségű, kizáró

lag pasleurizá't

(eredeti to tó s  * serfőzdében), a  legolcsóbban meg- 
áÜHpitott, árakon és pontos szállítás mellett.

A sz á ll ítá s  ered eti 35 és  60  ü v e g e t tartalm a zó ládákbaa  
történ ik  bernieutos b éa h o z sz iU ttéo so l.

KitiH w f f j r r tm  hyhtí liiá’i rnrMi wa.*?*- h  {tarktmlttóhc.

palacksöreit

SALAKON ÖDÖN:
V Ö R Ö S

ÉS

U H Á M A  S Z ÍN H Á Z
V asárnap, 1901. február hó 17-éa.
D. u. 4-kor mérsékelt helyárakkal:

IS IS .  A  szabadságharc  tö r té n e te .
I n a :  ílen ta lb r Lajos.

E ste :
f i m  e  t’ í k  a .

í r t a :  Ifj. Hegedűs Sándor.
Kozóclr Vt8 erőkar.

V Á R ^ S Z IR H A z j
V asá rtsp  1*01. fobraár hó 17-éa.

Az országos szinm iré src ti a k i írnia bemutató elő
adása. T an ár: L’jházi Ede.

Ltlánmfi.
Er.'deti vígjáték 3 felvoitír-b .n. Irts Szigligeti Ede. 

Zouéjét szerze 't*  Szerdahelyi József,
Kszde’e 7 órakor.

Van szerencsén a n. é. közön
ség b. tudomására hozni, hogy 
áruházamban f. évi február hó 
1-től kezdve szigorúan

s z a b o t t  á r a k a t
vezettem be, melyek a lcgm ér- 
sékeltefcben számítva, minden 
darabon láthatók.

Becses pártfogását továbbra is 
kérve, maradok

kiváló tisztelettel
’B E R É N Y I és F R A N K L

oői felöltők áruháza
Kossuth Lajos u c» Muzeum-kCrut sarok.

r x K C T i :
f.Iont<'»*r!ől tanulmány

eímlt li. n y ré r  k II-.Tr ld- 
adá-a kapható.

<Az nr’ íny u p
a l.tt  fogyott el.)

M-.;: - • : Bi danoatl
TJnyló iuadótüva'Aíéhan. 

A ra 3 korona 50 fillér

g QtlES c i r a i c i
I ÜAeinéMyea ! Szenzációit!

T r i ó  A e c e l l a .
1 1  ó r a J a c o r :

„Cle&rüűer Z if ie rb la tt"
Bohózat Lei'.ner tí.-től. — Szam élvck:

z z E ó r berg

Ziffi-rbiatt Rósa ) ......... Fcrenczvné
Z'ffcrb'att Fnnny ) 8 F° n Schindlornó
2<ctsebkenstiel Salome, bába és

m s^sri.nő  . .  — .. .  — W eissná
S S 1 ) z ~ ~ z ::  o ™ í í r t ‘

Bú ósági végrehajtó .— ... — — Heiffer 
.  becsüs . . .  — — — Peterdi

Kati, c se léd ......... ...... ... .— *— — — B ajor
A tejes-em ber .— — — — ... Kenten
Egy üakkeroa — ................... ..  — Juháex
Egy boltiszolga... _  — ......... ............Jau los

Történik Ziffsrbláttáknál.
Előzőleg: 10 órakor

„ F o g a t - f o g é r t . 11
Eredeti m agyar bohócát.

Irts  egy fogász. Rendező R ótt 8.
9 órsksr 9 órakor

Ungekehrt heisstauch gefahren.
Bohósat.

clc iayxear r r r c . l l  s * r i l ,  a pempA.3ge t é l i k e r t b e n .  eg|

| Váikonyi Dezső 
Szegény legényeit. 
A r e £ i  b e ty á r  rom& c-
t'.k áb ó l való néhány ol* 
brszélés ez. am elyet a 
régi újságírók gárdájának

ezon t ihetr'gos ta~ja 
gyönyör!, . am ifitat in u l 
ir.agynr nyelven annyi 
k tl®n«« ??el irt meg, 
hogy igen élvo’ ctes ol« 
v . n it \u'. szo’góJ. A ra 2 
Korona, b í m e n tő s  ku 
ti ís 'e l — a pé.na előtstaa 
beküírféso cselén 2 kor.

K v p h a tó
Lé a i önyvkiadóhiyatAlá- 
1 an. Veszprémben.

Vászon- és ftliérasüia gyári raktár.
Figyelmébe ajánlom tisztelt verőim nek ós a na.-c.’rdemü kózönsóg- 
r.e- tulnalmozott raktáram on levő áru  . at, úgymint a b _ obbin in"- 
s 'g o  v á s z o n é r u k a t ,  Difién-, Aamr.nzt* é s  e .T .ta ltG rlték e 'c e t. n ö l 
fe h ó rn e jn ú e k c t , m e n y ra s w o n n y i k e le n g y é k e t ,  m osó - é s  d iv a t 

á r u k a t  m ó rs ú k e l t  á r b a n  e la d á s r a  b o c s é j to m .

A u e r  I g n á c  f i a ,
Vatzonartikiul há tak a t L árjegyzéket ingyen kü!C3k“ | i j S ^ ^ j 8

11 M nffyar to l iu l  Írjon  m in d en  u iu n yn r e m b e r  ! i
SCHULCR JÓZSEF Első m agyar acéllrótoil ős to llszár 

gyárának kitűnő gyártm ányai

■ d y .k . t  htziinklian már minilrnült ba.inJUnidí, fi lüJinnlliatntliinok 
és jósignknál fogra angol és mis gyártmányokkal teljesen

v e rs e n y k é p e s e k .
SiléaSsr. ajánlhatók : Dániel Ernlné CM szám. 530 «zim. 53t ukn, oe 

450 szám. 165 szám, 255 szám, 1P06 szám.
—  ■ 1 M inden papivkereskedésber. kapható. -

^áriajánlati verseny
csöd töm egáru k ra .
V b . G ro ss m o n n  A d o lf  hódmező

vásárhelyi kCzadós csődtömegéhez tartozó, 
Hódmezö-Vásárhelyen és Orosházán lelté 
iCizottk a if in b ö z ű n n r ii ih r rg i,  d lszn  
és rö v id á r a  c ik k e k  és fflz le ti b e re n 
dezések  zártajánlati verseny utján fog
nak eladatni és pedig:

!. A hódmezővásárhelyi fii-üzletben 
1—2i8i tété! alatt összeirt különféle áru 
cikkek, melyek ncsíidleitárban 841Ű1 kor, 
SS fillér beszerzési árral és 28517 korona 
31 fillér becsértékkcl vannak felvéve.

2. A hódmezővásárhelyi eaődleltár 
2782—2789 tételei alatt felvett üzleti he 
rendezések, melyek a leltárban 5484 ko
rona beszerzési "árral és 1600 korona becs- 
értékkel vannak felvéve.

3. A hódmezé,vásárhelyi rsődleltár 
2790—2701 tételei alatt felvett vásári áru- 
bodék, melyek a leltárban 8S0 korona be
szerzési árral és 130 korona becsórtékkel 
vannak felvéve.

4. Az. orosházi fióküzletben 1 —1658 
tétel alatt le! ámzotl különféle áruk és üz
leti berendezések, melyek a csődleltárlian 
58830 korona 02 fillér beszerzési árral és 
14104 korona 80 fillér becsértékkel vannak 
felvéve.

Zártajánlatok a fönnt t —4 tétel alatt 
felsorolt ö',szesingóságokra együttesen és 
kul in egyes tételekre is beadhatók

A zártajáníati versenyben résztvevők 
tartoznak a föntebb feltüntetett becsérték 
lu” át készpénzben, vagy ovadéiképes 
értékpapírban ajánlatuk beadásakor bánat
pénz tejében alulírott tömeggoDdnoknál 
öten ni.

A zártajánlatok alulírott tömeggond 
nőkhöz IU 4 I I .  év  m á rr lu a  4 - lk  n a p 
já n a k  d é le lő t t i  11 A rá já ig  b e a d a u -
dA k . Az. ajánlatuk lelőtt a csödválaszt- 
mány még azon napon határoz.

Az, kinek ajnnlataelfogadtatott, tarto
zik a véioláiat 8 nap alatt, vagyis 1901. 
óv műre. 12-ik napjának déli 12 órájáig 
alulírott tömoggondnok kotéhoz. készpénz
ben lefizetni, minek megtörténte után a 
megvett áruk és ingóságok neki átadatni 
fognak.

A vétel után járó kincstári illeték 
vevő által fizetendő.

Ha az, kinek ajánlata elfogadtatott, 
fizetési kö olozettségénekeleget nem tenne: 
bánatpénzét elveszíti.

A csődválusztmány az eladás tárgyát 
képező áruknak és ingóságoknak sem 
mennyisége sem minőségéért sznvatossá- 
got nem válla! s fentartja magának a jogot 
a zártajánlatok szabad mérlegelésére.

A esődle tárak aluliro't tömoggondnok 
ügyvédi irodájában bárorikor megtekint
hetők s jelentkezés esetén az, áruraktárak

m-'i ózem:élhc ók.
Kelt Hódmező-Vásárhelyen, 1901. év 

február 12-én.
D r .  E n d r e y  G y u la ,

ügyvéd, tömeggondnok.
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T o  T h e

„ENGLISH CLGTHING COMPAGNIE"
K o e h  T e s tv é r e k

F É R F I -  É S  O Y E R M E K B U 1 I A Á R C H Á Z
Budapest, IV., Károly-körut 26. szám.

f e j
Its

T. o .

T i s z t e l e t t e l  v a n  s z e r e n c s é n k  é r t e s í t e n i ,  h o g y  Kohn H e i l -  
mann é s  f i a i  b é c s i  c é g t ő l  h e ly b e n  b i r t  f i ó k ü z l e t e k t ő l  m e g v á l
tu n k  é s  f o ly ó  é v i  m á r c iu s  hó e l e j é n  K á r o l y - k ö r u t  2 8 . szám ,

Koch T e s t v é r e k  t ö r v é n y s z é k i l e g  b e j e g y z e t t  c é g  a l a t t  f é r f i ,  
f i ú -  é s  g y e rm e k - ru h a  á r u h á z a t  n y i t u n k .

A g y a p j ú s z ö v e te k  J e l e n  k e d v e z ő  á r f o ly a m á n a k  k i h a s z n á l á s a ,  
v a l a m i n t  az  á l t a l á n o s a n  e l i s m e r t  s z o l i d  e l v e i n k  s z i g o r ú  m eg
ó v á s a  m e l l e t t  a z o n  k i v á l t s á g o s  h e l y z e t b e n  v a g y u n k , hogy  a b é c s i  
i p a r  n y ú j t o t t a  á r u t ,  úgy  m in ő s é g b e n , m in t  o lo s ó s á g b a n  n em csak  
e l é r j ü k ,  hanem  e l s ő  p e r c t ő l  fo g v a  t ú l  i s  h a l a d j u k .

M inden d a r a b r a  a s z i g o r ú a n  s z a b o t t  á r  k i  l e s z  t ü n t e t v e ,  
t e h á t  t u l k ö v e t e l ó s  k i z á r v a .

M é rté k  u t á n i  r e n d e lm é n y e k r e  k ü lö n ö s e n  n a g y  g o n d o t f o r 
d í t u n k  é s  e z e n  c é l r a  c s a k  e l i s m e r t ,  k i t ű n ő  s z a b á s z o k a t  a l k a l 
m a z tu n k  .

Az i r á n t u n k  e d d ig  t a n ú s í t o t t  k i v á l ó  b i z a l o m é r t  e z ú to n  
k ö s z ö n e t é t  m ondunk , e g y s z e r s m in d  k é r j ü k ,  ho g y  a z t  u j  c é g ü n k r e  
á t r u h á z n i  m é l t ó z t a s s ó k .  — K iv á ló  t i s z t e l e t t e l

A cé g  b e l t a g j a i  : 
Koch M ik s a , 
Koch M ór, 
Koch A r t h u r .

KOCH TESTV ÉR EK .

Árverési hirdetmény.
A liptő-ujvári m. kir. föerdöhivatal kerületéhez tartozó 

fenyőházai gyógy- és fürdőtelepen álló, a kir. kincstár 
tulajdonát képező következő szálloda és egyébb épületek
nek úgymint:

a) az I. számú szállodának a hozzátartozó mellék
épületekkel és mellette lévő jégpincével.

b) a vendégszobákkal ellátott ká'éházi-épületnek, a 
hozzá épített gyógy-, illetve étteremmel, többi mellék- 
helvi-ég.kkel és különálló pincehelyiséggel,

c) a II. számú szállodának,
d) a póstaépület első emeletén és padlásán levő 

helyiségeknek mindössze 62 vendégszobával; végre:
e) az I. számú szálloda mögött az „Erzsébef-pnrk- 

ban álló tekepályának 1901. évi március hó 1-jétől— 
1905. évi december hó 31-ig terjedő időre való bérbe
adása iránt a liptó-ujvári m. kir. föerdöhivatal irodájában

folyó 1901. évi március hó 4-én d. e. 10 órakor
zárt Írásbeli versenytárgyalás fog tartatni.

Kikiáltási évi haszonbér 9000 korona.
Csak azok az ajánlatok fogadtatnak el a tárgyalás 

alapjául, a melyek a kitűzött óra előtt a liptó-ujvári m. 
kir. fűerdöhivatalnál benyujtattak, továbbá a melyek az 
általános árverési feltételek 2. és 4. pontjaiban foglaltak 
szerint szerkesztettek és felszereltettek.

Az általános árverési és szerződési feltétetek a m. 
kir. földmivclésügyi minisztérium erdészeti főosztályánál 
(Budapest, V. kér. Nádor-utca 5. szám I. emelet) és a 
liptó-ujvári m. kir. föerdőhivatalnál, valamint a fenyöházai 
in. kir. erdögondnokságnál a hivatalos órák alatt bár
mikor megtekinthetők.

Budapesten, 1901. évi február hó.
M. kir. földmivelésligyi miniszter.

K i  a k a r  p é n x t ü !
megtakarítani, aa Jót olcsón v*.
•áraljon 1 Csupán 30  kr poata- 
k é itsé g g a i ja ,. bOjry bárki
ni'-pgy&KO'lAat szerez h-asen el
vűim jóságáról. Minden nálam 
váaáro’.t cipóért 6 havi jótállást 
vállalok, D»m tetszőket aajai 
költségemen vlestavoázek 
♦ « a pénzt,nina«n lero
nts n á llu l l
i'érfl vix- 
«ipó egr  
darabból 

I —
Férfi r lv  
betété*

eipó erős klvi»c!.«en S.30.
Valódi borjubór íüzőa cipő vászon vagy fllrbélésaal_ _ _  S íé i
1‘oaatócipS .rovtukkal. dupla talppal _  __  _  _  _  4.— I

.  bagariaféjjel, háromszoros talppal — _  _  _  _  g.űO 
Oraazlskk. fü.-'w, béléssel. e lg á n s _ _ _ _ _ _  a cn
Szaloolakk fűzős cipő, gavallér f o r m a ______  ______ 6.— !
Valódi bagaria'kizma egy (-arabból, vízhatlan háromszoros

taippal, jótállás mellét" . _  _________  3.50
Térdig *ró posziAcIpó, bArfofiét, m -leg b ó lé * ____________  8.—
ived4i.vi <larOo- ikalina. csizma, csuklóig bérboritóaaaL da-

róccal béléivé tériig . — T .
Oaróc-.«izm» bőrfejje:. mcl g kivitelben ______ _ B.5C
A'ői zerge- v. borii.bő’ eugov cipő. eróa. meleg bélössel _  3.— 
PosztócUfi borjubírfejjel, érts kivitelben ____ 3.9G

•/lakk e-jgos cipői, pocztoazkru ____ __  ______ > 3.50
C lkOj. .  po^ztóclpó, báránvb. -bóléaael, prémmel azeg-vr _  4.— 
Mértéknek elegendő, ha harisevábsn a láb talpa egy papírlapra 
•áji 'ltattk. Kérjen árjegyzéket több szár ábrával, mélyet lágyén

_ ét bérmentve küldők.

m ULAR OAVSn fia

T e k i n t e t e s
I? Friedrich János gyógyszerész urnák

M a la c k á n .
Kérem, ariveskedjen stám om ra 3 tekercs

kárpáti labdacsot §
p küldeni utánvét mellett, ö rvendek , hogy önnek p  
H oirül adhatom, hogy labdacsait már több éven 
£  át használom. Fiatul koromban sokat beteges- □  

kod tóm, de mióta uraaágod labdacsait haszná- ►-
: lom, a legjobb egészségnek örvendek, fe ie s é -

□  gemmel együtt kérni fogom az úristent, hogy 5  
S  még sokáig tartsa  meg egészségben gydgyese- k  

rész u rat. nogy még segíthessen a szegény 
szenvedőkön. 2

Kelt Török-Szent-Miklós, 1899. m ájas hó 12. p

Török József gyógyszerész, Király-utca. „■< 
-4 Egy tekercs ára 6 dobozt tartalm azók 2 korona .0  3  

fi 11. «=» 1 frt 0b kr.. egy doboz 42 flll. ■= 21 kr. Q

Tisztelettel
S zele i K iss János.

H n k t é r  T l u c l n p e n t e n  •

N é lk ü lö z h e te tle n , fe lü lm ú lh a ta tla n , h a ta a a  c s a lh a ta t la n  1J

Világcikk. Kivitel minden országba.
C H IE F -O F F IC E  4 8 .  B B IX T O N  B O Á D . L O N D O N  S. W .
A legm egbizhatóbb, legjobb s  as  egész világon híres és keresett háziscer a

TbierryA.gyí)"}szerészbalzsama
Felülm ulhatatlan mindenféle m e ll. tü d ő . m á j, g y o m o r  a általában belső 

bajok ellen. Külsőleg alkalmazva a legsikeresebb

00K~ seb-balzsam .
C sa k  a k k o r  v a ló d i, ha a  minden m üveit állam ban belajstromozott, zö ld i 
színű a p á o a -v e d j e g y  g y e i  és a tá ió  tokon cég-jelzéssel van ellátva. É v i i  

termelés kim utathatólag 6 millió palack.
. . ,1. • r : i . ' 1- Un vagy * n»rr pálárk 4 korona. P r bs-nslark prospektussal ■ m M "  1 

kével 1 korona 20  flUór. BzótklMdee csak  kcaxpónzra történ ik
r-rágbell raktlrak Jegyz*.

• • • • • • • • • • a . • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •
•  A « o rroa tudom A nyf* A k a d é m iá tó l J a v a llv a

' VÉRSZEQSNTSEa SÁPKÓR •
ADAO ;

I —6 pillula 
naponta.

1 - 3  k:»k»nál
naponta.

•FEHÉRFOLYÁS •  40. lka B o rtp trtt. PA 111 SKROFULOZISa
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • a

T h i e r r y  A . c e n t i f o l i a - k e n ő c s e
u rvnererc;' cauda-lr . •cbeknől fclülmnlbálstlsn szívó é» r-űryltó hs‘é*u. Az operációk ít tűbbnylro fel*:’nga«.«6 t*ezt. 1 |  

C«i: j-irril e tr r»gl 14 éves. gvógyPhatatlannak tartott rsontlekély. újabban pedig gv 22 é-..v. s- ■ i meg-P

- t  .".vl ■ ,,.Al ó- 1. T' . -'bhá (rvn; lóff' "ű i-  é« b '’’ - -n  ; n . a  a n .'g olv n  ro.'lcr.
l>( hatni; i fi íren testektől. Ejry té»fly  bórmentvo l  kuronra e o  fillér, csak készplns ellenében. Nagyooi) rondelóauói 
oleaőbb. Kio.utMhátó évi termeié* tégely. .

Min ik-'t hátlewem'4 égést levéltárit k ■ vő eredeti bizony."ványok állanak r• r.-.elketéarr> n vllAg mi iden országától.
A poíhek© rom  S o h a tx en rel

dcs A. Thlerry. Ah'4 rakti'ajtin. - 'nki aó bafj Jut álli ólaií Jásonló értékű, do vidéjában értéktele;)
készítmények megvételére, hanem rendeljen közvetlen &< alábbi t .xuro ■

Apotheker A. THlERRY’s FABRIK in Pregrada bei Rohitsch-Sauerbrunn.
(Az osztrák hivatalnok-egylet szállítója.) (Contractor of the War-Offlce and the Admlralty, London) 

K apható TÖRÖK JO ZBEF g y ó g y  szart órában B ud ap esten .
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értositi tisztelt vevőit és a nagyérdemű közönséget, hogy z = = r i »

k i s e l e j t e z e t t ,  d e  j ó  k a r b a n  l e v ő
különféle áruit, úgymint: s z ő n y e g e k e t , b ú to r sz ö v e te k e t , c s ip k e fü g g ö n y ö k e t, p o r tierek e t, a sz ta l- , á g y - , f la n e ll - é s  u tazó -  

ta k a r ó k a t  stb. üzletének félemeleti helyiségeiben

m é r s é k e l t  á r b a n  e l a d j a .
A z eladásra boos&Jtott k iselejtezett áruk bármikor megtekinthetők.

m m

AZ ALLATVIL
P IL L A N A T I F E N Y R ÍP E R O E N

cipö-f^nyiuáz, a világ egjobb fényntáza. gy°r8an móivfekcte fényt ad és a bőr 
nla:

AlapiitaloU lMJ-ban.
ta r ló ssá g á t fen lartja .

G yári raktár : E v es, I. B obulerstraaa* 31.
If kié:- BtJ'lnp.'eten, V. I.lpót-kőrut 34. s í.

KaphatA mindenütt.

Nógrádi László

című munkája meglő- 
lent

a F rank lin -Társu la t
k ia d á sá b a n .

K a p h a t ó

kiadóhivatalában.

Ára 3 korona.

A képekhez magyarázatot 
■ - --- irt .........—

Dp. h e c k  l .
a berlini álfáikért Igazga- 

■■■ tója nyomán —

Dr. SZTERÉMYI HUGÓ.
Lrecleti kön yv  ■ m aq » n em é b e n  I
t.gyaa-aait v a ló  aa I fju a k g n a k  «e aa Iskó-  
í a u s k l  A M wakeuzbernrk * e  a  la ilta s  

A  t ü d ő in e k  ó e  a  i t ú v é M ii f k  I

tl la d e a  AUatkóp oetrpa ólat. A legtöbb tér*
m éuetraju áll?t.t*ii képeskönyv az állatnak egy 
UlaUno . a faji jellem et ieltuntetó képéi állítja 
clébiink a  i s i  kRaryvftalt a fajt jellem  m ellett 
a* e g y é n t m u .a t|a  be. s mint art valóságban
.p itin k  fb f lalji.V. A kgl<*t»b úi látkép kitömött 
példány után k-a. 1 »•» a unly mellékben tudja a 

•
nyira lehel ei űiu az utána k< •. ilt kép. A ml k e 
péink  mind e lő  ellátóknak  fényk ép ezés atka
k észü lt mVeut m eg  ped ig  scűvevzieaen p lasz
tik us reprodukcióban.

Az tTtiuusv.. a  kitűnő repredukeziu mellett a 
képek iia.jy.s^a is megragadja a szemlélő figyel
me,. Ilyen nagv képekben ir.tg egy munka se.n 
mutatta te  az állat világot. Mamik az állatok a l«g- 
érdekesebbek, a legnevezetesebb

Polgár Sándor
B I D A  P F S T,
VII., Erzsébet -körit 5().
Ajánlja dúsan felszerelt 
raktárát saját gyárt
mányú orvos- sebészi 
és betegápolást tá r

gyakban.
Saját gyártmányt, m. k. 
szabadalmaz Polgár-fele
s é r v k ö t ő ,

haskttá. gorcsir ejteni 
gummi harisnya, orthspae- 
diai készülések. múlákak 

és kezek stb. 
Valódi francia klliönle- 
gességek F Berguerang 

Mis párisi gyárából

' Schiller • •
1 • • fr igyes
» Színmüvei. •
Fordította: Tömör Ferenc.

Fgy-egy kötet ára  1 kor.
I. Wallenstein tábora. A 

Piccolominiak.
II. WaiLnstein halála.
III. Az erleáati száz.
IV. Stuart Maria.
A messzínei menyasszouy 

Fordította Váradt Antal 
M. K. 43. az.) 30 fill.

Teli Vilmos. Fordította 
Tömör F  I kor. 60 fill.

Megrendelhető a 
.B u d ap esti Napló*4 k i

adóhivatalában.

Gyengeség) állapotoki
(Im potentia) ellen páratlan sikerű ffyóg-y- 
hatásai folytán legm elegebben ajánljuk

Dr. M IT Z G E R  T IV A D A R
-  , I HHUVEVES =

hydro-elektrotherapiai rendelő-intézetet
Budapest, VI., Terézkürut 41. I. cm. 

Tapasztalt gyors és biztos eredmények folytaa 
honorárium teljes gyógyulás után fizethető. 

Rendelés délelőtt 8— 1-ig, d. u. 2—8-ig.

F
Ponges selyem !l

Ez idei báli divat I

Mindenféle sima színekben 
méterje _____ _________ 68 k ra j-1 

cár.

olyan közöttük, a
bek. Akárhány tan

mely terménetrajzi, állattani
munkában egyáltalán nem látható. Az Lurópaszeite 
Alim berlini a ital kert állományiból vannak véve 
A mclktt. hogy a díszes könyv r.cvezeies cs ér
dekes i agy állukkal Bilit debünk, egy állatkerti 
S'-’a ’ is porol. Gyönyörködhetünk az állatokban, 
akár csak az al.öillu rtb n marabui Iátnók oké' 
Az egyes képekhez •  magyarázat -k nem száraz 
íeirááak, hanem vagy az álla,életből kiválasztott, 
ellese’t valamelyik iuoizan:.t. vagy pedig az illető 
állatra vonatkozó adatok. Elvezettel okulását! f"(ia 
olvashatni mindenki, ki az illalélet iránt érdeklő
dik. Maja az ál! .tkép, az állat-fotografio a rövid 
aaős mind n érdeklődőnek okkal inkább 
em'ék' zeb'be tog vésődni, mintha lapokra terjedő 
leuast olvasna róla.

K ia d ja :

íampel R. (Wcaianer f .  és fiai)
OS. ós bír. udvari k ö u y v k srssk ed ó ss  — • 

B udapesten, VI.. Andrássy-út 2 1 . s z -

Az egész tnunkn ára dlszkőtéaben 15 k o 
r o n a , fizethető havi csekély 2 koroná6 rész
letekben. — Meorentíelesnél legczelszeriibb az 
alább! rendelc-lapot felhasználni, illetve ki

vágni és aláírva hozzánk beküldeni.

•x,agy. kir. állam vasutak. Igazgatóság
H ir d e tm é n y e

Uj szem éi* díjszabás életbeléptéitso a Pűtrozséoy-Livazény-Lupényi h. é. 
vasúton)

A fentneveseit h. é. vasúton f. é. márciun bő 1-én uj személy díjszabás 
lép életbe, mely a ra-ne- ú jak  tokintelétien változást nem tartalmaz.

Ezen fliibza'uáó melvlyet a m egnyitás napján  életbelépeti dijsrabáe ér
vényen kívül helyeztetik a  megy. kir állam vasú'ak díjszabás elárusító irodá
jában  (Budapest. Csangery-utea 33. szám i 20 fillérért kapható.

Budapesten, 1001. február 11-én.

(Utánnyomás nem dijsztatik).

10 méter 1 teljes ruhára va ló ]
Weiner Mátyás P RH. .

.11 d b .U ru h ilá ta . Q f t t  Ü |J lU*. ]
B p est. A n d r á ssy -u t  3 .

M inták vidékre ingyen  és bárm entve.

Az igazgatósig.

f f
Fabriska-lCvib.

E zen  g-yórTM Oddd c s  c r ó c s  te s t  m egszab adn i, a kór- 
anya<tól. v er  raeytU rtn l «■ a s  K e r e k  m e gerősöd n ek

TITKOS BETEGSÉGEKET
id e g -  é s  n e m i b a jo k a t ,

setekot, L igyraófolylM, niam-n-lós:. elgycugUlt férfiéről I 
(tmpotencáítl, a butakér és finfortőzá» kfiv»tk<-xinénveit, I 
ü U b . l . ' n i  íu lvá -i.b órb etegeegaketés  unn'i-'i.!--• rz^p- | 
seg h ib ó k a t (k o r a e tik a ) »oU év 6,» h.x'os sikorrv-I gySgjt, 1

D p .  PALOCZ l .’ : : r. ^ . u o , l
IBudaprM. V II.. R e r r p e s l-n t  1O. 

R endelői d. e. 10 órától d. u. 6 óráig. I
K ülön  férli- é s  női o sz 'a '.y o k . Lev< ' -kro k im e r ítő  |  
d isz k r ét v á la sz . G t ó v s z e r e k r ő l  g o n d o s  o d ik J

fampel Róbert (Woíianer f  cs fiai)
■ -  'T"| ■ cs. és kir. sóvári kényvkarskedésénak — —
Budapesten V I, AndrAasv-ut sí. sz. a.

E scn n o l m egren d elem  :

„íz Állatvilág pillahati fExtkEphbea"
ozlrnfi m ü vet 16 korona óttékbon.

Fizetendő 9  k o r o n á s  hsvt részletekben a aaAl- 
1 ,iától kezdve minden bo - Isjén Budapesten, a e«*g 
könyvkereake'téstuaa Az esedékas és le n«m fize
tett részleteket a rzignek j agában áll költségemre 
póttal m< gbixéasal beszédül. A résiletek pontos le- 
Lietésének ereién a tr.fi teljes vétolára azonnal ess 
íékesé válik. A rendelés viasza nem Tonhalé. Az elaS 
itaxist a szállításnál üxeisadű ulánvételkápeo. 

atv i t  állás............ ............ .. ....._ _ ........... . ......

~ v L F iz e te n d ő  B ud ap esté :n r —— J r

Kérem! e
Tessék próbát tenni az elismert kitiinöségü

„ S IS A K “ -K A K A O -va l 
és

„ S IS A K “ -C S O K O L A O É -v a l
i K e z e s sé g g e l a  leg -tisz tib b  ót m in d a m elle tt  le g o lc só b b  

h o llan d i g y á r tm á n y .
| Kapható az ttizzsa jobbfajta gyarm atira- óz e iem egás Üzletekben.

/B ú z á s  március 1-én
H W y U t v I r . k f r . S ' l l S J K Í .

Játéktartam 1933 ig. Kipható 
34  H t l l  t ö k l e m z t í :b k e

1 drbra havibelizetés l kor. 20 fill.
2 M 2 „ 38
3 „ . , 3  „ 67 „® h „ 5 „ 06

B i Z I L I W - S Ü B S J E G Í .

M M  M M

Utéktartam I936 ig. Kapható 
II AVI T Ö lll.E N X T fh iK i:

2 drbra bavibcüzelés 1 kor. 50 lill.
3 „ „ 2 „  25 „
5 .. „ 3 75 „

10 „ „ 7 „ 60 „
Mór az e lső  r ész le t éa 33 fillér a jln lía i díj beküldése ellenében m eg

küldöm a sorsjegyeit so rozataié ' =.*niót tartalmazó rézzletivet, melynek bir
tokában a vovő az egyedüli játékjogot élvezi az összes Ltizáaokokon.

bank- és váltóháza
III D tP E S T ,

VII, Erzsébct-körut 2.Fleissig Sándor
ÜGYNÖKÖK rÖ L V É TE T N E K

ártól Go kng.
7  s í i  f )  V  P  R R 7  f i  Fajtiszta, kitűnőén baératt , t  jele* Ö Z .U 1 U V C S Ö L U . eaainege- é» 11 botfáiból. Sima venxó 

2 és fél írttól felfelé 2 evet gyökeres 12 írttól felfelé. 
Npm PK  p n p rfp  - - -i < ő eves Igen et6s csen etcxvvmeB eperia. 6 ub oj.Ta K  krt0| 60
ki ? Nagybani vételnél ,0—60 sxáxalrk eiife linény.

A i i t t p U I i y a .  faiba:.. Vaunak rendel irc, 
kik etet Sb»nirn Ültetik, mer, rendkívül hamar éj- bármilyen ta aj- 
lan t öven terem. A *róp ; vesü 2 fl 4 6 iv e i fák drbjs 15 
k- .1 krlg Nagv vételi éi dyan <-ii<edmeny, mint s í  epernél
S p a n y o l  m e g g y .  *.̂ T.
bef z»sre l-galáilniaiabb, 2 A-4  G éves fsk dibja lő knol W 
kr g .'ángy vételnél oly enpe!m»ry^rnin, as epernél 
T k ió fa  Ká.-.ri-,ű ,-re,.. 2 .1-4 s éves fák óra ,» krtól

r ' kr, .ő , ! . eleinél 1" -tX  " engedmény.
M in d e n f é le  n e m e s

rsstnye. reggy. a ,d gaazterfc lespoD)(i. aaotnoru sim a, 
srom oru eper nifnoi <- b.rpe alakban. Ar 16 krtól 60 krtg 
'ag-,l.ani vé rinél ütemes engedmény
K i s e l e j t e z e t t  ’ l J V l’ z’ m ő í b  p4"“ ” °k
M in d e n f é le  v a d o n c z  'ort“t“1
A k á c ?  1 2  á v p «  10O f  8 60 f*“ 61 18n K f t C I  x e v e s ,  Végtelen nagy késalet.
S ö v é n y k é s z l t é a r e  g l e d l t e e a  ’ÍS S S Í

■< 14 frl,g
S ö v é n y k ó s z i t é s r e  m a c i u r a  X “ ““
f . i .t t o l  xu fonatig
T T a r f i  gkS*vlrX>T Hornié szólóiiltetó vaa, kerti fUrész, 
*•-'**  '*  V N X I k U Z . oj>4 g rhe « . i /6, vab mint ojtd- 
k‘ ». jelfa, (íjtókanA a igen nleeó éren é» kllQn*> anyagból.
V i s z o n t e l a d ó k
esetleg 4 fi havi k telt is kaprait Ár- ó-» n évjegyzéket küld:

DNGHVÁRY LÁSZLÓ Cicgledról.
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ábra 56/59. sz.

Újdonságok!
R. & B. szabad. RIESésBERKQVITS

g é p g y á r a

Újdonságok!
Ft. & B. szabad. 

15840. sz.

BU D A PEST, VII., K ER PE SI-U T 6 6 . SZÁM.
■ J I *  | U M | o r , o c c á n .  O xyeén - é s  a z lk v l ia y ir a k  b eren d ezése , s sa b s d a lm u o tt  sz ifo n  
R U lO a * " “ SJ*s® a '" 5 í * fe je k  é s  p a la c k o k , va lam in t sttrn y o m ó cép ek  a y ir tá s a .

O xygén- és  s z é n s a v -e la d á s .
O xyigén és s z ik v iz g y á r i b eren d ezések .

O x ig én -sz ifo n p a la ck o k , ^ ^ « V ; M m e,e« r S Í Í 2 :
é s  l'n icum * sz ifo n fe je k , „Von p ina ultra** s a z e iis e  p a la c k o k , szab . „Ideál*
"iaík” ka,‘ „ P o s e i d o u 44 törv. védett oxygénvizgépek. ábra 54. szám.

g p ffiT O lc s ó  h & B t o r - c 3 a d á s . - ^ i
2 szekrény, 2 ajtós f é n y e z e t t_— ______3 0  f r t
2 áey, fényezett ................— — — — ... 22 ,
1 éjjeli szekrény, fényezett— ---------------------8 .
1 mosdó, 2 ajtóé, fényezett — . . . -------------- 14 .
2 szekrény, 2 ajtós, diófa, matt — _ — 3 0  M
2 ágy, magas, diófa, matt — — — — __ 26  .
1 éjjeli szekrény, diófa, márványnyal — 8 ,
1 kredeoc, 4 ajt. fülkés, faragott, m trv. ... 4 6  »
1 diván, m agas támla szőnyeggel............ .. 4 0  „
1 ebédlő-asztal, diófa, matt ... — — — 12 „

1 ebédlőszék, ó-német e t i l ______
1 író a szta l. 3 f i ó k o s ............... ...............
1 hálószoba, matt d ió fa__________
1 hálószoba, faragott ______ _
1 garnitúra erépe- vagy bourette-

bohuzat . . . ... ............... ... .... .
1 garnitúra selyem-behuzat   .
1 garnitúra p lü s s -b e h u z a t__.. .  .
1 sza ionaaztá l...................    _
1 consol márványnyal ós tükör

. . .8 .6 0  f r t  
-  16 .  
... ÍOO .  
. -  130 ,

. -  56 .  
-  8 0  .

. . . .  8 0  ,  
—  10 .

... 2 6  ,
Nagy válazrték egyszerű, valamint a legdíszesebb kivitelű bátorokban.

Dósa Kálmán fővárosi asztalos és kárpitos butortelepe
Budapest, Erzscbettér 18 Sas-utca sarok. I. emelet.

árieiry*»h klvm«tr» ingyen — »>«•!-

Titkos betegségek ellen
j  25 éri, részben kalonaorvoei (a béeai ée bada- 

erti kstonakórhicAkban), részben magánorvos 
tapasztalatai ötén legmelegebben ajánlhatóHAJDACSY,

f) v. ea. ós k. eereóarrvs.
'j Electrothcrapfal rendelő intézete 
*! Bzíipert, Váoi-kSrat t  u. L ea.
M A ,r-:hM iyM t.Itobb h a f7 a M .l7 fe .k a t,  la fiu - M l.L .ahb  bua7hö ly .fkajokat, b a jak .ro .  ab e k e t.

«7ph«feí, M MÜRtAMOfe n tó b .J lK

1 ElryengOli férfierő t
|  M o r .o .i TÍUf iltal I*pa)abban o ly n u iy in  to 

kárait fe  hatfeiban  pfeaüan n k e d i

, í  léctro-IN aasage
vagy Paychrophorj

|  dtat, m agöm léseket nőknél febérfetyást befses- 
I uodeté-’ nélkül, a  legmakacsabb bőrbetegsége- 
I kgt, va* amint ifjúkori bűnök következtében he- j

5  Jlo tt ideg és ennek otóRövetkesményeképp létre- 
U ott hátgermebajokat ryógy it a legújabb gyógy- 

mód szerint alaposan 6a biztos, állandó sikerrel.
J  Kandói: délelőtt 9 órától 4 ó rá ig ; svte 7—8 áráig 
<  S íknek  agy  mint férfiaknak külön béée  kijárat

Külön várótermek.
Ü Levelekre díjtalanul azeunal válaszoltalak; eset

leg gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

_S. ,  IN.! A x M H S H B B R K R r -
b o n to tt t tő r rh a fo s o la n n k .

SZF’VZACIOSTAF.ÁL.MÁAv
Bgy m*<jar találmAoy sam lóit oly

AlUiáfiuaan jónak •Uaa»er»a, miül a 
Polliiért állal feltalált az. 4» kfr. a»vb. 
gaiMMnáa^rváó'/ó. Ram eórvkótő elő
lije i a többi aárvfcötők felsti a kflvot- 
kerők: l. nem gyakorol kellemetlen 
nyomási. 1. ügy ójjal. mint napp*' 
hordható. I. A pállották oly módon : 
mólnak a «*rvhe», bory a aórvkaput 
talp-ven eiflldik *o 'C7 aaórv kteau«7áv* 
lehetetlen. 4. A biztonvóffl óv feltalálá
sával ne«il|r a aórvkMŐ laoeuazáe* me; 
van Rlu-ita. Olvaerű-óiról nem ojrv 
bel- éa kOirBIdl orvost leklatály iairerte 
ol. II.- / aó'.baió varát blzonyit.ia továbbá 
aaou zrAtnoa kflvzóoet ás hálanyllatko 
aat, mely a vH*»- minden tájékáról 
(Némát. '»rnss. Francia, Ola»r, Tötök- 
urmá», Amerika, India atb.) hozzánk 
keárkesett, ■ melyek a U vevőinknek 
mindenkor iwndvlk-z-'sQfcre állasak.

»'*.e«erCáÓfct ueVett aa árak m*roá- 
kellek.

Eryvldele éra 7 óe l t  Őrt Kétoldata*
10 áv IS frt.

Oyoratokekrak a Cetével alfaóbb.
Keadvlá** 1 a test bősége kéretik 

centimé eres bee, le’ áohá, b o n  e»*W  
Jobb, bal, vagy mindkátoldats-o.

Na<y raktér tnvábbó valódi angei és 
I aortaaeáirupd oérrkótőkbon kaökőtfi, 
kflldfikkfltő, irrtpaiaur, m.ndoanemU 
niábfeeakaikdA, pftreoArberlsnya, bát- 
eir^oua<itartő, leirpéera, áfyhetet. havi- 
i a/felfopí k éa minden e makruéba vá^ó 
cikkekben.
firyodUU képviselSSÓf valóól anfol ós

LegszebbFÁÍ3,; Legjobb Legolcsóbb

I ö.axahaJtbalóvaaécySdb
kivehető matraccal— — 10.—

1 ronro paplan------ — — i.so
1 • • prím*------•* •
I cactunlr paplan — — — 8.4U 
1 oatla „ — — — 8 0
I allaet ea c b m lr---------- 4.H)
1 selyem atiaee paplan — P 50 
I fodros selyem all. papi. 18.ó'J 
1 jó véaaon paplan lepedő 2.— 
1 .  .  ágy . l.3o
1 DaneU áfjUkaró pokróc 
1 ry»PJo e e ®-50
1 jó lópokrőo — — — — i.ro 
1 téli pokróc — — — — 4 o0 
I szép fali szón ver — — 7.60

1 acél ,1 ilfn n-atrao — — A60
1 afriqnó B — — 6.—
l lóazőr ,  — — 12.-
1 ablak kőper r e « 0 n j  — I .— 
1 s tunle ,  — 1^0
1 • ry»pfs > — aőc
2 ágy, 1 asztalterítő bonret 5.60
2 . 1  .  ryepja l á -
1 nagy azobaHősvak— — 2.W 
I .  .  I. -  Ő.80
I ágyelőka L ---------------0.8-5
1 Upeatry á<yelőks — — 1.60 
I reir. Jó fu-',»főuyo< — —.40 
1 „ .  mWAzott — — —.75

O IC H N E R  J Á N O S
paplan, matréc és kárpltoaéru ryároa, aaóayer, farr^ST, vsa* 

bntor atb. n«gy raktára
H n d a p en tt H l , E rzn éb eM ifir iU  9 0  

Arjeryfékat kívánatra Irjryen é« l,<rmentva UUldCk. Vidéki ntep 
taaóriéaek pontú*au oarkózőltutr.ek. nem tetető árok Mceoréltaá-

■ak. varr a néni vlaaaadatik

A nckttok bem utatott azA m talen m eKbicbetó. h ite le s  
k őazón o lra t fo lytán  ezen  ne<yedaz*z*«l otn tonnáUó 

re n d elo -ln tezet a  leg m e leg eb b en  ajánlható.

K ciuklü-intczet B u d ap est, Antlrásbj -u t 2 1 .
az Opera mellett.

TITKOS BETEGSÉGEKET
hufrycaofolyáaokat éa  aebekat, az ón fertóztetóa  ntó- 
bajnlt. a z  e lg y e n r ü lt  (erfleru. m agöm lések , a bujakor 
u tok öveth ezm en yelt, nőknél feherfo lyaat. bár-aony- 
uylre Idültek le, va lam int m indazon nol b e te g -é g e -  
ket. m clyoknoK  n tnng-tniaunáj? egy ik  fo ok osája  ea 
borb«tvg«< g e k e t g y ó g y ít nj gyógym ód  azerlnt, b iz

ton aikorrol. gyoraau ea alaposan

B r .  © a r a i  ü n t a l

o r v o e , eebósst, ezi*niA ez- «aviilóss-tudor, v o lt  
onAen. Uir. osv.t. lö o r v o a .

RENDEL: naponta <!. o. 10 ór.i'ul egész délután 4 óráig, 
eato 7 órától 8 óikig.

Dijaaott levelekre legnagyobb flgyrlemmel válaniolUtik éa 
gyógyaz<Tcki 61 is gondoskodva lesz.

------- -------- N őknek  külón váróterem . i ■ l —
Ugyauolt meglelent éa a 'őrzőnél: Dr (JAHAl ANTAL- 
nkl jni'iTend • : • M .I 'S /. l i l t t  I T X t I A 1O  unár .v 
1.5-lk kiadásban meglelemi a nemi Beteg- gek éa özek 
észszerű gyógyk>'7..p . •hez , m U könyv, volt ára 2 frt 
kr , m ost oaak 90 kr. A könyv bér*, magolva lesz 
elküldve, 1 frt beküldése mellett l>Armantvo vagy W kr.

utánvét mellett.

H z á l l i t b a t ó
iz z ó -h a r is n y á k

2ő darab 8 forint 
60 it 11 „
100 „ 20 „

bérmentve házhoz szállítva, jót
állás mellett, utánvétellel.

blíhjrtmnpf-Faonk „Brillant*'
Berlin, Linkslrasse 27 g.

Képes árjegyzék bórmentve, 
ingyen.

1  darab m agyar vörös f  so rseg v  ára 38 havi lefizetésre i __  k o r o n a
Főnyerem ény 40.0X Korona.

2  darab  bazilika-sorsi egy ára 36 havi le fize tésre ................ |  2 2  kOrOflcl,
H úzás március 1-én.

3  darab m agyar vörös f  sorsjegy ára 36 havi lefizetésre q __  kOTOnél.
Húzás m árcius 1-én.

4  darab bazilika-sorsjegy ára 36 havi lefizetésre — — — o 4 R korona 
Főnyerem ény 30.000 korona.

5  darab m agyar vörös f  so rs:egy ára 36 havi lefizetésre c __ IfOrOflcL
Húzás m árcius 1-én.

Mszreidellietö 1 részletnek elölejes bekíidése mellett Beifeli tiasüiázBál Budapest,
K á r o ly -k ö r a t 2 .  szám

---  A megrendelt sorsjegy már március l-én játszik! 7722

66S 6/901. számhoz.

B é r le t i  h ir d e tm é n y .
A somlyóvásárhelyi vallás-alap urad. tulajdonához tar

tozó, Veszprém megyében Kia-Acsád község határában fekvő 
644 608/ieoo kát. hold kiterjedésű .Ú jfalu' pusztai birtok a rajta 
lévő guzdasági épületekkel együtt az alólirott minisztérium 
IX.-ik ügyosztályában (V . kerület, Vadász-utcza 33. sz.)

f. 1901. év i m á rc iu s  hó  27 -én
tartandó nyilvános zárt ajánlatu verseny utján 1901. évi októ
ber hó 1-től kezdődő lő évi bértartamra haszonbérbe fog 
adatni.

A 2000 korona bánatpénz letételét igazoló pénztári nyug
tával felszorelt és 1 koronás bélyeggel ellátott írásbeli zárt 
ajánlatok a fentjelzett nap délelőtti 10 órájáig a minisztérium 
segédhivatali igazgatóságánál nyújtandók be.

A részletes haszonbéri és versenytárgyalási feltételek a 
minisztérium segédhivatali igazgatóságánál, valamint a somlyó
vásárhelyi közalap, kir. gazdasági felügyelőségnél a hivatalos 
órák alatt betekinthetök.

Budapest, 1901. évi február hó.
A vallás- és közoktatásügyi m. klr. minisztériumtól.

Öh ja j !

M rcfojt ez az  
átk ozo tt k ö h ö g é s !

Kérek kitűnő m e llp a ax - 
t i l lá ib ó l  három nagy do
bozzal. Karlsbad, W eisser 
Lőve. 1900. április 28.
Festetich Schaffgotsch ZTÓllÖ- 
K ö h ö g é s , r e k e d ts é g ; 

e l le n  g y o r s  é s  b iz to s  
e r e d m e n y n y e l  használ

hatja mindenki

E g g s r  Wellpaszülláit
Doboza: 1 Mór 6a 2 kor. 

J r ú b a d n b o z  B O  f l l l ó r .
ÍŐ - ó s  asétkü ldósl r a k á r : 
S Í D 0 R  |jóu> »rtir.
Budapest, VI., Váczl-kBrat 1

Éljen?

EGGER-mellpasztlIla 
csakhamar mrgszabadltott!

O  U  SV5 M  1-ktilünleifPBBénekhen.
f*ASlal aterb:rácokat, rend«-!n.4nyeket postoaan *• titoktartás 

mellett lrgrontlraabban utánvéttel eaakőzől

P O L L .IT Z I1R  M ó l t  ve  F I A
cs. és klr. szabad, orthopedlai kötszerének 

C adA pest, D e á k  F e ro n o -u tc a  13. — AhJllLn ü 
áM SUYZI.k kívánatra zárt borivókban báimeulja kthUfUÖi

w e«4k-

K in ek  v a n  sz ep lö je?
vagy bárm i folt, vagy p a ttan ás  az arczán ? Az telj<»a 
biztonsággal fordulhat an n ak  e ltün tetése  végett a

vilújxliirti
ffE R A IL  H R C R E R Ö G S ÍÍO Z ,

m rly  nem csak eltávolít m indenfele bórtisztátalnnságot,
hanem az arcfccrt vakító 'ahe.rc, tisztara es udeve 
testi. — 1 tégely ára 1 kor. 4ü Iliiéi — Postán  franko 
küldve 2 kor. 10 fill. — S za jp aa  hozzá 1 drb 60 till. 
Kapható Budapesten: Tírök Jczssf gyógyszerész urnái, 
Eggsr-íole Nádor-gyógyszertárban, valamint minden 

magyarországi gyógyszertúrban. 
UOZSNVAV MÁTYÁS gyógyftzerétiz Aradon.

é l e t -  é s  j á r a d é k b i z t o s i t ó - t á r s a s á g .
Magyarországi Yezérfccpviselöség: SDDAPEST, 71, té r .  Deák-tér 6, szám

(Anker-udvar), a társaság saját házában. A la p lt ta to t t  18B6.
ö s s z e s  v a g y o n  ....................... — _______ 1 3 4  m i l l i ó  korona
B i z t o s í t á s i  á l l o m á n y . . .  ... BOO m i l l i ó  korona
E d d ig i  k i f i z e t é s e k  . -  ... — ... _  ... 2 2 1  m i l l i ó  korona
A nyeremény részesüléssel biztosítottak a  ve< yea  é s  h a lá le s e t !  b iz 
to s ítá s o k n á l  A  osztalék terv nzeriut — mint húsz év óta — 1899-ben

is az évi biztosítási dij S2S° o-át kapták készpénzben kifizetve.
A v«*cyea é s  ta k a r é k p é n z t á r i  b iz to s ítá s o k n á l B o«ztnlókterv 
szerint (évenként emelkedő osztalék) az összes — az egész biztosítási 
tartam on keresztül befizetett dijak 3  o-a, illetőleg az évi díjnak 1897 
D”/o, 1898 12'-'. 1899 l ö ü/o 1900 IS",, fizettetett ki készpénzben.

Előnyös kiházasitásifevegyes biztosítósok.
Olcsó dijak. Kedvező feltételek.

A képzelhető le?nagyohh biztonság.
Prospektussal és felvilágosítással szolgál a fenti m agyarországi vezér
képviselőség, (hová ügynökségok iránti ajánlatok is intézendők), valamint 

a társaság ügynökei.

bajak.ro


2 4 Budapest, vasárnap B U D A P E S T I N A P L Ó 1901. február 17. 4 S . szám

Minden nó egjmeri beikt-1*** 
Bonpftroilie belükből 4 üli. VgBtn-

gabb b e tű k b ő l 8 fil lé r . APRÓ HIRDETÉSEK
Levélheh tudakozódásra insven adunk felvilágosítást, esak a

Koldus sásom. |Dnechicuu. l'iyn'p :r'ü la r y -, 
nyian színházban v irtuk. ott 
volt Kálmán la. -Megbizásból- 
Morait nem tekintem hónapok 
óta kéri ée várt levelének. <le 
még a másfél sornyi utolsó le
velező lapját sem tn 'Ivet . . . né 
irt. Ha m.j'í Írok. lesrom azt, 
mert ön kívánta, mert kijelen
teni akarom, hogy pesalmtz- 

mnara értelmeimre vou.itkczó- 
tag oka nincs, és az életben 
nem is lesz, — ugyanoly mér
tékben szeretem és imádom 
önt, mint eddig. Ha poaaiuiiz- 
musát azonban egészségeimé 
vonatkozólag ér'.l, akkor való
ban nem csalódott. Rideg kinn il
letlensége, melyet annyira kéri 
biza.iuna értesítésein, k makaói 
megtagadásával tanúsítóti. ki
mondhatatlan fájdalmaka: okoz 
mely telkemre « egészségemre 
kihat, habár tudhatná, hogy 
már óvatosságból Is minden 
.d lacréf levelét meg«emmisite- 
ném. Mindezt no tekintse vádo
lásnak avagy kemény szemre
hányásnak, jól tudom. hogy el
járása a rokonszenv ás szeretet 
hiányát igazolja, a tudom, hogy 
kényszere-1 é ■» Írnek) t szív
ben táplálni avagy azokat abból 
kiűzni nem lebeu öné szivem 
lelkem, és minden gondolatom 
Ezerszer csókollak. O. 8«. 82<

I x v p é d !
Kérem ma ne jöjjön, trzép szőke

Jolán
Délután hat órakor "n 
helyen várom. Géza.

S a r o ltá n a k .
Bélától a föpo«--.n .Véletlen 25- 
jelige alatt levele van.

E g y etle n  fcioke
angyalom. Rr-ndkivűl nyugha 
tat lan vagyok, hogy levelem n 
még nem válaszoltál. A lévé 
egy napot k. - ., • de keddri
blzlcaau ott volt. ha még uen 
kapta
sze
lom <

érte
l e .

H o lo rstű r .

S c o t t i s h  c i lr l

t e  ansv-.r

f  H aló d o tt

TflBZtCSUségea ÖKTCgy

K E R E S L E T .
Kcrehlacdeliult

V asláerettkedösegéd,

Francia

Xy«mdat Irodába
fjvnko-nok au.ortr.al fölvétetik. 
C.m a kiodfbaa. 8335

F leg n n s  m eg je le n é sű
fiatal oxvary , Wrtinö jnoáom, 
lel'frten állási ka
rc ■n:in'. p(tanárnőim6, fMiró- 
n’ , *l.*ru3Í»'BŐ. hízTf'íPt’aó. 
Eactlcp v idéken  is  vállal 4’. 
lást. Ct*n : Ovflngvtyuk-otia tó. 
III. ein. 02. ajtó. 8581

F eh érv a rró n a .
Kltünü frnórvarróné teufákát 
xer.-*- wórs*kf!t díjazásért. YI- 
ű ó k i ó s  lmvós i<rmorer-őg<í 
vau. l.’;jia-u. 14., D. 14 . 343-'

M üveit é s  ü gyes
ffópirono, rk f a kProskc írlnu 
pzakuníolyamot ia végezte, fog
lalkozást keres üzleti, vagv 
gyái. irodában, esetleg kóz- 
jezyzőnél vagy ügyvédnél. Sze
rény igények, kitűnő munka. 
Cím Kecskeméti-utca 4. 1. em. 
1-2. ajtó V idékén la eaireaea 
Tállal illáét, 3479

I n te llig e n s  hö lgy .
4— 6- 0  korona óvadékkal, pénz- 
tornixnői álltát kerea. Szives 
znceksreaések .M egbízható  

S47Ö- |e igével a lép kiadóhi
vatalába keretnek. ' 3478

1 0  cen tim é te r
xp-e nagyobb ítméretA tölgy

fából álló erdő me|?vé»elr* sür
gősen  kerestetik. Réeslctee 
ajánlatok .Tölgyfa* jelige alatt 
a kiadóba mtérundSk. 8510

KÍNÁLAT.
Zongnrn-

okurtet adok kezdőknek 80 
krajcárért áranként. Vécl-kőrut
1, 11. emelet 10. 8520

<»Azdasszonjnak
a'ámkezik ejy  oelnce, fiatal n8, 
ki a hézuartae minden ágában 
.irtás. Cím a kiadóhivatalban.

824?

Y a srácsoza tek at,
vaeszet kezetrker, vT,«kJovzkO- 
kat. vcmí- ,kai é« drótháló-kari- 
’ -ek« m iit •perlalitlsoka- ké- 

zrit : B arta K ároly B uda
p est VZZI., Poheroe<  Bán 
dor-utoa 90 B. Rajzok é» 
kóltaégvetéeSk ingven t

v ilá g o s  p ln ee-
lielylBég, mflhelynek rapyon 
alkalma*, azonnal kiadó. VI. 
brasetrffy utca 22. VAb

y enfiéglü -hely  lség
CiL ut 1 aarekbá-. ber»—.d»- 
.-eaecl, r.»By kerthelyi«6girel 
éa több n. is lakáéra) ofceón ki
adó 8637

RérheafiA
C’Jőt-nt IV őt ut;al rn-ba. vUr 
Iuazta.ee lakta 9»v> {rt*rt, több 
más lakáé "lévé bérért ftSS*

Ilarfsnvák.
oleeón é» arépen megkAttetnak. 

mvgfeie ratrjek. '»*pkő;éar«n 
Váci-utca 67. 8*8t»

H ázi nevelésb e ,
valamint gondos eUáUeba fa
radra gyakorlott fővárral tan- 
ffrflu egy ket rverméket. Ctm 
a kiadóhivatalban. 8286

Elafió
borbély-tWet. Nagy vidéki vá- 
rotban a logjo! b forg*]omu 
ntribaa, 1&.’' korona é»i abo- 
c-- « kkrt Mró borbély firtat 

íred vert félten !»k m<’l-
>tt eladó. B'»v*bb örv. GIQrfc 
■lózaofné B.-Csaba. 8261

Fm denl Indák
10 koronáért kaphatók Breuvr 
Ignéczná! Tlera-éMLvőa. i?W
R ét fiatal h iva ta ln ok

• -it-ffona eealáduAl tebea el- 
:ai -. kuphat. Ctui Bohw arz
J ó z se f  hirdetési irodáját an. 
.'Jaiokkal-utca. Telefon: 37—B0-

T1920

K orcsm a
lő évse 2«-' frt lakbérrel, IV> 
írtért aeonTid eladó. T1JI., 
Hnnvadl-ntca 10. 8277

Srnppanfüzde
OvAnpyPaf'r, jó forgalmú, faia
don ■'‘rvndnrtaarl, efőjtröa
■ hétnek mellett kiadó B5v«b- 
Vet I.nrer ntfidef, Gyöngyié

8.586

A hirdetésekre díjm entesen ad fel. 
v iligósitást a kiadóhivatal: J ó t  se f- 

körut 18. szám.

« 0 k U « «  bé l.e .e t k*ll mellékelni. Tudkhttbdk.oknB * hirdet*. .»*m*t a k -d ó h ly ta lla l m ind., közölni keli.

lH jm en le*  hoIylíÖE-
voHtés. KÓnyvélÖket, irodistá
kat, műiden szakmabeli segé
det aj ám a Kereskedelmi Al
kalmazottak Országos Egycuü- 
lete, Dalszínház-utca 1. 8214

Ab n g y n e v e ie lt
.Kis tarosai roájda* íKOlsö 
Keropeal-w - földekkel együtt 
vagy a nélkfll több é n e  bérbe- 
adandó. C m  V., EoHán-utca

8270

G azd ash /on yn ak  
vagy kolonárnoaek  aj Anikó
é it magános nrhoz középkorú 
özvegy r.Ő. Adorján Jánonné 
Bpest, ix ., Liliom-utca 50. 1. 
19. ajtó.

b onn ee-en p en eu ree . francia  
jg-yererti bonask , kik a ház- 
tar»ásVan .» segítenek és 
francia  Játeaótársak , fiuk és 
leányok. , . t - u  ,5 évesek. 80
frt, 1 ,j írt m  I" t évi fize
tő-, rólad .‘tét év i szervod ée-  
ael é s  ú tik ö ltség  r*k F to n cia -

Magdn.vow,

H rakkí pzett
'v-srtenger

r ia d ó  g é p r a k  túr.
Más Ttjaiét miatt i  még 

rak’ íren ’.tvS uj ée haemált
yir-’s»*gi g*?«V é» eszközök 
J-.’tn v  • árost szentül eladók, 
azor.kivfll 4 klfflnőro. kijavított 
r.An'ógem vira *e pedig 1 drb 
6 lóercjű Nikelron gytlrtttiény 
” éves, 1 drb ó ló«n»j 1 Msr- 
s-ballaime gyártmány 10 *vee, 

6 lőareJH Magyar Állam
TS

esApld-
ezokrény. 1 drb hasrnflt m-Jonj- 
honger é» 1 drb ttvre*ka. Bő
vé-bet Tevga fiéen B.-Csaba 

yffl
-------- F szBfig—
dl pl ómé enseigne < tréa 
avee un e-ireée "ertálfi et t*4» 
rapidé le franpsle, les pnrtrte- 
m*e et la cua-revponósnea emn- 
ir.r "'ale pule ümnetrlelle. Les 
élévee parlent ennlnw-nt fratt- 
es.s d*« la premiere Isiin . 
Ruehvr, Vili f  íokonal-fltm ?> . 
III. 16.

gyáitnány 6 éves. ’ T T r., á ló- 
erei Oarett nyárintny 16 és 
1 drb 6 lóerőid magános e»*j

B o to r
lálószooa. kyedene, azdnyOK- 
djvin. hoe/n.Ut sealon-garnuu- 
ta. íróasztal, gönyvaíckrény 
éa Tttrfópóp. 0r4r-u. 25. a kár- 
pltoe-m*sternél. 8280

Wemes k a n á r i
mély, változatos, előkelő elő- 
uüas, szorgalmai* éneklők, nap
pal ugyanul éjjel, dbja 8 márka. 
Nőnemű P't márka utánvéttel. 
Kiaaeréléa 10 napon beiül. Jót
állás az élve megórkezé-ért éa 
éneklő tetetaégér:. Árjegyzék 
ingyen. B G orges. teuyeea-  
tó , T hole.H ars. H üttenstras- 
ae Nr. 2fi.

H ajfla ta lltó
biztos és kipróbált azét őerhaj, 
fejkerpa é« hajhullás ellen, «« 
literes ÜTeg 1 forint 50 kr Fü- 
16p Gy. (ezelőtt TOr^k K.) Buda
pest, líálvin-tér í. arám. I. em. 
7. és Tfirók .1 érve ígvógy szar Asz 
urnái, Király-atra 12. »,«m.

1188

S z tf lli-ü lte té sr e
•Bralmaa 6 khold. szép fékvéaQ 
terűié- eladó, Zentpiénmegye 
hegyaljtn. Cim : Oalgórry, K*'r- 
tnáezbénva. 8269

C sin os u tc a i- 
n o b w  kttlónbelArattal se  

fürdőszoba h aszn á la tta l, 
igen  o lcsón  Idádo. S sen t  
k lr á ly to te a  99 ZZ. 98. 6703

R övid  rongora
bérei gvánaiény kieunó karban, 
réeererkezntte!, pánoélkerv-te’, 
elköltözés mist* igen oifvén 
eladó. VTTJ. Jórs-f-ctceőfi. ITT. 2?. 
Mertsk effceiő repjr*l í‘-t61 dél- 
tuán i-ig.

K e r e sk e d e lm i
akadémiát sn jeteaen ére-tségi- 
ze*t btficeéez hallgató, elvál
lalja ole»dp kereskedelmi köny
veknek berendezését. Tanít biz
tos sikerrel könyvvitelt, ser. 
számtant és magyar valamint 
német leve *«*at. I'Pazas raak 
siker *s»ié" Cím : Fényes Jó- 
ree! Vll!. Népszínház-j . 81. I 
em. 1. I » !

V lázgondnoki
<7!Aa‘ elfogad óvadék képes 
Allzm hivatalnok- Cím a íls-  
dóbaa 6-71

Z ongora-órát
4d nemre-,-z*nede növendék* 
Cím a kin dóban. t*2T4

j « r i
alapvizsgára vsgr ertger'.avra 
élökéeeítelr <*tm -Jegl vizsga* 
a kladéblrrtalba.

K e r ék p á r o k a t
pun-^ssn éa <ellni»inereteeen 
Javít, fényét és mkeiaa Barna 

Kér '.y Budapest. Főherceg 
.Mr.dnr-n. 9? B. 1 Jókarban  
ta r tá st e lv á lla l 1

est
fehérnemű tiszt, ló-inté/et be
tegség miatt eladd. Koselebbl 
árv-e-ért ad : Wakká Iztvlané. 
M Ayls’r 17.

I lon véd h n szár-
tievti egyenruha. k5zept.'nn»tre 
tncáry'san éladó. Pob-u. 108. 
fóldaz. é. 8360

lld r .l-ta o ltó n a k ,
instruktornak s'Unlkortk egr
iz-aell;s Vll. A«rtíVu krz/p 
iskola* mag^nteanid e le m b e  
iáró gyermekekhez, ezerén/ 
fizetés, esetleg ellátás iehéd- 
koezii ellenében. Alaposan és 
k»ttJO'«n tanít (bábért la) 
raagánvlsngakra r'k« nrel elő
kései*. — P. len kladéfiiv-falába 
.G yakorlott ‘e.lge alatt rím- 
rett .evelerS.apon'. tnegkvrcaé- 
askro szennai n&zhet Jfirék.

J ó sn ó
lakik Jdgwvf-kf’rut 17. félemelet 
6. Találhat'., d. •  P-t61 este 6-: .̂

E «y
vidéki, 5d forgalma pékség, •  
kemencévé,, r,»p, árulással 6 
kerona etefféne nap nta hull 
kőw'.ore»»e*í mtatt rtgtön át
adandó. Cin a kladdhlvatBibar.

8266

K itűnő ttcahono
ajánlkozik báaakhoa éa házon 
kívül. »érsék*lt d ásásért, 
brentklrályl-űtea 22, U. em. 
26. ez.

Flrgáuiuan
botorocett, 9 sülakoe kűlónbe- 
Járata okai eroh,, fnrd'esooa

kiadó Andráevy*nt 81. »z. IL 
em. 11. étid 8we

ízen ejrmnan épült » e

Z ongora,
rövid, kerefzthuroa. kevéssé 
használt, sürgősen eladó. 

Vll. Kórepcel-ut 64. I. emelet, 
ajtó 11. Megtelrtn'hető délelőtt 
11—12 óráig, délután 2—5 óráig,

A k i  hrgrilU t.
cimbalmot, harmonikát, mecha
nikai hangszereket, vagy ron-

Í’orát akar venni, kérjen 4r- 
egyzéket Stcrnberg Ármin és 
testvére es. és lur. udv. hang- 

sz’ rgyárosoktdl Kerope-i-nt 36. 
mely cég minden cikkről külön 
illusztrált árjegyzéket küld tel- 
jcsen díjtalanul._____________4

C serfa  d on gák
120 omtr. honnan, jutányos 
arou eladók. Bővebb felvilá
gosításokat ad Braun Ede 
Dnd u. p. Draune, Arad ni.,

Ruházati ipar.
L e g jo b b  e g y e n ru h á k ,
legázcbbiliszoliöny ók, leg
olcsóbb libériák* valódi 
olasz vivóazeres. Tlllcr Mór 
és Tarsa cs. és kir. udvari 
szállítóknál Budapest, IV’., 

Váci-utca 35. szám.

Szom bathelyi m agyar 
p a m n ttp a r .D o o to rH e r*

I m a n n  S. Szombathely.
j Gyárt nyers, fehérített és 

színes pamutárukat.

BÚTOR
jó , aaalld  k iv ite lben , előnyöe
r é s x l e t f l f e t é s r e

Náthán Ignác
kárpitos é« asztalos bútor fő

raktárában BUDAPEST, 
F .r z s é b r t -k ö r n t  3 3 .
Árjegyzők Ingyen éa bérmentvu

Bútor
hitelre

s s r
tr.se vendéglőnek,

cealádl víszonvk miatt igen 
o lcsón  eladó. 0'rebVoi Ki- 
rSIv-űtca 71. a vendéglőben.

sva

Z ongora
fekeie. kereszthuros. kevéssé 
basználi,i diazee kiállítása 250 
írtért eladó. Fodor, Dohány-ut
ca ez. Ili- em. ajtó 12. Meg- 
tékinthető csak reggel 8—3-ig.

v iisn o n -ro n g o ra .
fékeié, keroezttwroa, íú r  hasz
nait. Alreón eladó, vas-utca 
1SB.. 1., 12. ta lépraónél.) 3
— M eg je len tek
Zöldi M arcinak » honvéd fő. 
hadnagyból let- prímásnak két
er ed ed , gyönyörű  nótája

•ternberg Ármin és testvére cs. 
és kir. odv. hangarerin 4» ki
adásában. Ára 1 korona . 1 ko
rona 15 fillér beküldése elle
nében bér-mentre küldik a kia
dók

B X T T o T C T
vsrők figyelmébe ajánljuk, hőgv 
mielórt r.utore»r,ksóg!f tvket be- 
szereznék, sa ta t érdekükben  
el ne mulasszák a IV K eoe  
kom óti-ntoa a. as. I. em le- 
ten. i legQleeóib árakon el- 
adásra kerti!,• háló-, ebédlő- és 
szalon-bútorokat xueg .ekinteai.

HAvid zon gora
majdnem uj, elkőliózée miau 
olcsón eladó. Ttol* Megtudhat! 
S cb w arz J o za e f b.rdetóel 
irodájában, Msrokka!-nt»s.___

Égy kis ipartelep
minden báz’ariiafcsn eaekdlv
köHeéegsl berendezhető. Blso- 
yendü acűkaégl*tt e -kék. .tó 
kei»we» Hxtos-irva. Levelek 2" 

filléres bélvsw yl b*rmea*ve
J Eflflart 1  F L Magrlsl
elmen, Moilang Dlasturstág•

K ö iy v á r jfg y z f l í !

M*r?sl*at w ieleaklnsk  ki- 
vánstr- ingyen  e s  bérm entve

rvndcíkes*«re áll :
IX.

Antlquaríusi könyvjegyzék.
tsrtalmtz értékes mfiveket a 
tör-éoeletr (saabaüeagharo) 

irodalom-tőr-énét, művészet, 
ajándékművek, spirlt nuui wtb.

köréből, kb 1800 m u k t  
magyar, német es más nyelven.

Steiner Zsigmond
Wspiireütdéj ét •« quir u».
1* o  z  h  o  n  y ,  

I., Ventur-utcia 22. és 
II., Frigyes Főherceg-utca 15.

BÚTOROK
*»t.5 súlAüzlékhan .
Iegrgygr.rritbl»ll»l n 

locdlwzenebh kivitelig, 
csodálatosan olrwó á r a 

k o n  kaphatók

Sirtáw is schiitz
fiéreöl ItnrtarcM.

Vll., Erzsebet kiíriit 12.. 
I. e-n. a New-York-kávóhat 
é td  erőben. l'gvan«tt a 7 
ntra l ürofcábAI a m rl- 
lók h cT jlM gck b ó l álló 
lakás egészben vagy rész
ben azonnal vagy május 

1-rc  k tailó .

W o lfn e r  G y u la  éa t á r s a  
gyapjuinoss Újpesten.

Gép ipar.
R o c k  I s tv á n  Budapest, 
IX. Soroksarl-utea 24 és 
Kelenföld. Gőzgépek, gőz
kazánok, szivattyúk, hűtők, 
jéggépek,vízmű-, gőzmalmi, 
göztégia-, oiaigyári- és bo
rászati berendezéneL

fllrschler-féle ssék- 
g y á r  B u d a p e s t ,  VICE. 
B aross-utca 135. Tele
fon 53—12. Nagy raktár 
és választék minden fajta 
ebédlőszókben a legegy
szerűbbtől a legfinomabb 
kivitelig, e26sz bőráthu- 
zattal, bőrbetéttel, vala
m int náduléssel. Legjobb 
kivitel. Kizárólag saját

gyártmány.

szolid árak  és legkedve
zőbb fizetési feltételek 

m elle tt Felvilágosítással
szolgál

Varga Ignác
h f t r l f ő n ö l t  

H  1 I > A  1 ’ I .-S I , 
IV, Koronaherceg-utoa 2.,

butorraktarban.
A legújabb árjegyzéket 
több mint 386 képpel 25 
krnak bélyegben való 
beküldése ellenében fran- 

co küldjük.

CsakSaniiltol(á,?íb9“ “ , í “ r.':
n|aj . azonnal hatnak.4* minden
ntóraopia nélkül h á eo ó - éi 
hú<rbolya«beieK*ós*fca I Tx-

_  <a,.«kcn<t''»in!lkttl]. Ára 1 üres 
IktOfilWr.ii -ali'ir. Buőapeat. T. .- 'i

g^ógys/erémiél királyulcte ll.

Hangsier ipar.

B s so h o rn e r  JL. M. é s  
fia, m. k ir . u d v a r i  m tt- 
é ro ö n tö k , Budapest, Vll. 
külső vscl-nt 119. Ercönt- 
vények, dJscitmények és 

szoboröotvéoyek.

8angerhaussn l gép
gyár makfrarorszájzi 
gyártelepe. Budapest,

Külső Vacl-#t 1443. Gyárt 
nz 0<sz>'9 mezőgazdasági 
iparok s /ám ára arúkséffea 
gépeket, főleg eukorgyári 
és szeszgyári berer.dezé-

eekhee.

K tth n e  E  me.oga:daeagi 
gépgyári Mosenban. ?*ő- 
ra k ta r : Budapesten VI., 
\  áci-körut 57,4. .Hungária 
—Drill* én mindennemű 

gazdáéig, gépek.

R lrm a n n  F s r e n o  fési- 
ontooe ea eroaru gyár. 
Budapest, Vll. Csanyi-o. 9.

M lklóssy-féle acélmű- 
, y t r  F e le tte . <\árt me
zőgazdasági, bányászati é« 
vasúti szerszámokat Ár
jegyzék kérendő.

Papír Ipar.
Első magyar icéürétall, toll
szar ea mdlge mssolópap r

Kir. S c h u le r  J ó z s e f ,  
dapest. 6yárte»ep es »reda 

VI.. Dalaok-u. 26. sz. Gyárt 
vegyi osztályában: Fény
érzékeny negatív és pozi
tív másolópapírt éa vász
nat. Szabadalmazott in
digó és színes másoló
papírt. Rajzmáaolópapirt 
ős olajlapokat. Fénymáso
latok aaoana' eszközöltet
nek : egy 0  méter nega
tív 1 kor. 80 fiU., pozitív

1 kor. 70 flli.

S z é p ír á s !
t a n f o l y a m .

Lelkiismeretes tanításom, 
valamint 26 éven át a po
zsonyi polgári- és koresk. 
iskolánál alkalmazott és 
kit inének bízonvult mód-1 
szerem alapján akármi \ r -  
rossz frá’sal bíró, feltűnő 
szép ée folyékony írást 
sajátíthat s! magár.nk. A 
tanfolyam kezdete tmnden

nap. Krtekevésl é rá k : 
10—I-ig és 6—Bdg. Adlcr 
J. toápbó tan. Esti tan
folyam : p — ©-tg. V , Kagy- 
korona u. 4., III. cm. 82ö4

Agyag és üvegipar.
L e d e re r  V á r to n , Élesd
(Biharn.). Tűzálló feha- 
motte) tégla, disztéglák 
piros is  fehér, alagcsóvek, 
gyári kemény téglák, fran
cia hornyolt tetőcserép, 

kitűnő mész.

Bútor ipar.
To n a te r m e k  teljes be* 
rendezését és felszenlésát 
vidékre is, nlváUal a lég* 
előnyösebbet! Beffer A n 
ta l  ipartelepe Budapest IV.. 
Karoty-utca I, bo'tsrám 12. 
(Központi városház épü
leti Árjegyzék kívánatra 

ingván.

egyedüli magyar 

l a a p r i p i r M  

BUDAPEST, 
t l K l - n l  OS. s í im .
hol nagy választék áll a  L 
közönség részére, külön
böző bel és külföldi fa- 
nemekből, német, francia 
és angol gépezettel a 
a legmesszebbmenő jót
állás m ellett R aktárak 

vidéken is.

Mfiszereb.
P o lg á r  S á n d o r , m. kir. 
szab nyert orvosi mö- és 
kotszeresznél. Budapest, 
Vll. Erzaébet-kérut 50 az. 
jutányosán beszerezhetők 
.hazai* saját gyártmányú 
servküték, hategyenestartók. 
ortopaedtai-keszülekek. mu- 
lab, mukez etb. betegápo
láshoz szükséges eszkö
zök ée tárgyak. Képes 
árjegyzék ingyen ée bér

mentve.

Élelmi szerek.

ó r  é s  T á r s a
cognao éa likőr*

W slss
I* gyula- 
gyár. törköly é t palluka-főz 
déjn Gyulán (Békés megyei
Mindonnnmü gyümölcsből 
párolt szeszes italok, cog- 
nac, asiivórium, likőrök és 

rumok.

Vegyészeti ipar.
fiagyar gyártmány tengeren
túli termékekből preeperalt 
természetes pálmák, sir- 
kosenrnk pálmaágakból 
összeállítva, parafa ét 
nyirfakéregbCl stb. külön

legességek gyártása 
Fodor Jérscf, Szabadka.

Bőr ipar.
W o lf n e r  G y u la  és t á r s a  
b ő r g y á r a  Budapest Gyár: 
Újpest. Irodát Vll., Kirely- 
körút 8. Lő-, Jtxh», gépezij 
és klpebőr, talp-, blank- 
bőr. hajtó-, varró- és 
kő tősri’az, ^sdfelszerelAsi 

cikkek.
irodilni «■ a r 'a i t i  H K -A nytlriulg Bad^wt, IX Clllt-ul 15.

Jutányos árban eladó
eleffána ktritolű, enlárdan ópi 
t*tt őe ojryuyomhan könnyű

táratu, saját (rvArtmányu uj
un tők, uryexlnión k->ceif*ritA-

•ok olceóri . Mtkrtxíiü-tnek. vala
mint beraktározásra is elfog a . 

témák kocsik.

Stumpf Sándor ha
kocsl-^yoroe

Budapest, IX. Liliom-utca 8.

H a s z n á l t
f é r f i r o h á k a t  l e g -  
m a c a tta b b  á r b a n  
v e s z  W e i s z  l . ip á t ,  
IV ., K r la tá r - té r  3. 
K í v á n a t r a  a  v e v d  
a  h e ly  s z á n é n  m e g 
j e l e n i k .

S a já t g y á rtm á n y a  fa
vas é s  rér.

BÚTOR
résá<y*k' rugaayoe

a c á ls o d r o n y  á g y b e té 
te k .  a f r ik  é s  lónsór- 
m a tra o o k  s a a lo n g a r -  
n t tu r á k .  k e r t ib u to r  és 
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miaürn árfMóinak* nélkül — 
ryárl A « -n olcBŐbb»n, 
mlrt bá h'Aé-i.ónfflzctéom-l 
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Csak Urak!
kapnak- 2 ('▼fijieménv (120 drb i 
ranók ivü ll éróak»s pillanat- 
fe lvB talt éa ayy BSBnsaelóa 
ujmódl g-yűjtamevy-t, m*iy 
tártain-, aa 18 aiüjira képat, 
termóBrrtbU falvéialvka’ habi 
nolforméban. Ea a nár»n 
f.  Ut'-mőr* olfli* fl.-ctaa c»** 
U korina iloTé.jbAlvegban l« 
Ütőerét 60 flllén*! több ttaét- 
kttlűi bérinvntre éa dlakratla
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K a im  Vgná**z.
Becs, II. Obere Donauetr. 7.

Sérvben
s z í

Éppen zr.o«t jelent me? 
dr. M. R< inianne füzete 
az alieeti sérvok gyógyí
tásáról. Te«iiék kérni, tel
jesen ingven küldetik. 
C ím : F r. M. Rcimünfi' 
501. W ien, V II 2. Nr. «2. 
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